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CbabpaHue BOSCH
CbabpxaHue 1 006AcHeHMe Ha CHUMBONUTE M YKa3aHHA 3a
6e3onacHocT
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B npegynpenuTenHuTe ykasaHua CUrHanHuTe symu obosHauaear
2 aHHU3AMPOAYKTA ¢ .vveevenreocrsrosoascsonscons sonns 3 HaUMHa 1 TEXECTTa Ha NOCTEAMULMTE, aKo He Ce CefIBaT MepKHTe 3a
2.1 [leknapauua 3a CbOTBETCTBUE . . ..o ovvveeenn onne. 3 npeaoTBpaTABaHe Ha OMacHOCTTa.
2.2 TexHuuecku [AaHHU Ha IP FEVITyeH .................. 3 ﬂet*)VlHVIpaHVl Ca CNeAHWTE CUrHAMHW AYMU U CbLLMTE MOraT Aa 6bna-|'
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2.4 061 NPernea HAMPOAYKTA « . oo e eeee e e 3
2.5 [Mpernen Ha ypeauTe 3a yNpaBneHue .......... ..... 3
2.6 Mpernes Ha NOTPEBUTENCKUA HHTEPDENC .. ... ..... 4 OMACHOCT o03HauaBa, ue LLe Bb3HUKHAT TeXKW A0 OMACHM 3a XMUBOTA
TENEeCHW NoBpeau.
B 11 Y
3.1 MHCTanMpPaHe HA UITBPA. ... v e et eeeeee o 4 A NPEAYNPEXMEHHE
3.2 BE3KMUHABPDB3KA . ovvvveeeiieeiieaen e 4
NPEQYNPEXAEHUE o3HauaBa, ue Morat ia ce Nonyyar TEXKKU 10
4 OOCHYKBAHE ......ocvveeeneeneeencanccaonannanee sanasdd OMaCHK 3a XXUBOTA TENECHW NOBPEAMX.
4.1 Pa3uuTtaHe Ha CBETNIMHHMA NPLCTEH 33 KAUECTBOTO
HABD3AYXA « e v vveeeeeeeeeeeaeeeaieeann e 4
4.2 BrntouBaHe/USKMIOUBAHE . ... ov v 4 & il
43 MPOMSAHA Ha HACTPOVIKATA HA PEXAMA . . ... ... 4 BHUMAHME o3HauaBa, ue Morar ja HaCTbMNAT IeKK 10 CPEAHO TEXKK
TENECHM NOBPeau.
5 TOUNCTBAHE U NOAAPDIKKA o e vvvvvverenenrcsnnscone sonns 5
5.1 [TouncTBaHe Ha Kopnyca Ha ypeaa 3a YKA3AHHE
MPEUNUCTBAHE HABB3AYX@: « « e v vveeeeeeeaeen oenns 5
5.9 MouMCTBaHE Ha CEH30PA 33 YACTHIM . ..o .o' ... .. 5 YKA3AHME 03HauaBa, ue MOrar fja Bb3HUKHAT MaTepUantu LLETH.
5.3 MOUMCTBAHE HA OMMTBPA. « o e e e eeeeeeeee e 5
5.4 CMAHAHAQUITBPA « v v eeeeeeeeeee e 5 BaxHa WHcopmauua
5.5 HynMpaHe HA OMATBPA. . . oo e eeeeeeeeee e 5 Ii‘
6 MpemMecTBAaHE MCHXPAHEHUE .. .cvvvrevenrenenscnne conns 6 BaxHa uHdpopmaums be3 onacHocT 3a xopa unu Belwy ce 0bo3Hauasa c
NokasaHWs HHHOPMALMOHEH CUMBON.
7  OTCTPaHABAHE HA HEU3MPABHOCTH. .. cvvvvvvvrcnsse soess B
Lpyru cumsonu
8  3awura Ha oKonHaTa cpefia M ieNOHUPaHe KaTo
OTMAMDBK ¢ e e vvuvneensnrencnssscessacnssscnsescns soneal _
> Crbnka Ha iedcTaue
9 MonMTHKAa 3a3alMTAHAAAHHUTE. ..o oeeeeeeeennnnne aanes 8
> [lpenparka KbM Apyro MACTO B AOKYMEHTA
10 ABPECH HACEPBHUIMUTE «..uveenrennnenneenneeanees oouee B . W3bposiBate/3annc B cnucbk

- W3bposBaHe/3annc B CUCHK (2. HUBO)
Tabn. 1

1.2 YkasaHud 3a 6esonacHocT
I'Ipe;m [la U3non3sare ypeaa, npoyetete BHUMATeNHO HACTOALLOTO
PbKOBOACTBO 3a I'IOTpe6VITeJ'IF| nuro C'bXpaHHBaVITe 3a 6bJJ,ELI.|VI CNpPaBKH.

OnacHoct

+ He nouucTBaiite ypefa CbC 3ananMMy TEUHOCTH MW NOUNUCTBALLIM
npenapaty. He pasnuBaiTe HUKaKBK TEUHOCTH BbPXY Ypeaa, 3a a
n3berHeTe enekTpMUecKH yaap, ONacHOCT OT NoXap W/unu nospeaa
BbB BbTPELLHATA CTPYKTYpa Ha huUnTbpa.

He npbckanTe HUKAKBM 3ananMMiu MaTepUani Kato MUHCEKTULMAM,
anKoxon Unu napiomMu B bnn3ocT 4o ypeaa.

MpepynpexpeHune

- [penu fia CBbpXeTe ypeaa, NPoBEPETe Aanu HANPEXEHHETO,
MOCOUEHO BbPXY Ypesa, 0TroBapA Ha HaNpeXeHWEeTo Ha oKanHara
mMpexa.

- YBeperTe ce, ue 3axpaHBaLLMAT Kaben He MUHABA NPe3 UecTo
13M0N3BaHK 30HK, 33 1a Ce NPefOTBPaTH NPOTPUBAHE, NPErpPABaHE 1
NpeKbCBaHe.
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+  AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben unu HAKoW apyr paboTeL KOMMOHEHT Ha
ypeqa e NoBpefieH, He3abaBHO Bb3NOXETe CMAHATA MY Ha
YMbIHOMOLLEH TEXHUK Ha Bosch.

+ He u3nonsgaiite ypefa, ako LiencenbT, 3aXpaHBalLMAT kaben unu
CaMWUAT ypes ca NOBpeaeHH.

« Paborara, nouncTBaHETO M NOAAPBKKATA HA ypeaa Tpabea Aa ce
M3BbPLLBAT OT Bb3PACTHM X0pa.

+ He bnokupalite BXxofa 1 U3X0[a 3a Bb3/lyXa, Hanp. Kato NocTaBATe
NPeaMETH BbpXy M3X0a 3a Bb3[yxa UK Npe[ BXoAa 3a Bb3[yXa.

+ YBeperTe ce, ue Npe3 U3xo/a 3a Bb3[yX B ypea He nonaaar uyxau
Tena.

+ He HarpsiBaiiTe counTbpa Mnu ypepa, 3a fa u3berHeTe noBpeaa Ha
ypena un1 onacHoCT OT noXap.

Buumanmne

« Tosu ypep He € 3aMeCTUTEN Ha NOAXOAALLATA BEHTUNALMA,
PEAOBHOTO NOUUCTBAHE C MPAXOCMyKauKa WK U3MON3BaHETO Ha
abcopbarop UK BEHTMNATOP MO BPEME Ha FOTBEHE.

+ BuHaru nocraBsiiTe 4 U3non3BainTe ypeaa BbpXy cyxa, CTabunHa,
PaBHA U XOPHU30HTANHA MOBbPXHOCT.

 OcraBete noHe 20 cm cBob0oAHO NPOCTPAHCTBO OKOMO M NoHe 30 cm
€B0DOAHO NPOCTPAHCTBO HaA ypeaa.

+ He cApaitte v He cTbnBaWTe BbpXY ypera. He noctaBanTe HULLO
BbpXY ypeaa.

+ Korato u3xsbpnaATe (untbpa, NoctaBeTe hUnTbpa B TOpbKUKa 3a
efiHoKpaTtHa ynoTpeba 1 cnefiBaiTe CbBETUTE Ha MECTHUTE 30PABHH
BNacTu 3a pabota ¢ NoTeHLMANHO 3apa3eHn NOBbPXHOCTH.

+ M3nonsBa¥Te camo opuriHantu punTpu Ha Bosch, npepHasHaueru
CcneumranHo 3a To3u ypea. He usnonsgaite fpyrv puaTpu.

+ He n3nonsBaiTe hnTbpa Kato ropuBo Mnu 3a NoaobHH Lenu.
M3rapsHeTo Ha hunTbpa MOXe fja NpUUMHU HeobpaTima onacHoCT 3a
Xoparta 1/Wnu fia 3acTpaLuM XWBOTa Ha ApYrH Xopa.

+ W3bareanTe aa yopate ypena (ocobeHo Bxoaa U M3xofaa 3a Bb3ayxa)
C TBbPAM NpenMeTH.

* He mbxaiTe npbCcTUTE CY MU NPEAMETH B U3X0Aa UMK BXOLA 33
Bb3/1yXa, 33 Aa NpesoTBpaTuTe (hU3NUECKO HapaHABaHe UMK
HEW3NPaBHOCT Ha ypeaa.

«AKo ypenpbT e bnokupaH, He3abaBHO Bb3NOXETe CMAHATA MY Ha
YMbIHOMOLLEH TeXHUK Ha Bosch.

» He n3nonsgaite ypeaa, Korato nyLIUTe Ha 3aKPUTO, KOraTo cTe
M3MON3BaNM UHCEKTULIMAHM, LE3UH(EKTAHTM MW HA MECTa C MacNeHu
0CTaTblLiy, FopALL TaMAH UK XMMUUECKM M3MaPEHUS.

+ He u3non3eate ypena B 6nu3ocT 10 ra3oBK ypeau, OTONNUTENHH
YPeau Unu KaM1HHU.

+ He 3abpaBnitTe fja U3KNtounTE ypesa OT KOHTaKTa, KOraTo UckaTte Aa
ro NPeMecTUTe, NOUUCTUTE, CMEHUTE PMNTbPA UMK fja U3BbPLLKUTE
Apyra noaapbxka.

- Habntopaeaiite fiewata, 3a ja CTe CUrypHH, ue HAMA Aa CH UrPanT C
ypega.

- Tosu ypen He e NpefiHa3HaueH 3a U3Non3BaHe OT LA C HAMANeHH
(h13MUECKH, CETUBHU UMK YMCTBEHW CNOCOBHOCTH (BKMIOUMTENHO
[ielia) WK C MNca Ha OnuT M NMO3HAHMA, OCBEH aKo He ca
HabntofaBaHu UMK MHCTPYKTUPaHK OTHOCHO M3MON3BAHETO Ha Ypesa
0T NULe, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa be3onacHoCT.

« Tosu ypen Moxe [ia Ce M3MON3Ba OT ielia Ha Bb3PacT Haf, 8 rofuHu 1
NWLA C HamaneHu U3UUECKH, CETUBHW UMW YMCTBEHW CNOCOBHOCTH
WNW NWNCa Ha OMKT M NO3HaHK#A, aKo ca nof HabnoaeHue unu ca bunu
MHCTPYKTMPAHK OTHOCHO M3MON3BaHETo Ha ypeaa no besonaceH
HauMH 1 pa3bupar CBbp3aHuTe C TOBA OMACHOCTH.

- [leuara He TpabBa ja cv urpanT ¢ ypefa. [ouncteaxeTo U
notpebuTenckata noaapbKKa He TPADBA Aa Ce M3BbPLLBAT OT Aelia
0e3 Hagsop.

* YpepnbT e npeaHa3HaueH 3a ynotpeba B KUNULLHM NOMELLEHHS, NPU
HOpMasnH1 paboTHK ycnoBsms.
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[laHHK 3a npofyKTa

+ He n3nonsBga¥Te ypeaa BbB BNaxHa Cpefa Mnu B cpefa C BUCOKa
BNXHOCT UMW BUCOKW TEMMEPATYPH.

+  YpenbT He npemaxsa BbrmepoaHua okuc (CO), H1To pagoHa (Rn). He
TpAbBa 1a Ce U3M0N3Ba 3a NOUMCTBAHE Ha OMACHU XMMUKAMK, HUTO
Mpu aBapuu Npu ropeHe.

+ [penopbuuTenHata Temneparypa 3a U3non3BaHe Ha ypeaa e ot 5 °C
10 45 °C, HMBO Ha OTHOCHTENHA BNaxHOCT < 85 %. YpeabT Moxe Aa
cnpe aa pabotu Mnu1 a ce NoBpeau, ako NpenopbunTenHara
TemnepaTtypa ¥ HUBOTO Ha BNAXXHOCT He Ce CnasBar.

« [IpenopbunTENHUAT TEMNEPATYPEH AMana3oH 3a CbXpaHeHHUe Ha
ypena e ot-20°C o 55 °C. YpenbT Le ce NoBpeau, ako ce
CbXpaHABa Ha MeCTa, KOMTO HafB1LLABAT TO3M TEMNepaTypeH
QWanasoH.

+ HuBOTO Ha lWymoBuTe emucku e noa, 70 dB(A).

2 [laHHK 32 npoaykTa

2.1  [leknapauus 3a CbOTBETCTBHE
[To cBoATA KOHCTPYKLHA U pa60THO noBeAeHne T031 NPOAYKT OTroBapA
Ha EBDOI'IeVICKVITe W HaUUOHaNHUTEe U3UCKBAHUA.

c C CE 3Haka ce ieknap1pa CbOTBETCTBUETO Ha NPOAYKTA C
BCHUUKM NPUNOXMMHU 3aKOHOBM M3WUCKBaHKSA Ha EC, KouTo
NpeaBWkKAT NOCTABAHETO HA TO3M 3HaK.

[MbHMAT TEKCT Ha A€KNapaLMATa 3a CbOTBETCTBHE € HaNWUeH B
uHTEpHET: www.bosch-homecomfort.bg.

2.2 TexHuuecku faHHu Ha IP reiityen

U Ve 5

Preare W 2,5

f(RF) GH, 2.4(802.11b/g/n)
(P=max. + 20 dBm)

Pamb oC -20...50

BUS - UART

Knac IP = IP40

Tabn. 2

2.3  ObxBar Ha AocTaBKaTa
[->®urypa 22 Obxeart Ha focTaekara Air 4000i]

[1]  Ypen3anpeuucTBaHe Ha Bb3ayxa
[2]  TexHuuecka nokymeHTaLuA
[3] TpaHchopmartop

2.4 06w nperneg Ha NPoAyKTa

[>®urypa 23 06wy nperneq Ha npoaykTa Air 4000i]
[1] Kopnyc

[2] untbp

[3] JoneH kanak

25 Mpernen Ha ypeauTe 3a ynpaBneHue
[->durypa 24 Npernen Ha ypeauTe 3a ynpasneHue Air 4000i]

[1]  Uudopos aucnnent

[2]  PbueH pexum Ha pabota
[3] Taimep

[4]  ByToH 3a BKNtouBaHe
[5] 3akniousaHe 3ajeua
[6] CsetnuHeH npbCTeH

[7] Crartyc Ha dounTbpa

[8]  Tuxpexum

[9] AsTOMaTMuEH pexum



MoHTax

2.6  [perneg Ha notpebutenckua uHTepdeic
[->®urypa 25 Mpernen Ha notpebutenckus uHtepdeiic Air 4000i]

[1] Crartyc Ha dunTbpa

[2] Taimep

[3] Wii

[4] HeobxoanMo e mouncTBaHe

[5] 3akniouBaHe 3afela

[6] CroiHocTHaPM 2.5

[7] HuBo Ha 0bopoTHTE HA BeHTUNATOPa
[8] ABTOMaTMueH pexum

[9]  Tuxpexum

[10] PbueH pexum Ha paboTa

3 MoHTax

3.1  Uucranupahe Ha huntbpa

» [locTaBeTe ypeaa XOpM30HTaNHO BbpXY CTabunHa NoBbpXHOCT.

» 3aBbpTeTe U U3AbpnanTe AONHUA Kanak oT ypepaa.

> W3abpnaiTe unTbpa ot ypeaa.

» CBanete NNacTMacoBMA Kanak Ha (PUNTbpa 3a NPEeUMCTBaHE Ha
Bb3/yxa.

» [loctaBeTe hunTbpa obparHo B ypeaa.

» [locTaBeTe OTHOBO AO/MHHMA Kanak.

[->®urypa 26 OtBapsaHe Ha AONHKUA Kanak]

[->®urypa 27 U3abpnBaHe Ha JONHUA Kanak U CBansHe Ha
NNacTMacoBHA Kanak]

[ ®urypa 28 MoBTOpHO NOCTaBAHE Ha JOMHUA Kanak]

3.2 be3xunuHa Bpb3Ka
» Ckanupatte QR Kopaa, 3a Aa cBanuTe U MHcTanupare Bosch
npunoxexreto HomeCom Easy ot App Store unu Google play.

ANDROID APP ON

?’ Google™ play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Gur. 1

BOSCH

» CBbpKeTe ype/a 3a NPEUMCTBAHE Ha Bb3[yXa KbM KOHTAKT U Fo
nycHeTe.

> YBepeTe Cce, Ue MHAMKATOPBT 3a beaxnuHa (hyHKUMS Ha UHTEPdeRca
MHra.

> YBepeTe ce, ue CMapTHOHBT C MHCTANMPAHOTO NpHUNoXeHue Bosch
HomeCom Easy e cBbp3aH KbM beaxuuHata Mpexa.

» CnenBaWTe UHCTPYKLMUTE B NPUNOXKEHUETO, 3a [1a HACTPOUTE U
KOHTpONMpaTe ypeaa 3a NpeuncTBaHe Ha Bb3ayxa.

4 06cnyxBane

4.1 Pa3umuTaHe Ha CBETIMHHHUA NPbCTEH 3a KAUeCTBOTO Ha
Bb3AyXa
CBETIMHHUAT NPbCTEH NOKa3Ba KAUeCTBOTO Ha Bbaayxa. CBeTBa
MnocneaoBaTenHo BbB BCUUKM LIBETOBE, KOraTo YpeqbT 3a NPeuncTBaHe
Ha Bb3fyxa e BKntoueH. Cnep okono 30 ceKyHau CEH30PbT 3a YaCTULM
13bu1pa LBETa, KOMTO OTroBapA Ha KaUeCTBOTO Ha OKOMHHWA Bb3/lyX Ha
0a3a CbAbpXKaHWETO Ha NPEHOCUMMUTE MO Bb3[lyXa YaCTULM CbINMACHO
Tabnuua 2.

PM2.5

PM2.5 ce otHacs 4o ynTpa hMHUTE 3aMbPCHUTENH BbB Bb3flyXa, No-
Manku ot 2,5 MuKpomeTpa. MoBeUeTo 0T 3aMbPCHUTENNTE HA Bb3ayXa B
3aTBOPEHU NOMeLleH1A nonaaar B PM2.5 Karto: TIOTIOHEB AWM, FOTBEHE
1 3ananeHu CBELLM, HAKOW MPEHOCUMMH MO Bb3ayxa bakTepuu 1 Halt-
ManKu1Te CNOpK Ha NNeCeHu, anepreHn oT JoMaLlHKU NobUMLKM U
aNnepreHHn YacTmLyM OT NPaxoBK akapy Cbluo nonagar B PM2.5.

CeH30pbT 3a KaUECTBO Ha Bb3flyxa CKaHMPa HenpeKbCHATO Bb3[yXa, 3a
[ OTKpKe ynTpa hMHWUTE YacTULM. Tasn MHGOPMALMA Ce OTuMuTa
HenpeKbCHATO KaKTO Ha LIMG)POBKA AMCNNEN, Taka M Ha CBETNMHHHUA
NpbCTeH, OCUrypABaiku obpatHa Bpb3aka 3a PM2.5 B peanHo Bpeme.

LiBaT Ha cBeTnuHata |HuBoO Ha kauectBoTo |HuBO Ha PM2.5

3a KauecTBOTO Ha Ha Bb3gyXa

Bb3gyXxa

CwH Jobpo 0-12

MypnypHo Ok 13-35

OpaHxeBo He3agoBonutentHo 36-55

UepBeHo Mowo >56

Tabn. 3 L|BeToBe Ha cBeTIMHATa 3@ KaYeCTBOTO Ha Bb3JyXa M HABATa Ha
PM2.5

4.2 Bkniousane/Uskniousane

» Bkniouete liencena Ha ypeaa 3a npeyMCcTBaHe Ha Bb3yxa B
KOHTaKTa.

» [lokocHeTe @ 3a [1a BKNIoUMTE ypeaa 3a NPeyncTBaHe Ha Bb3ayxa.

» HatucHeTe OyToHa @ OTHOBO, 3a [la M3KNOUKTE ypeaa 3a
NpeyncTBaHe Ha Bb3ayxa.

3abenexka

+ 3a0nTUManHo NPeuMCcTBaHe 3aTBOPETE BPATUTE U NPO30PLIUTE.

 [lpbXTe 3aBecuTe laney oT BXO[a W U3X0/1a 3a Bb3[yXa.

+  Ype[bT 3a NpeuncTBaHe Ha Bbaayxa Lie paboT B aBTOMaTHueH
PEXUM No nofpasbupaHe.

4.3 MpomsHa Ha HacTpoiKaTa Ha peXx1uMa

ABTOMaTHUEH PEKUM A0

- B aBTOMaTHueH pexum KauecTBOTO Ha Bb3ayXa Ce peructpupa B
peanHo Bpeme W ypeabT aBTOMATUUHO perynupa 0bopoTuTe Ha
BEHTWUNATOPA B CbOTBETCTBME C KAUECTBOTO HA OKOMHMA Bb3[YX.

PbueH pexxum Ha pabota A

+ B pbueH pexum Ha pabota € Bb3MOXHO fia ce 3afafar 0bopoTuTe Ha
BeHTMnaTopa (Mexay ckopocT 1 1 ckopocT 3). HatucHeTe byToHa
A , 33 1a NPEBKMIOUMTE Ha XenanuTe 060poTH.
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Tux pexum €
+ B TUX pexuM ypeabT 3a NpeuncTBaHe Ha Bb3ayxa paboTv TX0 Ha
HWCKa CKOPOCT M BCUUKM CBETIIMHM Ca NMPUITYLLIEHN.

Pesxxum Taitmep <0
+ B pexum Taiimep e Bb3MOXHO [ia HACTPOUTE TaiMepa (Mexay 1 1
12 vaca) 3a U3kniouBaHe Ha ypeaa.

5 MouncTBaHe 1 NnopApPbLKKA

5.1 MouncTBaHe Ha Kopnyca Ha ypeAa 3a NpeuncTBaHe Ha
Bb3jyXa

Pe,CI,OBHO nouncTBamnTe BbTpellHaTa U BbHLLUIHATA YaCT Ha Kopnyca Ha

yp€ena3anpeyncrBaHe Ha Bb3alyxa, 3a ja NpeaoTBpaTuTe C'b6VIpaHETO Ha

npax.

» W36bplueTe NOBbPXHOCTTA C BNaXHA Kbpra.

» W3nonsBaite MeKa, CyXa Kbpna, 3a fia NOYUCTUTE KaKTO
BbTPELWHOCTTA, TaKa X BbHLIHATA CTPAHA Ha YP€Eaa 3a NPpeYncTBaHe
Ha Bb3[lyxa 1 M3x0[a 3a Bb3ayxa.

5.2 MouncTBaHe Ha CEH30pPa 3a YaCTHULH

3abenexka:

+AKO ype[bT 3a NPeUMCTBaHE Ha Bb3flyxa Ce U3Mon3Ba B NpallHa
cpefa, MoXe a Ce HanoXw Aa ro nouncTeare no-yecTo.

* AKO HMBOTO Ha BNKHOCT B MOMELLEHWUETO € MHOTO BUCOKO, BbPXY
CeH30pa 3a YacTuLM MOoXe Aa ce 0bpa3yBa KOHAEH3 M CBETIMHATA 3a
KauecTBOTO Ha Bb3/lyXxa MOXe fla oKa3Ba No-NoLLIo KAauecTBo,
BbMNPEKM Ue KauecTBOTO Ha Bb3ayxa e Aobpo. AKo TOBa Ce Clyuu,
MOYKUCTETE CEH30Pa 3 YUACTHLM.

3a onTMManHo (yHKLMOHUPAHE Ha ypeaa NouMCcTBanTe CeH3opa 3a

UaCTHLM BCEKM Mecell.

» W3kntoueTe ypeaa 3a NpeuncTBaHe Ha Bb3ayxa M M3BafeTe Lencena

OT KOHTaKTa.

M3abpnatiTe 3aaHKUA Kanak OT CEH30pa W ro CBaneTe oT ypeaa.

Mouuctete CeH30pa 3a YaCTULM C BNaXxeH namyyeH TaMmnoH.

MopcyLiete BCUUKK YACTH CbC CyX MaMyyeH TaMMOoH.

MocTaBeTe Kanaka Ha CeH3opa.

vvyywyy

[>®urypa 29 Kanak Ha ceH3opa 3a KauecTBOTO Ha Bbaflyxa]
[->®urypa 30 lMouncTBaHe Ha CEH30Pa 3a KAUECTBOTO Ha Bb3ayXxa]

5.3 MouncTBaHe Ha unTbLPa

BHUMAHHUE

HoceTe Macka 1 pbKaBHL|W, KOTaTo NOUMCTBATE NOBbPXHOCTTA Ha
(hUNTbpa U/MNK CMeHATe UnTbpa.

v

W3knioueTe ypena 3a NpeuncTBaHe Ha Bb3ayxa 1 U3BaAeTe Lencena
OT KOHTAKTa.

MocTaBeTe ypena XOp1M30HTaNHO BbpXy CTabuiHa NOBbPXHOCT.
3aBbprTeTe, U3gbpnalTe 1 CBANETE JONHUA Kanak oT ypeaa.
M3mbpnatite unTbpa oT ypena.

MoumncTeTe NOBLPXHOCTTA Ha (OMATbPA C NPAXOCMYyKauKa.
MocTaBeTe (hunTbpa 0bpaTHO B ypena.

HaTucHeTe v 3aBbpTeTe OMHUA Kanak.

MocTaBete ypena 0bpaTHO BbB BEPTUKANHO NOMNOXEHHE.
Bkniouete wiencena Ha ypefa 3a npeuncTBaHe Ha Bb3ayxa B
KOHTaKTa.

[okocHeTe byTOHa 3a BKNtouBaHe @ 3a [ja BKMoumTe ypesa.
IokocHeTe byTOHa 3a NPOBepPKA Ha CTaTyca Ha (PUNTbpa/HynUpaHe

vVvvyVvVvVvyYVYyYVYyYy

vy
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[MTouncTtBaHe 1 NoaapbKKA

> U3amuiiTe pbLeTe CH, Cnep Kato NounucTUTe hUnThpa.

[>®urypa 31
CBansHe ¥ nouncTBaHe Ha huntbpal

5.4  CmaHa Ha dunTbpa

& BHUMAHME

HoceTe Macka 1 pbKaBULM, KOraTo MOUNCTBATE NOBbPXHOCTTA HA
hunTbpa U/MnKn cMeHsTe hUnTbpa.

YpefibT 3a NpeuncTBaHe Ha Bbaflyxa e 060pyaBaH C MHAMKATOP 3a CMAHa
Ha unTbpa 212, 3a a cTe curypHu, ue UNTLPBT 33 NPEUUCTBAHE Ha
Bb3/lyXa € B ONTUMANHO CbCTOIHWE, KOraTo ypeabT paboTu.

CmeHeTe (hunTbpa Bb3MOXHO Hai-CKopo.

YKASAHUE

CDVIJ'IprbT He MOXe la Ce MWe UK U3non3Ba NOBTOPHO.

& BHUMAHME

Mpenu aa cMeHuTe UNTbpa, BUHArM W3KNIOUBaiTe ypeaa 3a
npeuncTBaHe Ha Bb3flyXa 1 U3BAXKOANUTE Lerncena oT eneKkTpUUeckus
KOHTAKT.

> Vi3knioueTe ypeaa 3a npeuncTBaHe Ha Bbaflyxa 1 U3BafieTe Liencena
OT KOHTaKTa.

lMocTaBeTe ypea XOPHU30HTANHO BbpXY CTabWIHA MOBbPXHOCT.
3aBbpTeTe, U3AbpnaiTe 1 CBaNeTe JOMHUA Kanak oT ypeaa.
Wanbpnaiite dounTbpa OT ypena.

CBaneTe NNacTMacoBHs Karnak oT HoBUA (unTbp [ urypa 27].
lMocTaBeTe HOBUA (UNTBP B ypena.

HaTucHete v 3aBbpTeTE [J0MHUA Kanak.

MocTaBeTe ypena 0bpaTHO BbB BEPTUKAMHO MONOXEHWE.

Bkntouete Liencena Ha ypena 3a npeuncTBaHe Ha Bb3ayXxa B
KOHTAKTa.

JlokocHeTe byTOHa 3a BK/MOYUBaHE @ 3a J1a BK/OUMTE ypena.
JlokocHeTe W 3afpbXTe DyTOHa 3a NPOBEPKa Ha cTaTyca Ha huntbpa/
HynupaHe 3a /ja Hyn1pate bposua Ha eKCNNoaTaLMOHHUA XUBOT
Ha unTbpa.

> W3muitTe pbLETe CH, CNej KaTo CMEHHTE hUNTbpa.

vVvVvvyvVvyVvYVYyYVYyYYy

vy

3abenexka:

He MupuLLEeTe UNTbPA, Thil KaTO TOW € CbOPan 3aMbPCUTENH OT
Bb3ayXa.

5.5  Hynupane Ha punTbpa

®unTbpbT TPADBA 1a CE CMEHM, KOraTo bPoAYBLT Ha eKCNNoaTaLMOHHHA
XMBOT Ha dunTbpa focTurHe 0 %. bposubT ce Bpblua Ha 100 % cnep,
HaTWUcKaHe Ha byToHa 3a ounTbpa

[->®wurypa 32 EkcninoataloHeH XWBOT Ha unTbpa, Aocturaty 0 %]

OUNTLPBLT MOXE 12 CE CMEHU, NPEAM EKCNNOATALMOHHUAT XKMBOT Ha
tuntbpa Aa aocturie 0 %. bpoaubT 3a ekcnnoaTauMoHHKA XHBOT Ha
(huntbpa TpAbBA Aa ce HynMpa PbuHO CNef CMAHaTa My:

» [lokocHeTe byTOHa 3a BKNOUBaHe (D 3a /13 U3KMouKTe ypeaau
“3BajeTe Liencena oT KOHTaKTa.

» BkntoueTe LIencena B KOHTaKTa.

» Hartuckaite npoabmxuTenHo byToHa 3a huntbpa 3aja
Hynuparte byTOHa Ha eKCMnoaTaLMOHHUA XXUBOT Ha UNTbPA.
MHTeptenchT Le noKaxe CbobLLIEHUETO 3a ChbCTOAHUE Ha (HUNTbpa
100 %.




[TpemecTBaHe U CbXpaHeHWe

[->®urypa 33 EkcnnoatalMOHeH XUBOT Ha (unTbpa, focTuraly 100%)]
yp u pa, A w

CrarycbT Ha MNTbPa Ce NoKasea NOCTOAHHO B FOPHATA NIABA YaCT Ha
LM(POBUA aUCTNEN.

6 MpemecTBaHe U CbXpaHeHuHe

MpemecTBaHe
+ Korarto ro npemectBare, ipbXTe ypeqa ¢ fiBe pblie.

CbXxpaHeHue

» W3knioueTe ypesa 3a NpeuncTBaHe Ha Bb3ayxa v M3BageTe LLencena
OT KOHTaKTa.

» [louncTeTe ypeaa 3a npeuncTBaHe Ha Bb3ayxa, CEH30pa 3a UaCTULM U
NoBbPXHOCTTa Ha (ounTbpa (= Mnasa 5 "MouncTBaHe U NoaapPbKKa",
CtpaHuua 5).

» (OcTaBeTe BCMUKM YaCTH [la U3CbXHAT Ha Bb3ayX, NPeau Aa rv
npubeperte.

» [lokpwuiiTe hUnTbpa C XePMETUUECKM NNACTMACOB Kanak.

» CbXpaHaBaiTe ype/a 3a NpeyncTBaHe Ha Bb3ayxa U (unTbpa Ha
XNAJHO 1 CYyXO MACTO.

> W3muitTe pobleTe cu cnep bopaseHe ¢ huntbpa.

BOSCH

7 OtcTpaHABaHe Ha HEU3NPABHOCTH

Taav rnaBa 0b0b1aBa Hal-uecTuTe Npobnemu, KOUTo Morar a
Bb3HMKHAT. AKO He HaMepuTe pellieHne Ha npobnema B Tabnuuara no-
0Ny, MONA, CBbPXeTe Ce C YMbHOMOLLEH CEPBHU3EH TEXHHK.

Bb3ayLLHWAT NOTOK, KOMTO M3NnK3a  [ToBbPXHOCTTA Ha (PUNTbPa e

0T U3Xx0/a 3a Bb3ayxa, & 3ambpceHa. Mouunctete

3HauuTenHo no-cnab ot npeau. MOBbPXHOCTTa Ha PMNTbpa
(= nasa 5 "MouncteaHe 1

noaapbxka").
KauecTBoTo Ha Bb3/lyxa He ce + [lpoBepeTe fanu
noaobpABa, BbMPEKK Ue ypeabT e NNAcTMaCOBHAT KanakK e CBaneH
pabotnn Ibnro Bpeme. OT hunTHPA.

»  OUNTbPbLT He € NOCTaBEH B
ypera. Yeeperte ce, ue ypeabTe
MOCTaBeH NPaBMITHO.

» CeH30pbT 3a YaCTULM € MOKBP.
H1BOTO Ha BNaXXHOCT B
MOMELLEHUETO € BUCOKO 1
MPUUMHABA KOHAEH3aLuA.
YBeperte ce, Ue CEH30pbT 3a
YaCTHLM € UMCT 1 CyX
(= naea 5 "MouncTBaHe 1
NoAmpbXKKa").

 Craatae ronama unu
KauecTBOTO Ha BbHLLUHKA
Bb3yX € 10L0. 32 ONTUMarHO
MpeynucTBaHe 3aTBapsanTe
BpaT1Te U NPO30PLMTE, KOraTo
YPembT 3a NPEeUMCTBaHe Ha
Bb3fyXxa paboty.

«  /ma BbTpeLLUHM 3aMbpCHUTENH.
Hanpumep nyLueHe, roteexe,
TaMsH, Napgom UNK ankoxor.

«  OuUNTbPbLT € JOCTUTHAN KPas Ha
eKCnnoaTalMoHHHUA CH XKMBOT.
CmeHeTe hunTbpa C HoB.

LiBeTbT Ha CBETNIMHATA 3@ KauecTBO  CeH30pbT 3a UaCTULM € 3aMbPCEH.
Ha Bb3[lyXa He Ce CMeHS. [MouuncTeTe ceH30pa 3a YaCTULM

(= naBa 5 "MouuncTBaHe 1

noaapbxka"). AKO KauecTBOTO Ha

Bb3fyxa e 10bpo, CBETNIMHATA

TpAOBa Aa € CMHA Npe3 LAnoTo

BPEME.

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)



BOSCH

OT ypeaa u3nu3a cTpaHHa [TbpBHTE HAKONKO MbTH, KOTaTo
MUpH3Ma. 13Mnon3eare ypeaa, OT HEro Moxe
[Jau3n13a MMp13ma Ha nnactMaca.
ToBa e HopmanHo. Bbrpeky ToBa,
aKo OT ypefa U3nnu3a MMp1ama Ha
U3ropano, 0Py Cnef U3BaxaaHe
Ha (hMnTbpa, CBbPXKETE Ce CbC
CepBu13uTE 3a noaapbxka. Ot
(hunTbpa MoXe Aa U3n13a
MUPH3Ma, cnef Kato e bun
13MoN3BaH U3BECTHO BPEME,
nopaay abcopbupaHe Harasose ot
nomeLleHueto. [penopbuBa ce
NOBTOPHO aKTMBUPaHe Ha
BbITIEPOAHMA (DUNTBP, KaTo ro
U3MOXMTe Ha NPAKa CbHUEBa
CBETNMHA. AKO MMp13MaTa
npoabiaga fia ce ycelya,
CMeHeTe (hUnTbpa.

+  YpenbT paboTu Ha BUCOKa
CKOPOCT, KaKTO € 3a1afieH0 B
PbUHHWA PEXUM Ha paboTa .

« AKo ypeabT e TBbpAE LUYMEH B
adBTOMATUYEH PEXUM Ha
paborta, To/ Moxe f1a paboTh Ha
BMCOKa CKOPOCT, Tbi KaTo e
OTKPUTO /10LLIO KauecTBO Ha
Bb3Ayxa. [TpeBKnioyeTe Ha
HWUCKKM 0DOPOTH Ha
BEHTUNatopa.

 AKo ypenbT U3faBa HeobuuaeH
3BYK, CBbPXETE Ce C 0T7eNa 3a
NoaApbXKKa.

+ lonanaHeTo Ha HAKaKbB
npeameT B 0TBOPA 3a Bb3ayXa
MOXe Aa NPUUMHK HeobnuaeH
CHneH 3BYyK. HezabaBHO
U3KnoueTe ypeaa, obbpHete ro
obpatHo, 3a 1a M3BaauTe
UyXKOM Tena.

Tabn. 4 [lpobnemu u TAXHOTO pelueHue

YpenbT € MHOTO LYMEH.

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)

3alluTa Ha OKONHaTa cpe/aa 1 ienoHUpaHe Karo oTnagbK

8 3awuTa Ha OKONHaTa cpeaa M AenoHUpaHe KaTo
oTNaAbK

Ona3BaHeTo Ha OKONHaTa Cpefa € OCHOBEH NPUHLMM Ha rpynata Bosch.

3a Bosch kauecTBoTO Ha NPoOAYKTUTE, ePEKTUBHOCTTA M ONA3BaHETO Ha

OKOfHaTa Cpefa ca PaBHOMOCTABEHH LieNK. 3aKoHUTe U HapenbuTe 3a

orasBaHe Ha OKO/HaTa cpefia Ce CMasBarT CTPUKTHO.

3a0na3BaHeTo Ha OKOMHaTa Cpe/a U3non3Bame Hai-1obpara BbaMoXHa

TEXHWUKA U MaTepUanu, Kato oTuMTaMe apryMeHTHUTE OT IMefiHa TOUKa Ha

MKOHOMUUECKaTa peHTa6VII'IHOCT.

OnakoBka

Mo oTHOLWIEHME Ha ONakoBKaTa HUE yuacTBaMe B CneludruH1Te
CUCTEMM 33 YTUNU3aLMA, FapaHTUPALLM ONTUMATHO PELMKNMUPaHE.
BCHuUKKM M3noN3BaHKM ONAKOBbYHW MaTepHani ca eKOMOTMUYHO YUCTH U
Morar Aia Ce U3non3ear MHOrOKPartHo.

Usnasbn ot ynotpeba ypep

BpakyBaHuTe ypey ChabpiKaT LEHHU MaTepurani, KoUTo Tpsibea fa ce
MOANOXAT Ha PELMKNUPaHe.

KOHCTpYKTUBHUTE Bb3MM CE OTAENAT NecHO. [nacTMacoBuTe AeTannu ca
0603HaueHu. 10 T03W HaUNH PA3NUUHKTE KOHCTPYKTUBHHM Bb3NK MOraT
[ia Ce CopTMpaT M [ia ce NpefiafiaT 3a PeLMKNMpaHe U1 U3XBbpNsAHe Kato
oTnagbL.

WU3neanu ot ynotpeba eneKTpHUECKH H eNEKTPOHHHU ypeau
Toau CMMBON 03HauaBa, ue NPOMYKTHLT He TpADBa Aa ce
W3XBbp/IA 3aeQHO C APpYrv 0TNambLM, a Tpabea fa bbae
npenafeH Ha CbOTBETHUTE MecTa 3a 0bpaboTka, chbupate,
PELMKNUPAHE U U3XBbPNAHE Ha OTNAAbLM.

I

CHMBONLT BaXKM 3a CTPaHMTe C pasnopesbu 0THOCHO
€NeKTPOHHWUTE YCTPOWCTBA, KaTo Hanpumep [upektnaa 2012/19/EC
OTHOCHO OTMafblLi OT eNEKTPUUECKO U eNEKTPOHHO 0bopyaBaHe
(OEEQ). Teau pa3nopenbu onpenenat paMKoBUTE YCNIOBKA, KOUTO Ca B
CHNa B CbOTBETHATA [bpKaBa 3a NPeaBaHeTo Karo OTNAbK U
PELMKNUPAHETO Ha CTapu eNeKTPOHHHM YCTPOHCTBA.

Tbi KaTo ENEKTPOHHUTE YPENM MOXKE f1a CbbPXKaT ONacHU BeLecTsa, Te
TpAbBa fla ObaaT peLUMKNUpaHu 0TTOBOPHO C LIEN CBEXAAHETO [0
MWHUMYM Ha Bb3MOXHWTE LLIETW 33 OKONHATA CPefia U OMacHOCTUTE 3a
UOBELLKOTO 3ApaBe. B oMb/HEHWE Ha TOBA PELIMKNIMPAHETO Ha
€NeKTPOHHU OTNaAbLM ONPHHACA 1 32 3aNa3BaHETO Ha NPUPOLHUTE
pecypcu.

3a 0MbAHUTENHA MHGOPMALMA OTHOCHO YTUNM3ALMATA Ha CTapH
€NEKTPUUECKHN W ENEKTPOHHHU YPEaH, MONIMM [la Ce 0ObpPHETE KbM
OTrOBOPHUA OPraH Ha MACTO, KbM MECTHOTO CMETOChbUpaTenHo
JIPYXKECTBO WK KbM TbProBeLia, OT KOroTo CTe 3aKynunu NpofyKTa.

JlombnHUTENHA MHOPMALIMA LLie HAMEPHTE TYK:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

barepuu

BatepuuTe He TpAbBa Aa ce U3XBbLPNAT B bUTOBaTa CMeT. YnoTpebasaHu
barepuu TpsbBa aa ce U3XBLPNAT OT MECTHUTE OPraHM3aluK 3a
cbbupaHe Ha oTnaabLy.


www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

[TonuT1ka 3a 3aLiMTa Ha JaHH1TE

9 MonuTtHka 3a 3aljuTa Ha AdHHHUTE

T Hue, Pobept Bow EOOM, 6yn. YepHu Bpbx 51 B,
1407 Codua, Bbnrapua, obpaborBame TeXHUUECKH
[J1aHHW 3a NPOAYKTa M MHCTaNaLMATa, laHHM 3a Bpb3Ka,
KOMYHWKALIMOHHU AlaHHH, IaHHM 33 perMcTpaumaTa Ha
NpPOAYKTa W IaHHW 33 UCTOPHATA Ha KNWEHTa, C Lien fia
OCHIypHUM hYHKLMOHANHOCTTa Ha npoaykTa (OP3[,
un. 6, anuHen 1, bykBa b), 1a U3MbNHABAME HallMTe 3ab/MKEHWA 33
eKCnnoaTalMOHeH Hafi30p Ha NPoAyKTa, be30MacHOCT Ha NPOAYKTa 1 OT
cbobpaxeHus 3a besonacHocT (OP3[, un. 6, anuHen 1, bykeae), 3a
3alliMTa Ha HallMTe NpaBa BbB BPb3Ka C BbMPOCH, CBbP3aHH C
rapaHLMATa U peructpaumaTa Ha npofykTa (OP3[, un. 6, anuHes 1,
byKBa €), KaKTo W 3a aHanu3upaHe Ha AMCTPUDYLIMATA Ha HalluTe
NPOAYKTH U NPEAOCTABAHE Ha MHAMBUAYANHU W CNeLuudUuHHM 3a
npoaykTa MHcopmaumu v odeptu (OP3[, un. 6, anuHen 1, bykeae). 3a
NPenocTaBsHe Ha YCNYry Kato Npofaxdu 1 MapKeTUHIOBH YCIyTH,
ynpaBneH1e Ha 10roBopH, 06paboTka Ha nnalaHus, nporpamupaxe,

BOSCH

XOCTMHT Ha JaHHU M YCNyTY 3a TeNneqoHHa ropeLLa NMHUA MOXeM fia
nosepABaMe U NpefaBame AaHHU Ha BbHLLHW 0CTABUMLIM Ha YCNYTH 1/
WNW AblUEPHM APYKecTBa Ha Bosch cbrnacHo § 15 v cneap. Ha
repMaHCK1A 3aKoH 3a aKLMOHepHUTE ApyXecTBa. B HAKoM cnyuau, HO
CaMO aKo e OCUrypeHa afjekBartHa 3alluta Ha JaHHUTe, TMUHWUTE JaHHK
MOrart fla Ce NpefaBart Ha Nonyyatenu, HaMMUpalLy Ce U3BbH
EBponeiickata KOHOMUUeCKa 30Ha. [lonbHUTENHA MHAOPMALUA ce
npeaocTaBsa Npu NouckBaHe. MoXeTe [ia ce CBbPIKETE C
KOPMOPATUBHOTO [/TXXHOCTHO NIWLIE MO 3alLMTaTa Ha AaHHUTE Ha aapec:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, Germany.

Mmate npaBo no BCAKO BpeMe Aa BbapasuTe cpelly obpaboTkara Ha
Baluute nMuHK faHHW Bb3 ocHoBa Ha OP3[, un. 6, anuHen 1, byksae, Ha
OCHOBaHHsl, CBbP3aHH C Balliata KOHKpeTHa CUTYauua UK CBbP3aHH C
Lienu1Te Ha AMPEKTHUA MApPKETHHT. 3a a ynpaxHuTe BawwuTe npaea,
MOnA, CBbpXKeTe ce ¢ Hac upe3 DPO@bosch.com. 3a na nonyuute
noseue WH(OPMaLKa, MONs, CkaHpanTe QR Koga.

10 AppecH Ha cepBU3HTe

BG: 3a noapobHa MH(OPMALMA OTHOCHO NPOAYKTA (TEXHUUECKK CheundmnKaLum,
noppobHo PbKOBOACTBO 3a noTpebuTens/ynotpeda, MHCTPYKUMK 3a MOHTaX W T.
HaT.) ¥ rapaHUMOHHa KapTa, ckaHupaiTe QR Koaa oT nisiBaTa cTpaHa ¢ MobUnHoTo By
YCTPOWCTBO UK MoceTeTe:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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Pfed pouZzitim zafizeni si peclivé prectéte tento navod k pouziti a
uschovejte jej pro budouci nahlédnuti.

Nebezpeci

« Zafizeni necistéte zadnou horlavou tekutinou nebo cisticim
prostfedkem. Chrarite zafizeni pred politim tekutinou, predejdete
tak drazu elektrickym proudem, nebezpeci vzniku pozaru a/nebo
poskozeni vnitfni struktury filtru.

« Vblizkosti zafizeni nerozprasujte Zzadné hoflavé materialy, napf.
insekticidy, alkohol nebo viiné.

Varovani

« Pred zapojenim zafizeni do zasuvky zkontrolujte, zda napéti uvedené
na zarizeni odpovida napéti v mistni elektrické siti.

+ Zajistéte, aby napajeci kabel nevedl pres frekventovana mista,
predejdete tak poskozeni, prehfati a zakopnuti.

« Vpfipadé poSkozeni napajeciho kabelu, nebo jakékoli jiné funkéni
soucasti zafizeni, proved'te okamzitou vyménu soucasti technikem
autorizovanym spole¢nosti Bosch.



Udaje o vyrobku

BOSCH

+ Nepouzivejte zafizeni, pokud je poskozena zastrcka kabelu, napajeci + Doporucena teplota pro skladovani zafizeni je od -20 °C do +55 °C.

kabel nebo samotné zafizeni.

Obsluhu, ¢isténi a Gdrzbu zarizeni mohou provadét pouze dospélé
osoby.

Neblokujte vstup a vystup vzduchu, napf. umisténim predmétt na
vystup vzduchu nebo pred vstup vzduchu.

Dbejte nato, aby do vystupu vzduchu zafizeni nezapadly Zadné cizi
predméty.

Chrantefiltri zafizeni pred teplem, predejdete tak poskozeni zafizeni
a nebezpedi vzniku pozaru.

Skladovani v mistech o teploté mimo tento teplotni rozsah zpisobi
poskozeni zarizeni.
+ Emisnich hladina akustického tlaku je pod 70 dB (A).

2 Udaje o vyrobku

2.1 Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukci a provoznimi vlastnostmi
prislusnym evropskym a narodnim pozadavk{m.

Pozor ., . iy , _
Toto zafizeni hrazuie Fidné vétrani idelné wsavani neb c Oznacenim CE je prohlasena shoda vyrobku se véemi
° ovga’r |%en| nenav razuje raane ve ,ram, prfw ve nle vysavani nebo pouzitelnymi pravnimi predpisy EU, které stanovuji pouziti
pouzivani odsavace par nebo ventilatoru pfi vareni. tohoto oznaceni

Zarizeni vzdy umistéte a pouzivejte na suchém, stabilnim, rovném a
vodorovném povrchu.

Ponechejte alespori 20 cm volného prostoru kolem zafizeni a
alespon 30 cm nad nim.

Na zafizeni nesedejte ani nestoupejte. Na zafizeni nic nepokladejte.
Pri likvidaci filtru jej uzaviete do jednorazové pouzitelného obalu a

Uplny text prohlageni o shodé je k dispozici na internetu: www.bosch-
homecomfort.cz.

2.2  Technickeé udaje IP brany

T edotka oot

dodrzujte doporuéeni mistnich organ(i ochrany vefejného zdravi pro u Ve 5
manipulaci s potencialné infek&nimi povrchy. Prmax w 2,5
« Pouzivejte pouze originalni filtry Bosch specialné uréené pro toto f(RF) GH, 2,4(802.11b/g/n)

zafizeni. Nepouzivejte zadné jiné filtry.

(P=max. + 20 dBm)

« Filtr nepouzivejte na podpal nebo k podobnym ti¢ellim. Zapéleni Pokoli °c -20...50
filtru mtiZe zplsobit nevratné ohroZeni ¢lovéka a/nebo ohrozit Zivot BUS - UART
jinych. IP class = IP40

- Chrarite zafizeni pfed narazy (zejména narazy do vstupu a vystupu Tab. 6

vzduchu) tvrdymi predméty.

Do vystupu nebo vstupu vzduchu nevkladeijte prsty nebo predméty,
predejdete tak fyzickému zranéni nebo vzniku zavady na zafizeni.
Zafizeni nechejte v pripadé jeho ucpani neprodlené zkontrolovat
technikem autorizovanym spole¢nosti Bosch.

Zafizeni nepouzivejte pfi koureni ve vnitfnich prostorach, po pouZiti
insekticidl, dezinfekcnich prostredki nebo v mistech, kde se
nachazeji pozilstatky oleji, horici kadidlo nebo vypary chemikalii.
Zarizeni nepouzivejte v blizkosti plynovych spotrebici, topnych
zafizeni nebo krba.

Pred premisténim, ¢iSténim, vyménou filtru nebo tdrzbou
zkontrolujte, zda bylo zafizeni fadné odpojeno od elektrické sité.
Dodrzujte dohled nad détmi, abyste zajistili, Ze si se zafizenim
nebudou hrat.

Zafizeni neni urceno k pouZiti osobami se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi (véetné déti) nebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, toto pouziti je povoleno pouze
pod dohledem a po pouceni o bezpe¢ném pouzivani osobou
odpovédnou za jejich bezpec¢nost.

Zarizeni mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a starsi a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenostia znalosti pouze pod dohledem a po pouceni
o0 bezpe¢ném pouzivani a porozuméni riziklim souvisejicim s
pouzivanim zafizeni.

Déti si se zafizenim nesmi hrat. Ciéténi a tdrzbu mohou déti provadét
pouze pod dohledem.

Zarizeni je uréeno pro pouZziti v obytnych vnitfnich prostorach za
béznych provoznich podminek.

Zatizeni nepouzivejte ve vihkém prostiedi nebo v prostiedi s vysokou
vlhkosti nebo vysokymi teplotami.

Zarizeni nefiltruje oxid uhelnaty (CO) ani radon (Rn). Nesmi se
pouzivat k odstrafiovani nebezpecnych chemikalii ani nasledki
pozaru.

Doporucena provozni teplota je od 5 °C do 45 °C a relativni vihkost
<85 %. V pfipadé, Ze doporucené hodnoty pro teplotu a vlhkost
nebudou dodrzeny, zafizeni mliZe prestat fungovat nebo mize dojit k
jeho poskozeni.
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2.3  Rozsah dodavky
[->0brazek 22 Rozsah dodavky Air 4000i]

[1] Cisti¢ka vzduchu
[2]  Technicka dokumentace
[3] Sitovy adaptér

2.4  Prehled vyrobku

[->0brazek 23 Prehled vyrobku Air 4000i]
[1] Telo

[2] Filtr

[3] Spodnikryt

2.5  Popis ovladacich prvki
[->0brazek 24 Popis ovladacich prvki Air 4000i]
[1]  Udajzobrazeny nadispleji

[2]  Nouzovy provoz

[3] Casovat

[4] Tlacitko napajeni

[5] Détska pojistka

[6] Svételny prstenec

[71 Stavfiltru

[8] Tichyrezim

[9] Automaticky provoz

2.6  Popis displeje
[->0brazek 25 Popis displeje Air 4000i]

[1]  Stavfiltru

[2] Casovat

[3] Wwifi

[4] Vyzadovano Cisténi
[5] Détska pojistka

[6] HodnotaPM 2.5
[7]  Rychlost ventilatoru
[8]  Automaticky provoz
[9] Tichyrezim

[10] Nouzovy provoz

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)
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Instalace

3 Instalace

3.1 Instalacefiltru

Zafizeni polozte vodorovné na stabilni povrch.

Otocte a vytahnéte spodni kryt ze zafizeni.

Ze zafizeni vytahnéte filtr.

Sejméte plastovy obal nového filtru.

Vlozte filtr zpét do zafizeni.

Zavrete zpét spodni kryt.

[->0Obrazek 26 Otevieni spodniho krytu]

[->0Obrazek 27 Zatazeni za spodni kryt a odstranéni plastového obalu]

[->0brazek 28 Zavfeni spodniho krytu]

v

vvyvyyvyy

3.2  Bezdratové spojeni
» Naskenujte QR kod a z obchodu App Store nebo Google play si
stahnéte a nainstalujte aplikaci Bosch HomeCom Easy.

ANDROID APP ON

S Google" play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Obr. 2

» Pripojte Cistitku vzduchu do zasuvky a zapnéte ji.

» Zkontrolujte, zda na ovladacim panelu blika indikator bezdratového
pfipojeni.

» Zkontrolujte, zda je chytry telefon s nainstalovanou aplikaci Bosch
HomeCom Easy pripojen k bezdratové siti.

» Prinastavovani a ovladani Cisticky vzduchu postupujte podle pokyn(
v aplikaci.

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)

4 Obsluha

4.1  Porozuméni svételnému prstenci pro signalizaci
kvality vzduchu

Svételny prstenec signalizuje kvalitu vzduchu. Po zapnuti Cisticky se

postupné prostridaji vSechny barvy. Po zhruba 30 sekundach zvoli ¢idlo

Castic barvu, ktera odpovida kvalité okolniho vzduchu z hlediska

polétavych ¢astic podle tabulky 2.

PM2.5

Hodnota PM2.5 znaci mnozstvi velmi drobnych polétavych ¢astic
mensich neZ 2,5 mikrometru. Vétsina Skodlivin ve vzduchu ve vnitfnich
prostorach spada do kategorie PM2.5, napfiklad: cigaretovy kour,
vypary pfivareni a kour z hoficich svicek, patfi zde ale také nékteré
vzduchem pfenosné bakterie a nejmensi spory plisni, alergeny
pochazejici z domacich mazlicka a alergenni ¢astice roztocu.

Cidlo kvality vzduchu nepietrzité provadi kontrolu vzduchu za Giéelem
detekce velmi drobnych &astic. Ziskané informace jsou nepfetrzité
zobrazovany jak na digitalnim displeji, tak na svételném prstenci, ¢imz
ziskavate zpétnou vazbu hodnoty PM2.5 v redlném Case.

Barva svétla Uroveii kvality Hodnota PM2.5
signalizujici kvalitu |vzduchu

vzduchu

Modra Dobry 0-12

Fialova Ok 13-35
oranzova Zhorsend 36-55

dervena Spatnd >56

Tab. 7 Barvy svetla signalizujici kvalitu vzduchu a hodnoty PM2.5

4.2  Zapnuti/Vypnuti

» Zapojte zastrcku Cisticky vzduchu do elektrické zasuvky.

» Dotykem @ zapnéte Cisticku vzduchu.

» Opakovanym stisknutim tlacitka (l) vypnéte Cisticku vzduchu.

Poznamka

« Pro optimalni G¢innost ¢isténi vzduchu zaviete dvefe a okna
mistnosti.

« Zaclony udrzujte v dostatecné vzdalenosti od vstupu nebo vystupu
vzduchu Cisticky.
« Vychozim nastavenim Cisticky je automaticky rezim.

4.3 Zména nastaveni rezimu

Automaticky rezim A

+ Vautomatickém rezimu je kvalita vzduchu kontrolovana v realném
¢ase a zafizeni automaticky upravuje rychlost ventilatoru v zavislosti
na kvalité okolniho vzduchu.

Manualni rezim &

+ Vmanualnim rezimu je mozné nastavit rychlost ventilatoru (od
rychlosti 1 do rychlosti 3). Stisknutim tlacitka J& zménite rychlost
ventilatoru.

Tichy rezim €
+ Vtichém rezimu pracuje Cisti¢ka vzduchu tise s nizkou rychlosti
ventilatoru a vSechna svétla jsou ztlumena.

Rezim éasovace D
+ Vrezimu Casovace je mozné nastavit asovac (od 1 hodiny do
12 hodin) pro vypnuti Cisticky.
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Cisténia udrzba

5 Cisténi a udrzba

5.1  Cisténi téla cisticky vzduchu

Pravidelné Cistéte vnitfni a vnéjsi Cast téla Cisticky vzduchu, zabranite

tak hromadéni prachu.

» Povrch otfete vihkym hadrikem.

» K cisténi vnitfni i vnéjsi ¢asti Cisticky a vystupu vzduchu pouzijte
suchy mékky hadrik.

5.2 Cisténi ¢idla éastic

Upozornéni:

« Pokud je Cisti¢ka vzduchu pouzivana v prasném prostiedi, mize byt
nutné provadét Cisténi astéji.

- Vpfipadé, Ze je uroven vihkosti v mistnosti vysoka, miiZe se na Cidle
Castic vytvorit kondenzace a svétlo signalizujici kvalitu vzduchu mize
signalizovat horsi kvalitui presto, Ze kvalita vzduchu je ve skuteCnosti
dobra. V pfipadé této situace ocistéte Cidlo ¢astic.

Pro optimalni fungovani zafizeni Eistéte Cidlo ¢astic kazdy mésic.

» Vypnéte Cisticku vzduchu a odpojte ji ze zasuvky.

» Zatahnéte za zadni kryt Cidla a sejméte ho ze zarizeni.

» Ocistéte Cidlo ¢astic vihkym vatovym tamponem.

» Osuste vSechny Casti jinym suchym vatovym tamponem.

» Nasadte zpét kryt cidla.

[->0brazek 29 Kryt ¢idla kvality vzduchu]
[>Obréazek 30 Cisténi ¢idla kvality vzduchu]
5.3  Cisteénifiltru

/I\ UPOZORNENI
Pri ¢isténi filtru a/nebo vyméné filtru pouzivejte masku a rukavice.

Vypnéte Cisticku vzduchu a odpojte ji ze zasuvky.
Zarizeni polozte vodorovné na stabilni povrch.

Otocte a zatazenim vytahnéte spodni kryt ze zafizeni.
Ze zafizeni vytahnéte filtr.

Povrch filtru vysajte vysavacem.

Vlozte filtr zpét do zafizeni.

Zatlacte a otocte spodni kryt.

Postavte zafizeni zpét do vertikalni polohy.

Zapojte zastrcku Cisticky vzduchu do elektrické zasuvky.
Stisknutim tlaCitka @ zapnéte zafizeni.

Stisknéte tlacitko Stav/Reset filtru
Po vycisténi filtru si umyijte ruce.

VVVVVVYVYVYVYVYYVYYVYY

[>0Obrazek 31
Vyjmuti a vycisténi filtru]

5.4  Vymeénafiltru

/I\ UPOZORNENI
Pri cisténi filtru a/nebo vyméné filtru pouzivejte masku a rukavice.

Cisti¢ka vzduchu je vybavena indikatorem vymény filtr ,pro
zajiSténi, aby byl filtr Cisticky pfi provozu vzdy v optimalnim stavu.

Vymeénu filtru provedte co nejdrive.

OZNAMEN[

Filtr neni omyvatelny ani opakované pouzitelny.

BOSCH

A UPOZORNENI

Pred vymeénou filtru vzdy cistitku vzduchu vypnéte a odpojte ji z
elektrické zasuvky.

Vypnéte Cisticku vzduchu a odpojte ji ze zasuvky.

Zafizeni polozte vodorovné na stabilni povrch.

Otocte a zatazenim vytahnéte spodni kryt ze zafizeni.

Ze zafizeni vytahnéte filtr.

Odstrarite plastovy obal nového filtru [ Obrazek 27].

Vlozte novy filtr do zafizeni.

Zatlacte a otocte spodni kryt.

Postavte zafizeni zpét do vertikalni polohy.

Zapojte zastrcku Cisticky vzduchu do elektrické zasuvky.
Stisknutim tlacitka (l) zapnéte zafizeni.

Pro resetovani ¢asovace Zivotnosti filtru stisknéte a podrzte tlacitko
Stav/Reset filtru ZI
» Po vyméné filtru si umyjte ruce.

VVVVVVYVYVYYVYYVYY

Upozornéni:
K filtru necichejte, jeho Gi¢elem bylo filtrovat z ovzdusi necistoty, které
jsou ted ve filtru nahromadéné.

5.5 Resetovani filtru

Kdyz Casovac Zivotnosti filtru dosahne 0 %, je nutné provést vyménu
ﬂ_Itru. Casovac Zivotnosti se vrati zpét na 100 % po stisknuti tlacitka filtru

[>0brézek 32 Zivotnost filtru dosahla 0 %]

Casovac zivotnosti filtru je po vyméné nutné rucné resetovat:

» Stisknéte tlacitko napéjeni(') pro vypnuti zafizeni a odpojte ho ze
zasuvky.

» Zapojte zastréku do elektrické zasuvky.

> Proresetovani Casovace Zivotnosti filtru dlouze podrZte tlacitko filtru

. Na displeji se zobrazi zprava o 100% stavu filtru.

[>Obrazek 33 Zivotnost filtru dosdhla 100 %]

Stav filtru se neustale zobrazuje v levé horni ¢asti digitalniho displeje.

6 Prenaseni a skladovani

Prenaseni

- Pfipfenaseni drite zafizeni obéma rukama.

Skladovani

» Vypnéte Cistitku vzduchu a odpojte ji ze zasuvky.

> VyCistéte Cisticku vzduchu, Cidlo Castic a povrch filtru (= kapitola 5
"Cisténi a udrzba", strana 12).

Pred uskladnénim nechejte vSechny souéasti volné uschnout.
Filtr zabalte do vzduchotésného plastového obalu.

Cisti¢ku vzduchu afiltr skladujte na chladném a suchém mistg.
Po manipulaci s filtrem si umyjte ruce.

vvyywyy
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7 Odstraiovani poruch

Tato kapitola shrnuje nejcastéjsi problémy, které se mohou u zafizeni
vyskytnout. Pokud nenaleznete v nize uvedené tabulce feSeni vaseho
problému, kontaktujte prosim autorizovaného servisniho technika.

Problém Mozné reSeni

Proudéni vzduchu z vystupu
vzduchu je vyrazné slabsi nez
drive.

Kvalita vzduchu se nezlepsuje i
presto, Ze zafizeni je jiz dlouhou
dobu v provozu.

Barva svétla signalizujiciho kvalitu
vzduchu je stale stejna.

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)

Povrch filtru je znecistény. Pomoci

vysavace vysajte povrch filtru

(2 kapitola 5"Ciéténia tdrzba").

« Zkontrolujte, zda byl z filtru
odstranén plastovy obal.

» Filtr nebyl do zarizeni
nainstalovan. Zajistéte, aby byl
filtr spravné nainstalovan.

- Cidlo ¢astic je mokré. Vihkost v
mistnosti je vysokaazplsobuje
kondenzaci. Zajistéte, aby bylo
Cidlo ¢astic Cisté a suché
(> kapitola 5 "Cisténia
drzba").

+ Mistnost je velkanebo je kvalita
venkovniho vzduchu nizka. Pro
optimalni Gcinnost Cisténi
vzduchu zavrete pfi provozu
Cisticky dvere a okna mistnosti.

+ Vmistnosti jsou zne¢istujici
latky. Napriklad cigaretovy
kour, vypary privareni, kour z
horiciho kadidla, parfémy nebo
alkohol.

« Filtr dosahl konce Zivotnosti.
Vymérite filtr za novy.

Cidlo ¢asticje zneciéténé. Ocistéte

&idlo &astic (> kapitola 5 "Ciéténi

audrzba"). Pokud je kvalita

vzduchu dobra, svétlo bude stale
svitit modre.

Odstranovani poruch

Problém Mozné feSeni

Ze zafizeni vychazi zvlastni
zapach.

Zafizeni je velmi hlucné.

Tab. 8  Problémy afeseni

V priibéhu nékolika prvnich pouziti

miZe ze zafizeni vychazet plastovy

zapach. To je normalni. Pokud vSak
ze zafizeni vychazi zapach
spaleniny, a to i po vyjmuti filtru,
kontaktujte podporu. Z filtru méize
po néjaké dobé pouzivanivychazet
zapach z divodu absorpce pachiiz
mistnosti. Doporu¢ujeme
opétovné aktivovat uhlikovy filtr
umisténim na primé slunecni
svétlo. Pokud zapach pretrvava,
vymérite filtr.

« Ventilator zafizeni pracuje na
vysokou rychlost, ktera byla
nastavena v manualnim rezimu.

«  Vysoka hlu¢nost zafizeni v
automatickém reZimu je
zplsobena detekci $patné
kvality vzduchu. Snizterychlost
ventilatoru.

« Pokud zafizeni vydava
neobvyklé zvuky, kontaktujte
podporu.

+ Neobvyklé hlasité zvuky mlze
zpUisobit také zapadnuti
pfedmétu do vystupu vzduchu
zarizeni. Okamzité zafizeni
vypnéte, otocte jej dnem
vzhiru a pokuste se cizi
predméty timto zplsobem
odstranit.
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Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu

8 Ochrana zivotniho prostiedi a likvidace odpadu
Ochrana Zivotniho prostiedi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobkii, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostiedi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostredi jsou prisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostredi pouzivame s dGirazem na hospodarnost
nejlepsi moZnou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklacnimi systémy
prislusnych zemi zarucujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti.
VSechny pouZité obalové materialy jsou $etrné vici Zivotnimu prostiedi
alze je znovu zuzitkovat.

Staré zafizeni

Stara zafizeni obsahuji hodnotné materialy, které Ize recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit. Plasty jsou oznaceny. Takto Ize
rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.

Stara elektricka a elektronicka zarizeni
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nesmi byt likvidovan
spolu s ostatnimi odpady a je nutné jej odevzdat do
sbérnych mist ke zpracovani, sbéru, recyklaci a likvidaci.
— Symbol plati pro zemé, které se fidi predpisy o
elektronickém odpadu, napr. "Smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizenich". Tyto predpisy stanovuji ramcové podminky,
které plati v jednotlivych zemich pro vraceni a recyklaci odpadnich
elektronickych zafizeni.

JelikoZ elektronicka zafizeni mohou obsahovat nebezpecné latky, je
nutné je uvédoméle recyklovat, aby se minimalizovaly Skody na Zivotnim
prostfedni a nebezpedi pro lidské zdravi. Recyklace kromé toho pfispiva
elektronického odpadu k ochrané pfirodnich zdrojd.

Pro dalSi informace o ekologické likvidaci odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni se obratte na pfislu$né ifady v dané zemi, na
firmy zabyvajici se likvidaci odpad(i nebo na prodejce, od kterého jste
vyrobek zakoupili.

BOSCH

Dalsi informace najdete zde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterie

Baterie je zakazano likvidovat s domovnim odpadem. Vybité baterie je
nutné likvidovat v mistnich sbérnach.

9 Informace o ochrané osobnich udaji

My, spolecnost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Priimyslova 372/1, 108 00 Praha - Stérboholy,
Ceska republika, zpracovavdme informace o
vyrobcich a pokyny k montazi, technické (idaje a udaje
o pfipojeni, udaje o komunikaci, registraci vyrobki a o
historii klient(i za (i¢elem zajisténi funkci vyrobka (¢l.
6, odst. 1, pismeno b nafizeni GDPR), abychom mohli pInit svou
povinnost dohledu nad vyrobky a zaji$tovat bezpe¢nost vyrobk (¢l. 6,
odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR) s cilem ochranit nase prava ve
spojitosti s otazkami zaruky a registrace vyrobk (. 6, odst. 1, pismeno
f GDPR) a abychom mohli analyzovat distribuci nasich vyrobki a
poskytovat prizplisobené informace a nabidky souvisejici s vyrobky (.
6, odst. 1, pismeno f nafizeni GDPR). V ramci poskytovani sluzeb, jako
jsou prodejni a marketingové sluzby, sprava smluvnich vztahd, evidence
plateb, programovani, hostovani dat a sluzby linky hotline, mizeme
povérit zpracovanim externi poskytovatele sluzeb a/nebo pridruzené
subjekty spolecnosti Bosch a pienést data k nim. V nékterych pfipadech,
ale pouze je-li zajisténa adekvatni ochrana tidajti, mohou byt osobni
lidaje predavany i prijemcim mimo Evropsky hospodarsky prostor.
Dalsi informace poskytujeme na vyzadani. NaSeho povérence pro
ochranu osobnich tidaji miizete kontaktovat na nasledujici adrese: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo kdykoli vznést namitku viici zpracovani vasich osobnich
(idaj, jehoz zakladem je ¢l. 6 odst. 1 pismeno f nafizeni GDPR, na
zakladé divod( souvisejicich s vasi konkrétni situaci nebo v pfipadech,
kdy se zpracovavaji osobni idaje pro ucely pfimého marketingu. Chcete-
li uplatnit sva prava, kontaktujte nas na adrese DPO@bosch.com. Dalsi
informace najdete pomoci QR kddu.

10  Servisni adresy

CS: Veskeré podrobné informace o vyrobku (technické specifikace, podrobna
uzivatelska prirucka, podrobny navod k obsluze, navod k montazi atd.) a zaru¢ni list
naleznete naskenovanim QR kddu na levé strané pomoci svého mobilniho zafizeni,
nebo na webové strance:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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Angivelse/listeindhold
- Opremsning/listeindhold (2. niveau)
Tab. 9

1.2  Sikkerhedshenvisninger
Las denne brugervejledning omhyggeligt, far du bruger apparatet, og
gem den til senere brug.

Fare

+ Rengar ikke apparatet med braendbar vaeske eller breendbart renge-
ringsmiddel. For at undga elektrisk stad, brandfare og/eller beskadi-
gelse i filterets indvendige konstruktion ma der ikke spildes vaeske pa
apparatet.

« Sprajt ikke braendbare materialer som insekticider, alkohol eller duft
i neerheden af apparatet.

Advarsel

« Kontrollér, om den spaending, der er angivet pa apparatet, svarer til
den lokale stramspaending, inden du tilslutter apparatet.

« Serg for, at stramkablet ikke krydser ind over omrader med megen
feerdsel for at forhindre, at det flosser, bliver overophedet, og at
nogen snubler i det.

« Hvis stramkablet eller en anden fungerende komponent i apparatet
er beskadiget, skal det straks udskiftes af en Bosch-autoriseret tekni-
ker.
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Oplysninger om produktet

+ Anvend ikke apparatet, hvis stikket, stremledningen eller selve appa-

ratet er beskadiget.

Betjening, rengaring og vedligeholdelse af apparatet skal udfares af
voksne.

Bloker ikke luftind- eller udgangen, f.eks. ved at placere genstande
oven pa luftind- eller udgangen.

Serg for, at fremmedlegemer ikke falder ned i apparatet gennem luft-

udgangen.
Opvarm ikke filteret eller apparatet for at undga beskadigelse eller
brandfare.

Forsigtig

+ Dette apparat kan ikke erstatte ordentlig ventilation, regelmaessig
stavsugning eller brug af emhaette eller ventilator under madlavning.

+ Anbring placer og brug altid apparatet pa en ter, stabil, plan og vand-

ret overflade.

Der skal vaere mindst 20 cm fri plads omkring apparatet, og mindst
30 cm fri plads over apparatet.

Undga at nogen sidder eller star pa apparatet. Anbring ikke noget
oven pa apparatet.

Nar filteret bortskaffes, skal det forsegles i en engangspose. Felg de
lokale myndigheders regler og anbefalinger vedrarende handtering
af potentielt inficerede overflader.

Brug kun de originale filtre Bosch, der er specielt beregnet til dette
apparat. Brug ikke andre filtre.

Brug ikke filteret som braendstof eller til lignende formal. Forbraen-
ding af filteret kan medfare varig risiko for mennesker og/eller vaere
til fare for andre levende vaesener.

Undga at ramme apparatet (isar luftind- eller udgangen) med harde
genstande.

Stik ikke fingre eller genstande ind i luftudgangen eller luftindgangen
for at forhindre personskade eller funktionsfejl i apparatet.

Hvis apparatet er blokeret, skal det omgaende kontrolleres af en
Bosch autoriseret tekniker.

Brug ikke apparatet, nar der ryges indendars, efter anvendelse af
insektmidler, desinfektionsmidler. Og brug ikke apparatet pa steder
med olierester, braendende rggelse eller kemiske dampe.

Brug ikke apparatet i naerheden af et gasapparat, varmeapparat eller
en pejs.

Sarg for at frakoble apparatets stik, far du flytter det, renger det eller
udskifter filteret eller udferer anden vedligeholdelse.

Hold opsyn med barn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer med nedsatte fysi-

ske, sensoriske eller mentale evner (herunder barn) eller af personer
med manglende erfaring og viden, medmindre de er under opsyn
eller har modtaget instruktioner vedrarende brugen af apparatet af
en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

Dette apparat kan bruges af barn pa 8 ar eller derover samt af perso-
ner med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mang-

lende erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har modtaget
instruktioner om sikker brug af apparatet og forstar de involverede
farer.

Barn ma ikke lege med apparatet. Rengaring og vedligeholdelse ma
ikke foretages af bern uden opsyn.

Apparatet er beregnet til brug i privatboliger, under normale drifts-
forhold.

Brug ikke apparatet i vade omgivelser eller i omgivelser med hgj luft-
fugtighed eller hgje temperaturer.

Apparatet fjerner ikke kulilte (CO) eller radon (Rn). Det ma ikke bru-
ges til at rengare farlige kemikalier, eller forbraendingsulykker.

Den anbefalede brugstemperatur for apparatet er fra 5 °C til 45 °C.
Anbefalet relativ luftfugtighed er <85 %. Apparatet opharer med at
fungere eller blive beskadiget, hvis den anbefalede temperatur og
luftfugtighed ikke overholdes.

BOSCH

Det anbefalede temperaturomrade for opbevaring af apparatet er fra
-20°Ctil 55 °C. Apparatet vil blive beskadiget, hvis det opbevares i
omrader, der er udenfor dette temperaturomrade.

Lydtrykniveauet er under 70 dB(A).

2 Oplysninger om produktet

2.1  Overensstemmelseserklaering
Dette produkt opfylder i sin konstruktion og sin driftsfunktion de euro-
peeiske og nationale krav.

c Med CE-markningen erklaeres produktets overensstemmelse
med alle relevante EU-retshestemmelser, der foreskriver
anbringelsen af denne markning.

Overensstemmelseserklaeringens fulde tekst findes pa internettet:
www.bosch-homecomfort.dk.

2.2  IP-gatewayspecifikationer

T e T

U Ve 5

Pl W 2,5

f(RF) GH, 2,4(802,11b/g/n)
(P=maks. + 20 dBm)

Pty oC -20...50

BUS - UART

IP-klasse = IP40

Tab. 10

2.3  Leveringsomfang
[->Figur 22 Leveringsomfang Air 4000i]

[1]  Luftrenser
[2]  Teknisk dokumentation
[3] Transformator

2.4  Produkt oversigt

[->Figur 23 Produkt oversigt Air 4000i]
[1] Boliger

[2] Filter

[3] Bunddaksel

2.5  Oversigt over regulatorer
[->Figur 24 Oversigt over regulatorer Air 4000i]
[1] Digitalt display

[2] Manuel tilstand

[3] Timer

[4] Teend/sluk-knap

[5] Barnelas

[6] Lysring

[7] Filterstatus

[8] Stejsvagtilstand

[9] Automatisk tilstand

2.6  Oversigt over betjeningspanel
[->Figur 25 Qversigt over betjeningspanel Air 4000i]

[1] Filterstatus

[2]  Timer

[3]  Wifi

[4] Rengering pakraevet

[5] Bernelas

[6] PM2,5-veerdi

[7] Niveau for bleeseromdrejningstal
[8] Automatisk tilstand

[9] Stgjsvagtilstand

[10] Manuel tilstand
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Installation

3 Installation

3.1 Montering af filteret

Laeg apparatet vandret pa en stabil overflade.
Drej og treek bunddaekslet af apparatet.

Treek filteret ud af apparatet.

Tag plastafdaekningen af luftrensningsfiltret.
Sat filteret ind i apparatet igen.

Pasaet bunddakslet igen.

[>Figur 26 Abning af bunddakslet]
[>Figur 27 Trek i bunddaekslet, og fiern plastdaekslet]
[>Figur 28 Pasatning af bunddaekslet]

v
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3.2 Tradles forbindelse

» Scan QR-koden for at downloade og installere Bosch-appen Home-
Com Easy fra App Store eller Google Play.

ANDROID APP ON

S Google" play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Fig. 3

» Tilslut luftrenseren til stikkontakten, og teend luftrenseren.

» Kontrollér, at den tradlgse indikator pa betjeningspanelet blinker.

» Kontrollér, at smartphonen med den installerede Bosch HomeCom
Easy-app er forbundet med det tradlgse netvaerk.

» Folganvisningerne i appen for at opsatte og styre luftrenseren.

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)

4 Betjening

4.1  Forklaring af lysringen for luftkvalitet

Lysringen angiver luftkvaliteten. Lysringen udsender lys i alle farver, en
efter en, ndr luftrenseren taendes. Efter ca. 30 sekunder vaelger partikel-
sensoren den farve, der svarer til de luftbarne partikler, der findes i den
omgivende luftkvalitet, i henhold til tabel 2.

PM2,5

PM2.5 henviser til ultrafine luftbarne forurenende partikler pa mindre
end 2,5 mikrometer. De fleste af de forurenende stoffer i indendersluft
harerind under PM2.5 som f.eks.: tobaksrag, madlavning og stearinlys,
nogle luftbarne bakterier, de mindste skimmelsporer, allergener fra
keeledyr og stavmideallergenpartikler harer ogsa under PM2,5.

Luftkvalitetssensoren scanner hele tiden luften for at registrere disse
ultrafine partikler. Disse oplysninger rapporteres lgbende, bade pa det
digitale display og af lysringen, sa du far feedback om PM2,5 i realtid.

Lysfarve for Luftkvalitetsniveau |PM2,5-niveau
luftkvalitet

Bla God 0-12
Violet Ok 13-35
Orange Ringe 36-55
Red Darlig >56

Tab. 11 Lysfarver for luftkvalitet og PM2,5-niveauer

4.2  Tend/sluk

» Set luftrenserens stik i stikkontakten.

> Tryk pé(l)for at teende for luftrenseren.

» Tryk pa (l) knappen igen for at slukke for luftrenseren.

Bemaerk

+  Luk dere og vinduer for at opna optimal rensning.

« Hold gardiner vak fra luftind- og luftudgangen.

« Luftrenseren karer som standard i automatisk tilstand.

4.3  Endring af tilstandsindstillingen

Automatisk tilstand ~

« lautomatisk tilstand registreres luftkvaliteten i realtid, og apparatet
justerer automatisk bleeseromdrejningstallet i overensstemmelse
med den omgivende luftkvalitet.

Manuel tilstand &

« I manuel tilstand er det muligt at indstille blaeseromdrejningstallet
(mellem omdrejningstal 1 og 3). Tryk p& & knappen for at &endre til
det enskede blaeseromdrejningstal.

Stojsvag tilstand C
« llydsvagtilstand er luftrenseren stgjsvag og karer med et lavt blaser-
omdrejningstal, og alle lysene er nedtonede.

Timertilstand O
« Itimertilstand er det muligt at indstille timeren (mellem 1 time og 12
timer), sa apparatet slukker af sig selv.
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Rengering og vedligeholdelse

5 Rengering og vedligeholdelse

5.1  Rengering af kabinettet og luftrensningsfiltret

Renger regelmassigt inder- og ydersiden af luftrenseren for at forhindre
stov i at samle sig.

» Tor overfladerne af med en fugtig klud.

» Brugenbled, ter klud til at rengare luftrenseren udvendigt og indven-

digt samt luftudgangen.

5.2  Rengering af partikelsensoren

Bemeerk:

+ Huvis luftrenseren bruges i stavede omgivelser, skal den muligvis ren-

gares oftere.
Hvis luftfugtigheden i rummet er meget hgj, kan der dannes kondens
pa partikelsensoren, og luftkvalitetslampen kan indikere en darligere

kvalitet, selvom luftkvaliteten er god. Sker dette, skal du rengere par-

tikelsensoren.

Rengar partikelsensoren hver maned for at fa apparatet til at fungere
optimalt.

Sluk for luftrenseren, og tag stikket ud af stikkontakten.

Traek i det bagerste blaenddaeksel af, og tag det af apparatet.
Renger partikelsensoren med en fugtig vatpind.

Ter alle dele med en ter vatpind.

Pasat det bagerste bleenddaeksel igen.

v
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[->Figur 29 Luftkvalitetssensorens bleenddaksel]
[->Figur 30 Rengaring af luftkvalitetssensoren]

5.3  Rengering af filtret

& FORSIGTIG

Baer maske og handsker, mens du renger filteroverfladen og/eller udskif-

ter filteret.

Sluk for luftrenseren, og tag stikket ud af stikkontakten.
Laeg apparatet vandret pa en stabil overflade.

Drej og treek i bunddaekslet, du kan tage det af apparatet.
Treek filteret ud af apparatet.

Renger filterets overflade med en stavsuger.

Sat filteret ind i apparatet igen.

Skub og drej bunddaekslet.

Stil apparatet i lodret position igen.

Sat luftrenserens stik i stikkontakten.

Tryk pa teend/sluk-knappen @ for at taende for apparatet.
Tryk pa knappen til kontrol/nulstilling af filterstatus 2 .
Vask haender efter rengering af filteret.

VVVVVVVVYVYyYVYYVYY

[->Figur 31
Afmontering og rengering af filteret]

5.4  Udskiftning af filteret

A FORSIGTIG

Baer maske og handsker, mens du renger filteroverfladen og/eller udskif-

ter filteret.

Luftrenseren er udstyret med en indikator for filterskift ZIZ for at sikre,
at luftrensningsfiltret er i optimal stand, nar luftrenseren er i drift.

Udskift filteret sa hurtigt som muligt.

18
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BEM/AERK

Filteret kan ikke vaskes eller genanvendes.

A FORSIGTIG

Sluk altid for luftrenseren, og tag den ud af stikkontakten, far du udskif-
ter filteret.

Sluk for luftrenseren, og tag stikket ud af stikkontakten.
Leaeg apparatet vandret pa en stabil overflade.

Drej og treek i bunddaekslet, du kan tage det af apparatet.
Treek filteret ud af apparatet.

Tag plastafdaekningen af det nye filter [ Figur 27].

Sat det nye filter i apparatet.

Skub og drej bunddaekslet.

Stil apparatet i lodret position igen.

Sat luftrenserens stik i stikkontakten.

Tryk pa teend/sluk-knappen (D for at teende for apparatet.
Tryk pa knappen til kontrol/nulstilling af filterstatus
nede for at nulstille filtrets levetidsteeller.

» Vask haender efter udskiftning af filteret.

VVVVVVYVYVYYVYYVYY

Bemaerk:
Lugt ikke til filteret, da det indeholder forurenende stoffer indsamlet fra
luften.

5.5  Nulstilling af filteret

Nar teelleren for filterlevetid nar 0 %, skal filteret udskiftes. Talleren gar
tilbage til 100 % efter tryk pa filterknappen
[->Figur 32 Filterlevetiden nar 0 %]

Filteret kan udskiftes, for filterets levetid nar 0 %. Filterets levetidstaeller
skal nulstilles manuelt efter filterskift:

» Trykpa taend/sluk-knappen@for at slukke for apparatet, og tag det
ud af stikkontakten.

» St stikket i stikkontakten.

» Tryk leenge pa filterknappen for ZIZ at nulstille taelleren for filterleve-
tid. Brugerfladen viser meddelelsen om filterstatus 100%.

[->Figur 33 Filterlevetiden nar op pa 100 %]

Filterstatus vises konstant gverst til venstre pa displayet.

6 Flytning og opbevaring

Flytning
Hold apparatet med begge hander, nar det flyttes.

Opbevaring

» Sluk for luftrenseren, og tag stikket ud af stikkontakten.

» Renger luftrenseren, partikelsensoren og filterets overflade
(= kapitel 5 "Rengaring og vedligeholdelse", side 18).
Lad alle dele lufttarre inden opbevaring.

Pak filteret ind i luftteet plastafdakning.

Opbevar luftrenseren og filteret pa et kaligt og tert sted.
Vask hander efter handtering af filteret.

vvyywyy
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7 Afhjaelpning af fejl

| dette kapitel opsummeres de mest almindelige problemer, der kan
opstd i forbindelse med apparatet. Hvis lasningen ikke findes i tabellen
nedenfor, skal du kontakte en autoriseret servicetekniker.

Probiem " uiglosing

Luftstremmen, der kommer ud af
luftudgangen, er vaesentligt
svagere end far.

Luftkvaliteten forbedres ikke,
selvom apparatet har kert i lang
tid.

Farven pa lyset for luftkvalitet
forbliver altid den samme.

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)

Filterets overflade er snavset.

Rengor filterets overflade

(= kapitel 5 "Rengaring og

vedligeholdelse").

+ Kontroller, om
plastafdakningen er taget af
filteret.

« Filteret er ikke placeret i
apparatet. Sarg for, at filteret
er sat korrekt i.

- Partikelsensoren er vad.
Luftfugtigheden i rummet er
hgj, hvilket danner kondens.
Sergfor, at partikelsensoren er
ren og ter (- kapitel 5
"Renggaring og
vedligeholdelse").

«  Rummets er meget stort, eller
den udenders luftkvalitet er
darlig. For at rensningen er
optimal skal dere og vinduer
lukkes, nar luftrenseren er i
drift.

- Dererforurenende stoffer i
rummet. F.eks. rygning,
madlavning, regelse, parfume
eller alkohol.

» Filteret har naet slutningen af
levetiden. Udskift filteret med
et nyt.

Partikelsensoren er snavset.
Renger partikelsensoren

(= kapitel 5"Rengaring og
vedligeholdelse"). Hvis
luftkvaliteten er god, skal lyset
altid vaere blat.

Afhjeelpning af fejl

Problem " Wuiglosnng

Apparatet lugter mzerkeligt.

Apparatet er meget stejende.

Tab. 12 Problemer og lasninger

De farste par gange apparatet
bruges, kan det afgive en lugt af
plastik. Det er helt normalt.
Kontakt alligevel supportservicen,
hvis apparatet udsender en
braendt lugt, selv efter at filteret er
fiernet. Filteret kan danne lugt
efter brugiet stykke tid pa grund af
absorption af indenders gasser.
Det anbefales at genaktivere
kulfilteret ved at satte det i direkte
sollys. Hvis lugten varer ved, skal
filteret udskiftes.

+ Apparatet er i drift ved et hgjt
blaeseromdrejningstal, som er
indstillet i manuel tilstand.
Hvis apparatet er for stgjende i
automatisk tilstand, kan det
skyldes, at det karer med hgijt
bleeseromdrejningstal, fordi
det har registreret darlig
luftkvalitet. Skift til et lavere
bleeseromdrejningstal.

Hvis der hares usadvanlig lyd,
skal du kontakte
produktsupport.

Hvis der falder noget ned i
luftudgangen, kan det ogsé
medfare en usaedvanlig hgj lyd.
Sluk straks for apparatet, og
vend det pa hovedet for at fa
fremmedlegemer ud af
apparatet.
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Miljebeskyttelse og bortskaffelse

8 Miljobeskyttelse og bortskaffelse
Miljebeskyttelse er et virksomhedsprincip for Bosch-gruppen.

Produkternes kvalitet, gkonomi og miljgbeskyttelse har samme hgje pri-

oritet hos os. Love og forskrifter til miljgbeskyttelse overholdes ngje.

For beskyttelse af miljget anvender vi den bedst mulige teknik og de bed-

ste materialer og fokuserer hele tiden pa god gkonomi.

Emballage

Med hensyn til emballagen deltager vi i de enkelte landes genbrugssyste-

mer, som garanterer optimal recycling.
Alle emballagematerialer er miljgvenlige og kan genbruges.

Udtjente apparater
Udtjente apparater indeholder materialer, som kan genanvendes.

Komponenterne er lette at skille ad. Plastmaterialerne er markede. Der-
med kan de forskellige komponenter sorteres og genanvendes eller bort-

skaffelse.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr
Dette symbol betyder, at produktet ikke ma bortskaffes
sammen med andet affald, men skal bringes til affaldsind-
samlingsstedet til behandling, indsamling, genanvendelse

og bortskaffelse.

Symbolet gaelder for lande med regler for elektronisk affald,

f.eks. "Europaeisk direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektro-

nisk udstyr". Disse regler definerer de generelle betingelser, der gelder
for retur og genbrug af gamle elektroniske enheder i de enkelte lande.

Da elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, skal de genan-

vendes ansvarligt for at minimere mulige miljgskader og farer for menne-

skers sundhed. Derudover bidrager genanvendelse af elektronisk affald
med at bevare naturressourcer.

For mere information om miljevenlig bortskaffelse af elektrisk og elek-
tronisk udstyr, bedes du kontakte de ansvarlige lokale myndigheder, dit
affaldsaffaldsfirma eller den forhandler, hvor du kebte produktet.

BOSCH

Yderligere informationer findes her:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterier

Batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt affald. Brugte batterier
skal bortskaffes ved de lokale indsamlingssystemer.

9 Bemaerkning om databeskyttelse

Danmark behandler oplysnmger om produkt og mon-
tering foruden tekniske data og forbindelsesdata,
kommunikationsdata samt produktregistrerings- og
kundehistorikdata for at give produktfunktionalitet
(art. 6 pgf. 1 nr. 1 b GDPR), for at opfylde vores for-
pligtelse hvad angar produktovervagning, og grundet produktsikkerhed
(GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1 f), for at sikre vores rettigheder i forbindelse
med spgrgsmal vedrgrende garanti og produktregistrering (GDPR, art. 6
pgf. 1 nr. 1f) og for at analysere distributionen af vores produkter, og for
at tilbyde individualiserede oplysninger og tilbud relateret til produktet
(GDPR, art. 6 pgf. 1 nr. 1f). For at tilbyde tjenester sdsom salgs- og mar-
kedsfaringstjenester, kontraktstyring, betalingshandtering, program-
mering, dataopbevaring og hotline-tjenester, kan vi hyre eksterne
serviceudbydere og/eller Bosch-partnerselskaber, og overfare data til
disse. | nogle tilfelde, men kun nar der er sarget for passende databe-
skyttelse, kan persondata overfares til modtagere udenfor Det Europze-
iske @konomiske Samarbejdsomrade. Yderligere oplysninger gives efter
forespargsel. De kan kontakte vores databeskyttelsesansvarlige ved at
kontakte: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TYSK-
LAND.

De er til enhver tid berettiget til at modsaette Dem behandlingen af Deres
personoplysninger baseret pa GDPR art. 6 pgf. 1 nr. 1 f efter grunde
relateret til Deres egen situation eller til direkte markedsfaringsformal.
For at udeve Deres rettigheder, bedes De kontakte os via
DPO@bhosch.com. Falg venligst QR-koden for yderligere oplysninger.

10  Adresser til produktsupport

DA: For alle detaljerede produktrelaterede oplysninger (tekniske data, detaljeret
bruger-/betjeningsvejledning, installationsvejledninger etc.) og garantikort bedes
du scanne QR-koden pa venstre side med din mobilenhed eller ga til:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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1 Symbolerklarung und Sicherheitshinweise

1.1 Symbolerklarung

Warnhinweise

In Warnhinweisen kennzeichnen Signalwérter die Art und Schwere der
Folgen, falls die MaBnahmen zur Abwendung der Gefahr nicht befolgt
werden.

Folgende Signalwérter sind definiert und kénnen im vorliegenden Doku-
ment verwendet sein:

A GEFAHR

GEFAHR bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personenscha-
den auftreten werden.

A WARNUNG

WARNUNG bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personen-
schaden auftreten konnen.

/I\ VORSICHT

VORSICHT bedeutet, dass leichte bis mittelschwere Personenschaden
auftreten kdnnen.

HINWEIS bedeutet, dass Sachschaden auftreten konnen.

Wichtige Informationen

]

Wichtige Informationen ohne Gefahren fiir Menschen oder Sachen wer-
den mit dem gezeigten Info-Symbol gekennzeichnet.

Weitere Symbole

Symbol Bedeutung
| 4

Handlungsschritt

> Querverweis auf eine andere Stelle im Dokument
Aufzahlung/Listeneintrag

- Aufzahlung/Listeneintrag (2. Ebene)

Tab. 13

1.2 Sicherheitshinweis
Diese Bedienungsanleitung vor der Nutzung des Gerdts sorgfaltig lesen
und zum spateren Nachschlagen aufbewahren.

Gefahr

« Das Gerat nicht mit brennbaren Flissigkeiten oder Reinigungsmit-
teln reinigen. Um Stromschlagen, Brandgefahr und/oder Beschadi-
gungen des Filterinneren vorzubeugen, keine Fliissigkeiten auf das
Gerat verschiitten.

« Keine entziindlichen Materialien, wie Insektenbekdampfungsmittel,
Alkohol oder Duftstoffe in der Nahe des Geréts verspriihen.

Warnung

« Vor dem AnschlieBen des Gerdts sicherstellen, dass die auf dem Ge-
rat angegebene Spannung der Spannungsversorgung vor Ort ent-
spricht.

« Um Beschédigungen und ein Uberhitzen des Netzkabels zu vermei-
den und eine Stolpergefahr auszuschlieBen, sicherstellen, dass das
Netzkabel nicht durch stark frequentierte Bereiche verlauft.
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Angaben zum Produkt

+ Bei Schaden des Netzkabels oder anderer Betriebskomponenten
des Gerats diese unverziiglich von einer autorisierten Bosch-Fach-
kraft austauschen lassen.

Das Gerdt nicht verwenden, wenn der Stecker, das Netzkabel oder
das Gerdt selbst beschadigt sind.

Bedienung, Reinigung und Wartung des Gerats miissen durch er-
wachsene Personen erfolgen.

Lufteintritt und -austritt nicht blockieren, z. B. durch Gegenstande
auf dem Austritt oder vor dem Eintritt.

Sicherstellen, dass keine Fremdkorper durch den Luftaustritt in das
Gerat gelangen.

+ Um Gerateschaden und eine Brandgefahr auszuschlieBen, den Filter
bzw. das Gerat nicht erhitzen.

Vorsicht
Dieses Gerdat kann eine ordnungsgemaBe Liiftung, regelmaBiges
Staubsaugen oder die Nutzung einer Dunstabzugshaube oder eines
Fremdliifters wahrend des Kochens und Bratens nicht ersetzen.
Das Gerat in jedem Fall auf trockenem, stabilem, ebenem und hori-
zontalem Untergrund aufstellen und verwenden.
Rund um das Gerat mindestens 20 cm Freifliche vorsehen. Uber
dem Gerat mindestens 30 cm Freiraum lassen.
Nicht auf das Gerat setzen oder stellen. Keine Gegenstande auf dem
Gerat ablegen.
Den Filter zum Entsorgen in einen Einwegbeutel geben. Den Beutel
sicher verschlieBen und entsprechend den Bestimmungen der ortli-
chen Behérden zur Handhabung potenziell infektiéser Abfalle ent-
sorgen.

AusschlieBlich fiir dieses Gerat vorgesehene Bosch-Originalfilter ver-

wenden. Keine anderen Filter benutzen.

Den Filter nicht als Kraftstofffilter oder fiir ahnliche Zwecke verwen-
den. Beim Verbrennen des Filters besteht unter Umstanden die Ge-
fahrirreversibler Verletzungen und/oder Lebensgefahr.

Moglichst nicht mit harten Gegenstanden auf das Gerét schlagen (be-

sonders Lufteintritt und Luftaustritt).

Um Verletzungen und Funktionsstérungen des Gerdts vorzubeugen,
nicht mit den Fingern oder Gegenstanden in den Luftein- oder -aus-
tritt hineinlangen.

Bei Verstopfungen das Gerat unverziiglich von einer autorisierten
Bosch-Fachkraft iiberpriifen lassen.

Das Gerit nicht an Orten verwenden, an denen Olriickstinde oder
Chemikaliendampfe auftreten, oder wenn in den betreffenden Rau-
men geraucht wird, Rauchermittel verbrannt werden bzw. Insekten-
bekdmpfungs- oder Desinfektionsmittel verwendet wurden.

Das Gerdt nicht in der Ndhe von Gasgeraten, Heizgeraten und Kami-
nen verwenden.

Vor dem Transportieren oder Reinigen des Gerats sowie vor dem Fil-
terwechsel oder Ausfiihren anderer Wartungstatigkeiten das Gerét
von der Spannungsversorgung trennen.

Kinder beaufsichtigen und nicht mit dem Gerat spielen lassen.
Dieses Gerdt ist nicht zur Verwendung durch Personen mit beein-
trachtigten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
(einschlieBlich Kindern) oder einem Mangel an Erfahrung und Wissen
vorgesehen, es sei denn, diese werden durch eine fiir ihre Sicherheit
verantwortliche Person beaufsichtigt oder beziiglich des Gebrauchs
des Gerdts eingewiesen.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
beeintrachtigten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie

beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Geréts un-

terwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verste-
hen.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Wartung
diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt wer-
den.
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Das Gerat ist zur Verwendung in Wohngebauden unter normalen Be-
triebsbedingungen vorgesehen.

Nicht in Nassraumen oder in Umgebungen mit hoher Luftfeuchte
bzw. hohen Temperaturen verwenden.

Das Gerat entfernt weder Kohlenmonoxid (CO) noch Radon (Rn). Es
darf nicht zur Beseitigung gefahrlicher chemischer Substanzen oder
von Verbrennungsprodukten eingesetzt werden.

Die empfohlene Temperatur fiir den Geratebetrieb liegt zwischen
5°C und 45 °C. Die relative Luftfeuchte betragt < 85 %. Bei Nichtein-
haltung der empfohlenen Temperatur- und Luftfeuchtewerte sind
Funktionsausfalle des Gerats oder Gerateschaden moglich.

Der empfohlene Temperaturbereich fiir die Aufbewahrung des Ge-
rats betrdgt zwischen -20 °C und 55 °C. Wenn diese Temperaturen
bei der Lagerung liberschritten werden, sind Gerateschaden mog-
lich.

Der Schalldruckpegel ist kleiner 70 dB(A).

2 Angaben zum Produkt

2.1 Konformititserklarung

Dieses Produkt entspricht in Konstruktion und Betriebsverhalten den
europdischen und nationalen Anforderungen.

c Mit der CE-Kennzeichnung wird die Konformitét des Produkts
mit allen anzuwendenden EU-Rechtsvorschriften erklart, die
das Anbringen dieser Kennzeichnung vorsehen.

Der vollstandige Text der Konformitatserklarung ist im Internet verfiig-
bar: www.bosch-homecomfort.de.

2.2  Technische Daten IP-Gateway

U Voc 5

P W 2,5

f(RF) GH, 2,4(802.11 b/g/n)
(P=max. + 20 dBm)

Paity oC -20...50

BUS - UART

Schutzart = IP40

Tab. 14

2.3 Lieferumfang

[->Bild 22 Lieferumfang Air 4000i]
[1]  Luftreiniger

[2]  Technische Dokumentation
[3] Transformator

2.4 Produktiibersicht
[=>Bild 23 Produktiibersicht Air 4000i]

[1] Gehduse
[2] Filter
[3] Untere Abdeckung

2.5 Ubersicht iiber die Bedienelemente
[>Bild 24 Ubersicht iiber die Bedienelemente Air 4000i]

[1] Digitalanzeige
[2] Handbetrieb

[3] Timer

[4] Betriebstaste

[5] Kindersicherung
[6] Leuchtring

[7] Filterstatus

[8] Leiser Betrieb
[9] AutomatikBetrieb

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)
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2.6 Ubersicht Benutzerschnittstelle
[>Bild 25 Ubersicht Benutzerschnittstelle Air 4000i]

[1] Filterstatus

[2] Timer

[3] WLAN

[4] Reinigung erforderlich
[5] Kindersicherung

[6] PM2,5-Wert

[71 Geblasedrehzahlstufe
[8] Automatikbetrieb

[9] Leiser Betrieb

[10] Handbetrieb

3 Installation

3.1  Filtermontage

Gerat horizontal auf einer festen Unterlage ablegen.
Filterboden vom Gerdt abschrauben und abziehen.
Filter aus dem Gerat ziehen.

Kunststoffverpackung vom Luftfilter entfernen.
Filter wieder in das Gerdt einsetzen.

Filterboden wieder anbringen.

[=>Bild 26 Offnen des Filterbodens]

[=>Bild 27 Abnehmen des Filterbodens und Entfernen der Kunststoff-
verpackung]

[->Bild 28 Wiederanbringen des Filterbodens]

v

vvyvyyvVvyy

3.2  Funkverbindung
» QR-Code scannen, um die Bosch App HomeCom Easy aus dem App
Store oder von Google Play herunterzuladen und zu installieren.

ANDROID APP ON

P> Google™ play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Bild 4

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)

Installation

» Luftreiniger an die Steckdose anschlieBen und einschalten.

Sicherstellen, dass die WLAN-Anzeige an der Bedieneinheit blinkt.

» Sicherstellen, dass das Smartphone, auf dem die Bosch App Home-
Com Easy installiert ist, mit dem WLAN-Netzwerk verbunden ist.

» Die Anweisungen in der App zur Einrichtung und Steuerung des Luft-
reinigers befolgen.

v

4 Bedienung

4.1  Erklarung der Leuchtringanzeige fiir die Luftqualitat
Der Leuchtring zeigt die Luftqualitdt an. Beim Einschalten des Luftreini-
gers leuchten alle Leuchtringfarben nacheinander auf. Nach ca.

30 Sekunden stellt der Partikelfiihler die Farbe ein, die dem Feinstaub-
gehalt der Raumluft entspricht (siehe Tabelle 2).

PM2,5

PM2,5 steht fiir ultrafeine Feinstaubteilchen mit einem Durchmesser
von weniger als 2,5 Mikrometer. Die meisten Schadstoffe der Raumluft
fallen in die Kategorie PM2,5. Dazu zahlen Tabakrauch, Kiichendampfe,
brennende Kerzen, einige Luftkeime sowie kleinste Schimmelpilzspo-
ren. Auch Haustierallergene und Hausstaubmilbenpartikel gehdren in
die Kategorie PM2,5.

Der Luftqualitatsfiihler scannt die Luft kontinuierlich hinsichtlich dieser
Ultrafeinstaubpartikel. Die ermittelten PM2,5-Werte werden jeweils in
Echtzeit in der Digitalanzeige sowie durch den Leuchtring angezeigt.

Leuchtringfarbe Luftqualitat PM2,5-Anteil

Blau Gut 0-12
Violett Ok 13-35
Orange Mangelhaft 36-55
Rot Schlecht > 56

Tab. 15 Leuchtringfarben und PM2,5-Anteile

4.2  Ein-/Ausschalten

» Stecker des Luftreinigers in die Steckdose stecken.

> (l) beriihren, um den Luftreiniger einzuschalten.

» Taste (D erneut driicken, um den Luftreiniger abzuschalten.

Hinweis

« Fiir eine optimale Reinigungsleistung Fenster und Tiiren schlieBen.
+ Vorhange vom Luftein- und -austritt fernhalten.

«  Der Luftreiniger lauft standardmaBig im Auto-Betrieb.

4.3  Andern der Modus-Einstellung

Automatikbetrieb

+ Im Auto-Betrieb wird die Luftqualitét in Echtzeit erfasst und das Ge-
rat regelt die Geblasedrehzahl automatisch entsprechend der Raum-
luftqualitat.

Manueller Betrieb &

+ Im manuellen Betrieb kann die Geblasedrehzahl festgelegt werden
(Drehzahlstufe 1 bis Drehzahlstufe 3). Taste & driicken, um zur ge-
wiinschten Gebldsedrehzahl zu wechseln.

Leiser Betrieb €
« Imleisten Betrieb lauft der Luftreiniger gerauscharm mit geringer
Drehzahl. Alle Leuchten sind heruntergedimmt.

Timer-Betrieb {0
 ImTimer-Betrieb kann der Timer fiir die Gerateabschaltung (zwi-
schen 1 Stunde und 12 Stunden) eingestellt werden.
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Reinigung und Wartung

5 Reinigung und Wartung

5.1  Reinigen des Luftreinigergehiuses

Um Staubansammlungen zu vermeiden, die Innen- und die AuBenseite
des Luftreinigers regelmaBig reinigen.

» Oberflache mit einem feuchten Tuch abwischen.

» Zum Reinigen der Innen- und AuBenflachen des Luftreinigers und des
Luftaustritts ein weiches, trockenes Tuch verwenden.

5.2  Reinigen des Partikelfiihlers

Hinweis:

+  Wenn der Luftreiniger in staubigen Raumen eingesetzt wird, muss er
gegebenenfalls haufiger gereinigt werden.
Bei einer sehr hohen Raumluftfeuchte kann sich am Partikelfihler
Kondensat bilden. Dann zeigt die Luftqualitdtsanzeige bei eigentlich
guter Luftqualitat gegebenenfalls einen schlechteren Wert an. Wenn
das der Fall ist, den Partikelfiihler reinigen.

Fir eine optimale Geratefunktion den Partikelfihler monatlich reinigen.

» Luftreiniger abschalten und Netzstecker ziehen.

» Abdeckung vom Fiihler abziehen und vom Gerat abnehmen.

» Partikelfilter mit feuchtem Wattetupfer reinigen.

» Alle Teile mit einem trockenen Wattetupfer reinigen.

» Abdeckung des Fiihlers wieder anbringen.

[->Bild 29 Abdeckung des Luftqualitatsfiihlers]
[->Bild 30 Reinigen des Luftqualitatsfiihlers]

5.3  Reinigen des Filters

A VORSICHT

Beim Reinigen der FilterauBenseite und/oder beim Filterwechsel eine
Maske und Handschuhe tragen.

Luftreiniger abschalten und Netzstecker ziehen.

Gerat horizontal auf einer festen Unterlage ablegen.
Filterboden abschrauben, vom Gerét abziehen und demontieren.
Filter aus dem Gerat ziehen.

FilterauBenseite mit einem Staubsauger absaugen.

Filter wieder in das Gerat einsetzen.

Filterboden andriicken und festschrauben.

Gerat wieder aufrichten.

Stecker des Luftreinigers in die Steckdose stecken.
Betriebstaste (D beriihren, um das Gerdt einzuschalten.
Filterstatus-/Reset-Taste 2E driicken.

Nach dem Reinigen des Filters Hande waschen.

VVYyVVVYVYVYVyVYYVYYVYYVYY

[=>Bild 31
Abnehmen und Reinigen des Filters]

5.4 Austauschen des Filters

/I\ VORSICHT

Beim Reinigen und/oder Wechseln des Filters eine Maske und Hand-
schuhe tragen.

Um sicherzustellen, dass der Filter wahrend des Betriebs optimal funkti-
oniert, verfiigt der Luftreiniger tiber eine Filterwechselanzeige ZEE .

Filter schnellstmdglich austauschen.

24

BOSCH

Filter kdnnen nicht ausgespiilt oder wiederverwendet werden.

A VORSICHT

Vor dem Filterwechsel den Luftreiniger stets abschalten und den Netz-
stecker ziehen.

Luftreiniger abschalten und Netzstecker ziehen.

Gerat horizontal auf einer festen Unterlage ablegen.

Filterboden abschrauben, vom Gerat abziehen und demontieren.
Filter aus dem Gerat ziehen.

Kunststoffverpackung des neuen Filters entfernen [ Bild 27].
Neuen Filter in das Gerat einsetzen.

Abdeckung andriicken und festschrauben.

Gerat wieder aufrichten.

Stecker des Luftreinigers in die Steckdose stecken.

Betriebstaste @ beriihren, um das Gerdt einzuschalten.
Filterstatus-/Reset-Taste ZIZ gedriickt halten, um den Filterwechsel-
zahler zuriickzusetzen.

» Nach dem Filterwechsel Hande waschen.

VVVVVVYVYVYYVYYVYY

Hinweis:
Im Filter haben sich Schadstoffe aus der Raumluft angesammelt, nicht
am Filter riechen.

5.5 Riicksetzen des Filters
Wenn der Filterwechselzahler 0 % erreicht hat, muss der Filter ausge-

tauscht werden. Durch Driicken der Filtertaste ZIZ wird der Zahler auf

100 % zuriickgesetzt.

[->Bild 32 Filterlebensdauer bei 0 %]

Der Filter kann ausgetauscht werden, bevor die verbleibende Filterle-

bensdauer 0 % erreicht hat. Nach dem Filterwechsel muss der Wechsel-

zahler wie folgt zurlickgesetzt werden:

> Betriebstaste (") beriihren, um das Gerat auszuschalten. Netzste-
cker des Gerits ziehen.

> Netzsteckeryvieder anstecken.

> Filtertaste 12 gedriickt halten, bis der Wechselzéhler zuriickgesetzt
ist. Am Display wird die Meldung angezeigt, dass der Filterstatus
100 % betragt.

[=>Bild 33 Filterlebensdauer bei 100%]

Der Filterstatus wird oben links in der Digitalanzeige dauerhaft ange-
zeigt.

6 Transport und Lagerung

Transport
+ Beim Transport das Gerat mit beiden Handen festhalten.

Lagerung

» Luftreiniger abschalten und Netzstecker ziehen.

» Luftreiniger, Partikelfiihler und FilterauBenseite reinigen
(= Kapitel 5 "Reinigung und Wartung", Seite 24).

Vor dem Einlagern alle Komponenten trocknen lassen.
Filter luftdicht mit Kunststoff verpacken.

Luftreiniger und Filter kiihl und trocken lagern.

Nach dem Anfassen des Filters Hande waschen.

vvyywyy
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7 Storungen beheben

In diesem Kapitel sind mogliche Probleme zusammengefasst, die bei

diesem Gerat auftreten. Wenn Sie in der Tabelle unten keine Losung fin-

den, wenden Sie sich an einen autorisierten Servicetechniker.

Probiem " iglche Lisung

Der Luftstrom aus dem Luftaustritt
ist erheblich schwacher als friiher.

Die Luftqualitat wird nicht besser,
obwohl das Gerat seit langer Zeit
lauft.

Die Farbe der Leuchtringanzeige
bleibt unverandert.

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)

Die FilterauBenseite ist
verschmutzt. FilterauBenseite
reinigen (= Kapitel 5 "Reinigung
und Wartung").

Priifen, ob die

Kunststoffverpackung vom

Filter entfernt wurde.

« Der Filter wurde nicht in das
Gerat eingesetzt.
Sicherstellen, dass der Filter
ordnungsgemal montiert
wurde.

« DerPartikelfiihlerist feucht. Im
Raum herrscht eine hohe
Luftfeuchte, die zur
Kondensatbildung fiihrt.
Sicherstellen, dass der
Partikelfiihler sauber und
trocken ist (= Kapitel 5
"Reinigung und Wartung").

+ Der Raum ist groB oder die
Qualitat der AuBenluft ist
mangelhaft. Fiir eine optimale
Reinigungsleistung wahrend
des Luftreinigerbetriebs Tiiren
und Fenster schlieBen.

» Die Raumluft ist verunreinigt,
z. B. durch Rauchen,
Kiichenarbeiten, Rauchern,
Parfiim oder Alkohol.

 Das Lebensende des Filters ist
erreicht. Den Filter durch einen
neuen ersetzen.

Der Partikelfiihler ist verunreinigt.

Partikelfiihler reinigen

(= Kapitel 5 "Reinigung und

Wartung"). Bei guter Luftqualitat

sollte die Anzeige dauerhaft blau

leuchten.

Das Gerat erzeugt einen
eigenartigen Geruch.

Das Gerat ist sehr laut.

Tab. 16 Probleme und Ldsungen

Storungen beheben

Problem " WiglcheLosung

Die ersten Male, die das Gerat
verwendet wird, kann es einen
Kunststoffgeruch absondern. Das
ist normal. Wenn sich allerdings
nach dem Ausbau des Filters ein
Brandgeruch einstellt, wenden Sie
sich an den Kundendienst. Nach
einer gewissen Nutzungsdauer
kann der Filter aufgrund der
absorbierten Raumluftgase
Geriiche absondern. In diesem Fall
wird empfohlen, den
Kohlenstofffilter in direktes
Sonnenlicht zu legen, um ihn zu
reaktivieren. Wenn der Geruch
anhalt, Filter austauschen.

+ Das Gerat lauft entsprechend
der Einstellung fiir den
manuellen Betrieb mit hoher
Drehzahl.

«  Wenn das Gerat im Auto-
Betrieb zu laut ist, lduft es
moglicherweise mit hoher
Drehzahl, weil eine
mangelhafte Luftqualitét
festgestellt wurde. Zu
niedrigerer Geblasedrehzahl
wechseln.

+ BeiauBergewohnlichen
Gerduschen wenden Sie sich
an den Kundendienst.

+ AuBergewdhnlich laute
Gerausche konnen auch durch
Fremdkorper im Luftaustritt
hervorgerufen werden. Das
Gerdt sofort ausschalten und
umdrehen, um die
Fremdkorper aus dem Gert zu
entfernen.
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8 Umweltschutz und Entsorgung

Der Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitét der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns
gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz wer-
den strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftli-
cher Gesichtspunkte bestmdgliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwertungssys-

temen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten.
Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

Altgerit

Altgerate enthalten Wertstoffe, die wiederverwertet werden kénnen.
Die Baugruppen sind leicht zu trennen. Kunststoffe sind gekennzeich-
net. Somit kdnnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und wieder-
verwertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerdte
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht zusammen

mit anderen Abfallen entsorgt werden darf, sondern zur Be-

handlung, Sammlung, Wiederverwertungund Entsorgungin
die Abfallsammelstellen gebracht werden muss.

Das Symbol gilt fiir Lander mit Elektronikschrottvorschrif-
ten, z. B. ,Europaische Richtlinie 2012/19/EG iiber Elektro- und Elekt-
ronik-Altgerdte”. Diese Vorschriften legen die Rahmenbedingungen fest,
die fiir die Riickgabe und das Recycling von Elektronik-Altgeraten in den
einzelnen Landern gelten.

Da elektronische Gerate Gefahrstoffe enthalten konnen, miissen sie ver-

antwortungsbewusst recycelt werden, um mégliche Umweltschaden
und Gefahren fiir die menschliche Gesundheit zu minimieren. Dariiber
hinaus tragt das Recycling von Elektronikschrott zur Schonung der na-
tirlichen Ressourcen bei.

Fiir weitere Informationen zur umweltvertréaglichen Entsorgung von

Elektro- und Elektronik-Altgeraten wenden Sie sich bitte an die zustandi-

gen Behorden vor Ort, an Ihr Abfallentsorgungsunternehmen oder an
den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Weitere Informationen finden Sie hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/de/unternehmen/rechtliche-the-

men/weee/

BOSCH

Batterien
Batterien diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Verbrauchte Batte-
rien miissen in den 6rtlichen Sammelsystemen entsorgt werden.

Datenschutzhinweise

phlenstraBe 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland
[AT] Robert Bosch AG, Geschéftsbereich Thermo-
technik, Gollnergasse 15-17, 1030 Wien, Oster-
reich, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., Z.1. Um
Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003
Esch-sur-Alzette, Luxemburg verarbeiten Produkt- und Installationsin-
formationen, technische Daten und Verbindungsdaten, Kommunikati-
onsdaten, Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie
zur Bereitstellung der Produktfunktionalitat (Art. 6 Abs. 1S. 1 b
DSGVO), zur Erfiillung unserer Produktiiberwachungspflicht und aus
Produktsicherheitsgriinden (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Wahrung
unserer Rechte im Zusammenhang mit Gewahrleistungs- und Produktre-
gistrierungsfragen (Art. 6 Abs. 1 S. 1fDSGVO), zur Analyse des Ver-
triebs unserer Produkte sowie zur Bereitstellung von individuellen und
produktbezogenen Informationen und Angeboten (Art. 6 Abs. 1 S.1f
DSGVO). Fiir die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Vertragsmanagement, Zahlungsabwick-
lung, Programmierung, Datenhosting und Hotline-Services konnen wir
externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen be-
auftragen und Daten an diese Gibertragen. In bestimmten Fallen, jedoch
nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewahrleistet ist, konnen per-
sonenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des Europaischen Wirt-
schaftsraums iibermittelt werden. Weitere Informationen werden auf
Anfrage bereitgestellt. Sie kdnnen sich unter der folgenden Anschrift an
unseren Datenschutzbeauftragten wenden: Datenschutzbeauftragter,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Post-
fach 3002 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, der auf Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO beruhenden Ver-
arbeitung Ihrer personenbezogenen Daten aus Griinden, die sich aus Ih-
rer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwerbung
jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung Ihrer Rechte kontaktie-
ren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@bosch.com, [AT]
DPO@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Fiir weitere Informationen
folgen Sie bitte dem QR-Code.

10 Serviceadressen

DE: Um detaillierte Produktinformationen (technische Daten, detaillierte
Bedienungsanleitung, Installationsanleitung usw.) sowie den Garantieschein zu
erhalten, scannen Sie den QR-Code auf der linken Seite mit Ihrem Mobilgerét oder
besuchen Sie:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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1 Eneniynon ouppoAwv kat umodeierc aspaleiag

11

TpoeibomonTikég umodeielg

YTig mpoetbomnoinTikeg umodei€elc, Ae€elg khetdid unodetkviouv To €ibog
KaL T 6oapdTnTa TWV CUVETIELWV TTOU EMPEPEL N N THPENON TWV HETPWY
yla TNV amoguyr Tou Kivduvou.

Ene€nynon cuppolwv

Ormapakdtw AEEelg KAebLd €xouv 0pLOTEL Kal Pmopei va xpnatpomoloivTat
070 MaEOV EyypaQo:
A xmavvoz

KINAYNOX onpaivel, 61t 6a mpokAnBouv cofapoi Ewg Bavatngdpot
TPAUPATIOHOL.

A TIPOEIAOTOIHEH

TIPOEIAOTIOIHXH onpaivel 611 unapyel kivbuvog mpokAnong copapwv
€wc Bavatneopwv TPAUUATIOHWY.

& TIPOZOXH

TTIPOZOXH onpaivel OTL undpyet Kivbuvoc mpokAnonc eAapeV r) HETPLAC
0030pOTNTAC TPAUHATIOHMV.

EIAOITOIHEH

EIAOTTOIHZH onpaivel 0Tt umapyxel Kivduvog pokANGNe UAKWV (nutav.

InpavTikéc mAnpogopieg

[i]

YnuavTikée mAnpo@opiec mou 6ev agopouv KivdUvouc yia aTopa f
avTIKElpeva emonpaivovTat pe 1o epavi(opevo o oo TANPOPOPIGY.

TMepatrépw oupfola

Ziupobo Epnveia

> Evépyela
> TMapamoyr) o€ €va aAo onpeio Tou eyypagou
MapdBeon/kataxwplon ot Aiota
- TMapdaBean/kataywpton otn Aiota (20 enine6o)
Miv. 17

1.2  Ynobeilec aopaleiac
AlapaoTe mpooekTIKA TIC 08nyieg XpionG MLV amo Tr Xpron TG GUOKEUNC
Kal QUAGETE TIG yia peAOVTIKN) avapopd.

Kivbuvog

Mnv kaBapileTe T cuokeun pe eUPAEKTO UYPO 1} kKaBaploTkO. Mnv
XUVETE Uypd MAvw oTN GUCKEUT, yia TV amopuyr nAektpomAntiag,
KIvOUvoU MUPKaylac f/kat {nptdc otnv ecwteplkn Gopr Tou gikTpou.
Mnv wekaleTe eUPAeKTA UMKG OTIWC EVTOUOKTOVA, OAKOOAN f} dpwpia
KOVTQ 0TI OUCKEUT).

Tpoeibonoinon

+ TlpoTol GUVOEDETE T GUOKEUT HE TO PEUA, EAEYETE edv N TGN MoU
avaypa@eTal oTn CUOKEUT CUPQWVEL IE TNV UNIdpXousa TAon
peuparToc.

«  Befawbeire o110 KAAWOI0 peUpaToc Sev OlEpxeTal amod onpeia
peyaAng Kukhopopiac mpokelpévou va amopeuxOei Tuxov ¢pBopa,
uniepBéppavon Tou kahwdiou aAAd Kal To evOEXOHEVO va TIOPATIATHOEL
KAToloC.



YTolela yia To mpoiov

« Edv 1o kahwbio peuparog i onolodrmote Mo e€aptnua Aetroupyiac
TNG OUOKEUNC €xel umoaTel (npid, avabéaTe AUETa TV AVTIKATAOTAON
ToU o€ évav e€oualodotnpévo TexVIKO Bosch.

+  Mnv XpnoOTIOLELTE T) GUCKEUN €AV TO PIC, TO KAAWSI0 PEUPATOC ) N
i61a n ouokeun €xouv unooTel {nud.

+ H Aetroupyia, 0 KaBaplopog Kat n ouvTiipnon TNE GUOKEUNC MPENEL va
ekTeAovTaL amod evhAIKES.

«  Mnv @pdooete TV eicodo kat €Eodo Tou aépa, TomoBeTwvTac yia
napadetypa avTikeipeva navw otnv €060 Tou aépa i iMPOOTA anod Tnv
€loobo Tou aépa.

+  Befawwbeire 611 6ev Ba méoouv EEva avTikeipeva P€oa oTn GUOKEUN
ano Tnv €€060 Tou aépa.

+  Mnv (eoTaivete To QIATPO 1} TN GUOKEUN, Yia TV aMoPuyr} TPOKANGNC
{NHIAC N TUEKayLAc.

TMpoooxi

« Autn n ouokeur ev avTikabloTd Tov Kavoviko e€aepiopd, To ouxvo

kabdplopa pe NAeKTPIKN okoUTa ) TN XPNon anopeoenTHea f

QVEQLOTIPA KATA TO Hayeipepa.

H ouokeun mpénel va TonoBeTelTal Kat va XpnotonoleiTal oe oTeyvr,

otaBepr), eninedn kat opI(OVTIa EMPAVELQ.

+  Agnverte Touhdyiotov 20 cm eAelBepo XwPO YUPW aTo Tr) GUCKEUN Kal
Touhdxiotov 30 cm eAeliBepo Xwpo Mavw amod auTnv.

+  Mnv kabeoTe 1} oTéKEDTE ENAVW 0N GUOKEUT. Mnv TomoBeTeiTe TimoTa
OTnV EMPAVELD TNC OUOKEUNC.

+ 'Otav amoppinTeTe T0 PIATPO, KAEIOTE TO O€ Pia GAKOUA AMOPEIHHATWY
Kal akoAouOnaTe TIC 06NYIEC TWV TOMIKWY UYEIOVOLIKWY APXWY OXETIKA
pe T Olayeipion mOavwe HOAUGHEVWY EMPAVELWY.

+ Xpnotoroleite povo yvrota eiktpa Bosch b1k oxediaopéva yia v
napouoa cuokeur). Mnv xpnolporoleire onotodnnote Ao giATpo.

+  Mnv xpnoomoleire To GIATPO w¢ KaUoLyo f yia GAAOUG TApOLOLOC
okorouc. H kalon Tou giATpou pUnopei va mpoKaAEoEL pn
avaoTpéyipouc Kivduvouc yia Tov avBpwro r/kat va Béoel o€ kivbuvo
™ (N TPITWV.

+  Amo@UyeTe va XTUNIATE TN GUOKEUT (OUYKeKpPLUEVa TNV €000 Kat Ty
€€ob0o Tou a€pa) pe okANPA aVTIKElPEVa.

+ Mnv TonoBerteire Ta dAxTUAG oac N avTikeipeva otnv €€odo N eicodo
TOU 0€pa, YIa TV amopuyn TpaupaTiopwy r ducAetroupyiag Tng
OUOKEUNC.

+  EAv nouokeun éxet pAoKapel, avabéaTe Apeaa Tov EAeyXo TnG o€ Evav
€€oualodoTnpévo TexVIKO Bosch.

+  Mnv xpnolomoleire Tr GUOKEUT OTAV KaMVI(ETE GTOV E0WTEPIKO XWPO,
OTaV EXETE KAVELXPMON EVIOHOKTOVOU, AMOAULAVTIKGV, I} OE XWPOUC LE
unoAeippata Aadiou, pupwdid Kapgévou f avabupidoelg XnUKv.

+  Mnv XpnOlOTIOLEITE TN GUOKEUT KOVTA OE GUOKEUEC OEPIOU, GUOKEUEC
Béppavong ) T(akia.

+ BePawwbeire 011 €eTE AMOOUVOETEL TN GUOKEUN QMO TO PEUHA OTAV
BeAr\oeTe va TNV JETAKIVAOETE, va TV KaBapioeTe, va avTIKATAOTHOETE
TO QIATPO I va TNV OUVTNPNOETE.

+  Na éxete Ta mabid uno enifAewn yia va Slacpahioete 6Tt Sev mailouv
LIE TN GUOKEUT).

+ Hmapouoa cuokeun Sev mpoopiletal yia xprjon ano dtopd pe
HELWVEVEC OWUATIKEC, ALoONTAPLEC I TIVEUHATIKEC IKAVOTNTEC
(oupmepthapBavopévwv Twv madlwv), n EAewpn epmelpiac Kat
YVWONC, EKTOC Kat av emBAEmovTal ) Toug €xouv 606ei 0bnyieg oxeTkA
LE TN XPr0N TG CUGKEUNG amod éva GTopo mou eublveTal yia Tny
aoQAAeld Touc.

+  AuTii n ouokeun pnopei va xpnotyomoinBei and naidid nAikiag ave Twv
8 €TV Kal and AToa HE PEIWHEVES OWHATIKEC, A100NTAPIES N
TIVEULIATIKEC (KAVOTNTEC ) EAELWN epmeLpiac Kal yvwonc, Epooov
empBAémovTatr Toug Exouv 600el 0dnyieg OXETIKA e TRV AopaAr Xprion
TNC GUOKEUNC KAl KATAVOOUV TOUC GUVENAYOEVOUC KIVOUVOUC.

+  Tanabid 6ev emrpénetal va mailouv pe T ouckeur). O kabapiopoc Kat
n ouvTnenon xenotn dev emmpenerat va Sie€ayovtat and nadid xwpig
enipiewn.
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+ Houokeun éxet axeblaoTel yia Xprion o€ E0WTEPIKOUC XWEOUG
KATOIKIWY, UTIO KAVOVIKEC OUVOINKEC AetToupyiag.

«  Mnv xpnoworoleire Tn cuokeun oe uypo mepiBarlov ) oe mepiailov
pe au€nuévn uypaoia n uwnAég Beppokpaoieg.

+Houokeun 6ev agatpei povoleiblo Tou avBpaka (CO) oUTe padovio
(Rn). Aev mpémet va xpnotporoleirat yia Tov kabaplopo emkivouvwv
XNHIKQV, 0UTE MapAywywv Kauong.

« Houviotwpevn Beppokpaoia xprionc NG oUoKeunc Kupaivetatand 5 °C
€wc 45 °C, pe emime6o oXeTIKNG uypaoiac <85 %. H auokeun evoéxetat
Va OTAPATAOEL va AEtToupyel N va umooTel {npid eav 6ev TnpouvTal n
ouvioTwpevn Beppokpacia kal To eninedo OXETIKNC Uypaaiac.

+ To ouvioTwpevo eupoc Beppokpactiag yia Ty amobrikeuon Tne
ouokeun¢ kupaivetat and -20 °C éwc 55 °C. H ouokeur) Ba
KATAOTPAPEL O€ TEPIMTWON anobKeuong o€ XwEouc Omou N
Beppokpaoia urepPaivel To AVWTATO ) KATWTATO OPLO BepHOKpaaiac.

+ HotdBun nxntiknic nieonc exmopmnng BopUfou eivat pikpoTepn and
70dB(A).

2 ZTolxeia yla To mpoiov

2.1  AnAwon ocuppopPpwong

To npoi6v auTd GUPHOPPWVETAL OGOV APOPA OTNV KATAOKEUT KAl OTN

Aetroupyia Tou pe TIC eupwaikéS kal eBVIKEG Mpodlaypapec.

c Me Tn ofjpavon CE nAwveTtat n ouppop@won Tou TIPoiovToc e
OAn Tv epappodotun vopoBeaia EE, n omoia npofAénel Tnv
EPAPHOYN QUTAE TNG OAPAVONG.

To mAfjpec keipevo Tng 6iAwonc ouppopewaong diatiBetat oto dladikTuo:

www.bosch-homecomfort.gr.

2.2 Tipobuaypagpéc miAng IP

T i T

u (7 5

Prnax w 2,5

f(RF) GH, 2,4(802.11 b/g/n)
(P=max. + 20 dBm)

Pamb oC -20...50

BUS - UART

Karnyopia IP - IP40

Miv. 18

2.3  Tlepiexopevo ouokeuaoiac

[->Ewkova 22 Mepiexdpevo ouokeuaaiac Air 4000i]
[1] Kabapiotrc aépa

[2]  Texviko eyxelpibio

[3] MetaoxnuatioTic

2.4  Emokonnon mpoiovrog

[ Ewkova 23 Emokonnon mpoiovroc Air 4000i]
[1]  TepiBAnua

[2] ®ikpo

[3] KdaAuppa katw pépoug

2.5  Emokomnon Xeplotnpiwv
[>Ewkova 24 Emokonnon xelplotnpeiwv Air 4000i]
[1]  Wnouakn 0Bovn

[2]  XewpokivnTn Aettoupyia

[3] Xpovodiakommng

[4]  Awkomne Aetroupyiag

[5] KAebapia mpooTaciag

[6] ®wrewoc dakTUAoc

[71  KataoTaon giAtpou

[8]  AB0pupn Aetroupyia

[9]  Autopatn Aetroupyia

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)
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2.6  Emokonnon povadag xepiopol
[=>Ekova 25 Emokonnon povadac xelpiopou Air 4000i]
[1]  KataoTaon giAtpou

[2] Xpovobiakommng

[3] Wi-Fi

[4] Anameitaikabdpiopa

[5] KMebapia mpooTaciag

[6] TwnPM2.5

[7]  Eminedo TaxutnTac avepiotipa

[8]  Autopatn Aetroupyia

[9] A606pupn Aetroupyia

[10] Xewpokivntn Aettoupyia

3 Eykardotaon

3.1  Eykaraortaon Tou piktpou
» TomoBeTnaTe TN GUOKEUN 0pLOVTIO O€ OTABEPN EMPAVELD.

Toapn&re To PiATPO aMO TN OUCKEUN.

Agatpéate T0 MAAOTIKO KAAUpHa Tou PiAtpou kaBapiopol aépa.
EnavatonoBetrorte To giATpo niow oTn ouokeun.
EnavaTonoBetroTe To kAAuppa KAaTw PEPOUC.

vvyvyyvVvyy

[>Ekova 26 Avolypa Tou KaAUPpaToC KaTw pépouc)

[=>Ekova 27 TpaPnypa Tou KATw PEPOUC Kat apaipean Tou MAAOTIKOU
kaAUpparoc]

[=>Ekova 28 Emavatono®émnon Tou KaAUpHaToC KaTw pépouc]

3.2  AcUpparn olvbeon
> YapwoTe Tov Kwdiko QR yla Afyn Kat eykataoTaon Tne EQapHoync
Bosch HomeCom Easy an6 1o App Store f 1o Google play.

MepioTpéwTe Kat TpaBnETe To KAAUPHA KATW PEPOUG aTIO TN GUCKEUT.

ANDROID APP ON

P> Google™ play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

X5

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)

Eykatdoraon

» Yuvbéote Tov kaBaploTr) aépa oTnv Npild, Kat EVEPYOTIOLFOTE TOV
kabaplotn aépa.

» BePawbeire o1 n évoei€n aolppatnc olvdeonc otn povada xelplopol
avafoopnveL

> Befawbeire 61170 sSmartphone pe eykateotnpévn TV EQappoyn
Bosch HomeCom Easy eival ouvbedepévo pe 1o acuppato SikTuo.

» AkohoubroTe Tic 00nyiec TG EQaPHOYNC Yia va pUBHIcETE Kat va
ehéyxeTe Tov kaBaploTr aépa.

4 Xepiopog

4.1  Karavonon Tou pwTevol dakTuliou mooTnTac aépa
0 pwTevoc 6akTUAOC UTDOEIKVUEL TNV TIOLOTNTA TOU aépa. Kata v
evepyornoinon Tou kabaplotr aépa, avapouv OladoxIka OAa Ta xpwuaTa.
‘Enerra ano6 nepinou 30 deutepdAenTa, o alobnTnpac cwpaTdinv emAéyel
TO XPWHO TTOU AVTIOTOIKEL TNV TTOLOTNTA TWV AEPOUETAPEPOHEVIV
owpaTdiwv Tou aépa mepIBAMovVTOC, cUPPWVA HE TOV Tivaka 2.

PM2.5

H 1 PM2,5 avtioTolxel o€ e€alpeTika Pikpa aepopeTapepopeva
owpatiola pumavong pikpdTepa amo 2,5 pikpopeTpa. Ta meploodTepa
owpatidia pUmavonc Tou aépa o€ ECWTEPIKOUC XWPOUC BpiokovTal KATw
and Tv Tpn PM2,5 dnwg mn.x.: 0 kamnvog Tolyapou, o atpog Tou
HOYELPEHATOC KaL N KAUGN KEPLWY, OPLOHEVA AEPOUETAPEPOHEVA
Baktnpla Kat ot pikpaTepot ondpot polxhag, alepyloyova owpatiola
KATOIKIBIWV Kal aKAPewV emiong KupaivovTtal KaTw and Ty Tiun PM2,5.
0 aebnTpac molotnTag aépa avaAlel HIAPKWC TOV AEPA HE GKOTIO Va
€VvTOTioel Ta e€AIPETIKA PIKpG owpaTibla. Ot mANpoPopieC auTES
petapifaloval Guvexwe TO00 TNV WNELAKN 060vn 600 Kal OToV PWTEIVO
6akTUMo, mapéxovTac mnpopopiec PM2.5 oe mpaypaTiko xpovo.

Xpopa moeTnTag Eninedo mowotntag  |Enimedo PM2.5
aépa aépa

MriAe Kaho 0-12
Mo Evtagel 13-35
TTopToKaAi OTwxO 36-55
Kokkwvo Kako >56

Miv. 19  Xpwuara moiotnTac acpa kat enineda PM2,5

4.2  Evepyomoinon/amevepyomoinon

» TomnoBeTnaTe To QIC TOU KaBapIoTr aépa oTnv Tpila pelpaToc.

» TlatoTeTo C) yla va evepyorolioeTe Tov kaBaploTr) aépa.

» Tiéote Eava To koupmi C) Y0 va anevepyonolnoeTe Tov kabaploTh
aépa.

Inpeiwon

« Ta dptota anoteAéopata kaBapiopol, kAeloTe TIC MOPTEC Kat Ta
napabupa.

«  Kpatare pakpid Ti¢ koupriveg amod Tnv eicodo kai v é€odo Tou aépa.

« O kaBaplotc aépa AetToupyei mpoemAeypéva oTnv autopaTn
Aetroupyia.

4.3 ANy piBpenc Aettoupyiag

Autoparn Aetroupyiaum

YTV autopatn Aetroupyia, n mOLOTNTA TOU AEPA KATAYPAPETAL OE
TIPAYPATIKO XPOVO, KAl N GUOKEUT TPooapuolel auTopaTa TV TaxutnTa
TOU QVEPLOTHPA OUPPWVA e TNV TIoLOTNTA Tou aépa mepLaAhovToc.

Xewpokivitn Aetroupyia &
¥ XelpokivnTn Aettoupyia pmopeite va puBpioete v TaxUTnTa TOU
avepiotnpa (peta€u TaxutnTac 1 kattaxutntag 3). Miéote To Koupmi
A yia va aAGEeTe otnv emBupnTA TaxuTnTa.

29



KaBapiopog kat ouvtrhpnon

AB6pupn Aerroupyia €
+ Xtnv abopufn Aetroupyia, o kaBaplotnc aépa Aetroupyel abopufa kat
o€ XaunAr TaxuTnTa Kat n €viacn 0Awv Twv pUTWY Eival PELWHEVN.

Aetroupyia xpovodiakommn <5

+ X1 Aetroupyia xpovodlakomTn, propeite va pubpioeTe Tov
xpovodiakommn (amo 1 €wc kat 12 wpeg) woTe va amevepyorotndei o
efomopog.

5 KaOapiopoc kat cuvtijpnon

5.1  KaBapiopoc Tou mepifAijparoc Tou ka@apioTi) aépa

Na kaBapileTe TAKTIKA TO ECWTEPIKO Kal TO eEWTEPIKO ToU ePIBARATOC

Tou kaBapLoTr) aépa yla va anoPeuxBel n GUYKEVTPWOT OKOVNG.

> YKOUTIOTE TNV EMPAVELD [IE EVa VIO TTavi.

» Xpnolyorolrote éva pahako, oTeyvo mavi yia va kabapiceTe 10
€0WTEPLKO Kal e§wTeptkd PEpOC Tou kaBaploTh aépa kal Ty §o6o Tou
aépa.

5.2  KaBapiopog Tou aieOnrijpa swpamdinv

Inpeiwon:

+ Edv o kaBaplotng aépa xpnolyomoleital oe okoviopeévo mepiBaAhov,
evbexopévwe va anarreiral ouxvotepoc kabaplopoc.

« Edv 1o eminedo uypaciac oTov xwpo eivat auénpévo, evoéxetat va
dnuoupynBei oupmukvwpa otov awednTipa cwpatdiwy katn Auxvia
noloTnTag aépa va unodeiet mo kakr mowdTTa aépa mapdAo mou n
noloTnTa aépa eivat kahr. Eav oupfei kati Tétolo, kabapioTe Tov
ao8ntpa cwpaTdiwy.

l'a aptotn Aetroupyia Tne ouckeunc, kaBapidete Tov alodnTnea

owpaTdiwv pia gopd Tov prva.

» AnevepyorolrioTe Tov kabaploTr) aépa Kat yalre Tov amod Ty mpida.

» Tpafn&re o miow kaAuppa anod Tov alednTrea Kal agalp€aTe To and T
OUOKEUN.

» Kabapiote Tov aiodntipa owpaTdiwv e Pia Vwr JnaToveTa.

> XTeyvwoTe OAa Ta PéPN LE PLa OTEYVR UNATOVETa.

» EnavatonoBetrote To KAAuppa Tou alobnTnpa.

[>Ewkova 29 Kahuppa aiodnTipa nodtnrac aépal
[->Ewova 30 KaBapiopog Tou aiobnrnpa motdtntag aépal

5.3  KaOapiopoc Tou piktpou

A TIPOZOXH

Na gopdTe packa katyavTia otTav kabapilete Tnv em@avela Tou giAtpou
n/katavtikaBiotare 1o giktpo.

» AnevepyorolrioTe Tov kabaploTr) aépa Kat yalre Tov amod Ty mpida.
TomoBeTr0Te TN GUOKEUN 0pL(OVTIa O€ 0TaBepN EMPAVELD.
TMeploTpewTe Kat TpapnETe To kAAUPPA KATW PEPOUC KAl APALPEDTE TO
ano T OUOKEUN.

Toafn&re To pikTpo AMO TN GUCKEUN.

KaBapioTe TV em@avela Tou QIATpou e NAEKTIK oKoUMa.
EmavatonoBetiioTe To @iATpo miow 0T OUCKEUTN).

QBnoTe KaL TIEPIOTPEWTE TO KAAUPA KATW PEPOUC.

EmavapépeTe Tn ouokeur| oe KaBeTn Béar.

TomoBeTnoTe 10 QI Tou KaBapPLoTr agpa oTnv mpila pelpaTog.
TatnoTe Tov lakomTn Aetroupyiac (l) Y10 VO EVEPYOTIOINOETE TN
OUOKEUN.

TlaTraTe To Koupmi eAéyXou/emavapopac kataotaong giAtpou 2
TTAéveTe Ta xepta oag e Tov kabaplopo Tou GiATpou.

vy
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[=>Ewova 31
Agaipeon kat kaBapiopoc Tou giATpou ]

5.4  Avrikaraortaon Tou piktpou

A TPOZOXH

Na popdTe pdoka katyavria 6tav kabapileTe Tnv em@davela Tou giAtpou
f/katavtikabloTaTe To iktpo.

0 kaBapiotn¢ aépa OlabeéTel Evelfn avikataoTaong gidtpou £lZyia va
SaoahileTal o11T0 PiATPO KaBapPIoPOU aépa piokeTal o€ ApLoTN
KaraoTtaon kata Tn Aetroupyia Tou kabaploTr aépa.

AvTIKaTaOTROTE TO GIATPO TO GUVTOPOTEPO BUVATO.

EIAOITOIHEH

To piktpo Sev eivat mAevopevo r) enavaypnotgonoloUpevo.

A TPOZOXH

TTpoToU QVTIKATAOTHOETE TO PIATPO, VO ameEvepyomoleiTal TAvTa ToV
kaBaploT) aépa kat va Tov Byalete and Tnv mpida.

» AnevepyorolioTe Tov kabaploTi aépa Kat ByaAre Tov and Ty mpida.
TonoBeTroTe T ouokeur| opllovTia o€ oTabepr) emeavela.
TMeptoTpéwTe Kat Tpafn&Te To KAAUPPA KATW PEPOUC KAl APAIPEDTE TO
ano T OUOKEUN.

Toapnére 1o PikTpo amod T Guokeur.

Apatpéote 10 MAAOTIKO KaAUpHa Tou vEou Piktpou [ Ewova 27].
TonoBeTroTe TO VEO PIATPO TTIOW OTN GUCKEUN.

QB oTe Kal TePLOTPEWTE TO KAAUpPA KATW PEPOUC.

Enavagépete T ouokeur o€ kabetn Béan.

TonoBetnoTe To PI¢ TOu KaBapLoTr agpa otnv Tpila peupaTog.
TMatrioTe Tov SiakomTn Aetroupyiacg @ Y10 VO EVEQYOTIONOETE TN
OUCKEUN.

TlaTraTe KAl KPATAOTE ATNUEVO TO KOULT EAEYYOU/Emavapopag
karaotaonc eirrpou ZIE yia va enavapéperte Tov petpnTh
avTiKkaTaoTaong giAtpou.

» TIAéveETE Ta XEPLA OAC PETA TNV AVTIKATACTAGN TOU PIATPOU.

vy

vVvVvyvVvyYVvyYvyy

v

Inpeiwon:
Mnv pupiceTe 1o PikTpo KaBw( Exel cUMEEEL Ta owpaTidla pumavonc Tou
aépa.

5.5  Emavagopa Tou ¢iAtpou

'Otav o petpnTn¢ Sidpketag (wng Tou eiktpou pTacel ato 0%, To PiATpo

nipénel va avTikataotadel. O perpnTig ematpépel oto 100% apou

natnoete 1o koupni ZIE.

[>Ewkova 32 TTpoaoéyyion petpnTn 6ldapketac (wig eiAtpou oto 0%]

To piktpo pmopei va avTikataotabei mpoTol n Glapkela (wiic Tou iktpou

@Ta0€L 010 0%. MeTA TNV QVTIKATACTACN TOU GIATPOU, TIPETEL VO

€KTeAeOTEL XEIPOKIVNTN eEnavapopd Tou PeTpnTh Sidpkelac (wiic Tou

¢ikrpou:

» Tlatfote Tov Slakommn Aetroupylac (1) yia va amevepyorotoeTe T
OUOKeUN Kat ByaAte Tnv amo Tnv mpida.

» TonoBetnaTe T0 Pic oTNV Nipila pelpaToc. )

» Tariore napatetapéva to Koupri giktpou ZIE yia va enavapépete Tov
peTpnTn 61apKetac (wng Tou giktpou. I povada xelpiopol Ba
epgavioTei To privupa e kataotaonc eiAtpou oto 100%.

[>Ewkova 33 TTpoaoéyyion petpnTn Oldpketac (wng eiAtpou 010100%]

H katdotaon Tou giATpou mapouataleTal SlapKwe 0To ENAV aploTePOd

HEPOG TG WN@LaKIi 0BovNG.
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6 Merakivnon kat amoOnkeuon

Mertakivnon
+  XpnolporolrnoTe Kat Ta 0 oac XEPLA yia va KPATHOETE Tr) GUGKEUI)
OTAV TNV PETAKIVEITE.

AnoOnikeuon

» Anevepyoriolr|oTe Tov kaBaploTr) aépa Kat yaAte Tov ano Tnv npida.

» KabBapiote Tov kaBapiotr aépa, Tov aiobnThpa owpaTidiwv Kat v
emeaveta Tou ¢pidtpou (= kepaAato 5 "KaBaplopoc kat suvnenon”,
oehiba 30).

» A@noTe OAa Ta PépN va OTEYVHOOUV QUOLKA TPOTOU Ta anoBnKeUOETE.

TuAi€re TO PiATPO OE AEPOTTEYEC MAAOTIKO OAKOUAAKL.

» AnoBnkeuoTe Tov kaBaploTr aépa kal To PiAtpo oe 6pooepod, Eepd
onpeio.

» TTAéveTe Ta XEPLO GAC LE TOV XEIPLOHO TOU piATpOU.

v

7 Avriget®@mon mpofAnpaTwv

AuTo To KepaAalo ouvowiet Ta o Kowa (nNTHHaTa mou evOEXeTaL va
TapoucIacToUV 0Tn GUOKEUN. L€ mepimwon mou dev Bpeite Tn Alon oTov
TIAPAKATW TTVaKA, EMKOWVWVIOTE PE Evav eE0UOL0O0TNEVO TEXVIKO
service.

Mpophnpa ______ [M6aviAion
H pon aépa mou e€épxetatand Tnv | H emeavela tou giATpou eivat
€€060 aépa eival onpavTika mo Bpwpikn. KaBapioTe TV em@avela
LEIWPEVN OE OXEDT HE MPLV. Tou iATpou (= Keahaio 5
"KaBaplopdg kat ouvtnpnon”).

H nmoloTnTa Tou aépa 6ev +  EAéyére eav éxel agaipebei 1o
BeATiwveral, mapoAomou nouoKeur,  TMAAOTIKO KGAUpPA and To
Aetroupyel yla peydAo Xpoviko @iATpo.

6iaotnpa. + To @iATpo ev éxel TomoBetnBel

0T oUoKeun. BePalwbeire ot

T0 QiATPO €xel TomoBeTnOel

owoTa.

+ 0 awdnThpac cwpadiwy eivat
uypoc. To eminedo uypaciac
0TOV XWPO €eivat augnuévo kat
Onuioupyettal ocupnikvwpa.
Befaiwbeire 611 0 a108nTHPAC
owpaTidiwv eivat kaBapog kat
oTeyvoc (= kepdhaio 5
"KaBaplopoc kat ouvtnpenon”).

+ O xwpog eival peyarognn
molOTNTA ToU EEWTEPIKOU aEpa
eival kakn. MNa aptora
anoteAéapata kabaplopou,
KA€IOTE TIC MOPTEC KALTA
napdbupa kata T Aetroupyia
Tou KaBaploTn aépa.

+ Ymapxouv owparidla punavong
0TOV ECWTEPIKO XWwPoO. l'a
napdadelypa amo Tov Kanvo
TOlyAPOU, TO HAYEIPEN, TIG
OOJIEC, TO APWHA I TNV AAKOOAN.

+ H6apketa (wng Tou giATpou
€xXeL ANEeL. AVTIKATaOTNOTE TO
@iATpO € €va vEo.

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)

MeTakivnon kat anoBrikeuon

TpoPAnpa  Mbavihbon |
To xpwpa Tou ewTelvol 6akTuliou | O awednrpag owpatidiwy eivat
Bpwpikoc. KaBapiote Tov
alebntnea cwpaTdiwv

(= kepahaio 5 "KaBapiopog kat
ouvtrhpnon"). EGv nmoldtnTa Tou
aépa eivat kaAn, o puTIopOE Ba
npénet va eival Slapkwe pnAe.

KaTa Tic mpwTec Xproelg Tne
OUOKEUNC, evoexeTal va napayOet
pta pupwdid mhaoTikou. AuTo eivat
QUGLoAOYIKO. QOTOG0, av N
OUGKEUN apayel Jupwdid Kapevou
AKOWA Kal JETA TV agpaipeon Tou
QIATPOU, EMKOIVWVNOTE LIE TO
TURHO TEXVIKAC unooTrpiEnc. To
@IATPO evOEXETAL VO TAPAYEL
aoxnun pupwoia e€arriac e
anoppPOPNONC AEPiwv ToU
€0WTEPIKOU XwpoU. YuvioTatalva
evepyorolnoete Eava 1o QiATpo
avOpaka ekBETOVTAC TO OTO APETO
NAako pwe. Eav n pupwdia
EMPEVEL, QVTIKATAOTNHOTE TO PIATPO.

yla Tnv moloTnTa TOU aépa
napapeveLTo iblo.

H ouokeur) mapayel pla ducapeotn

pupwoIa.

H ouokeun kavel moAl 86pufo.

MMiv. 20 TpofAnuara kat Auceic

H ouokeun Aetroupyel oe uwnAn
TaxUtnTa otav Bpioketal otn
XELpOKivnTn AetToupyia.

YTnv autopatn Aetroupyia, 6Tav
I GUOKEUN Kavel oAU Bopufo,
evbeéyeTal va Aettoupyel oe
uwnAn TaxutnTa, 6101t
EVTOTIOTNKE KAKN moLoTnTa
aépa. MewwoTe TV TaXUTNTA TOU
aveploTipa.

Y€ MepImTwon pn guaoloAoyikou
Bopufou, EMKOWVWVNOTE e TO
TUMHA TEXVIKNAG UTOOTRAPIENC.
Auvatog, pn GUOLOAOYIKOC
B0pupoc pmopei va napayBel
eniong oTnv MepinTwon mou
KAMoLo aVTIKelEVO TIECEL JEaa
otnv €060 Tou aépa.
ArevepyorolroTe Ageoa Tn
OuoKeun, avanodoyupiote Ty,
yia va e€éABouv Ta Eéva
avTikeigeva amd auThv.
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TpooTaocia Tou mepLBalovToc kal anopplyn

8 TMpooTacia Tou mepiBaAlovroc Kat amdppuyn

H npootaoia Tou mepiBaMovTog anoteAei Oepehwdn apxr Tou opilou
Bosch.

H mol6TnTa Twv mpoiovTwy, n anodoTIKOTNTA Kat N mpoaTacia Tou
nepiPaMovToc amoTeAolv yia epdc oToxoug iblac faputnTac. Otvopol kat
Kavoviopol yla Tnv npootaaia Tou neptBaAlovToc TnpoUvTat auotned.

l'a va npootatetooupe To meplBaAlov xpnaotpomnoloupe Tn BEATIOT
Texvoloyia kat Ta kaAuTtepa UAIKA, AapBavovTag mavTa umodwn pag Toug
TIaPAYOVTEC yia TNV KAAUTEPN amoOoTIKOTNTA.

Luokeuaoia

l'a T OUCKeUaoia GUPHETEXOULIE OTA eyXWPLA CUOTIHATA avakUKAWGONG
miou anoteAoUv eyyUnon yia BEATIOTN avakUkAwon.

'OAa Ta UAIKG cuokeuaaiac eivat PrAika mpog To mepiaov kat
QVAKUKAQOLHQ.

MaAawa cuokeury

OL xpnolponoinuéves GUOKEUEC TIEPLEXOUV aflomolfolpa UAIKA, Ta omoia
UmopoUV va emavaypnaotyonoinBouv.

O1 61aTaEelc TG OUOKEUNC Pmopolv elkoAa va GlaxwpeloToUV Kal Ta
mAaoTIKG pépn GEpouv anpavan. Ta mAaoTIka pépn gpépouv anpavan. 'ETot
propouv va Ta&ivopnBolv o€ katnyopiec Ta Sidgopa TUAHATA KAl va
dlateBouv yla avakukAwan fi anopewyn.

TaAatég nAeKTPIKEG Kat NAEKTPOVIKEC CUGKEUEC

To oUpBoAo autd onpaivel OTL To TIPOIOV Hev emTpENETAL VOl

anopppBel padi pe aMa amoppipparta, ala npénetva

OlatiBetat yia dayeipton, culoyr, emavaypnaotponoinon Kat

anopplywn ota eldika onpeia cUMoyYNC amoppEIPPATWY.

To oUp[oMo LoKUEL yia XWPEES OTIOU UNAPXOUY TIPOSIAYPAPEC
yla axpnoTa NAekTPOVIKA UAIKG, T.Y. "Eupwnaikn Odnyia 2012/19/EK
OXETIKG Pe Ta andBAnTa nAekTpioU Kat nAekTpovikou e€omAiopol
(AHHE)". Otmpobdiaypagéc auTéc opilouv Toug Opouc-nAaioto mou loxuouy
Y10 TV €MOTPOPN Kat avakUkAwaon Twv anoBARTwY NAEKTPOVIKOU
e€omAiopoU oe kabe xwpa EexwploTa.

NAeOoPEVOU OTI 0L NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC EVOEXETAL VO TIEPIEXOUV
emkivouva UAIKa, mpénel va avakukAwvovTat ureuBuva, €101 KOoTeE va
ehaytoromototvtat mbavég {nuiéc oto meptBarov kat kivbuvol yia Tnv
avBpwmvn uyeia. EmmAéov, n avakUKAwon NAEKTPOVIKWV anoBARTwY
ouvOPALEL OTNV TIPOCTAGIA TWV PUOIKWY TOPWV.

l'a meploooTEPEC MANPOPOPIEC OXETIKA HE TNV OIKOAOYIK andppwyn
NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWV amoPARTwv aneuBuvBeite oTiC KaTd TOMO
appodIec apxec, oTic eTalpeiec Glaxeiplong amoPARTwWY TNC MEPLOXNE 0aC )
OTOV ELTOPIKO AVTITPOOWITO, AMO TOV OMoio ayopdodTe TO MPOIOV.
TMeploooTtepec minpopopiec Ba Bpeite ebw:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Mnarapieg

Ot umatapieg dev emTpéneTal va anoppinTovTat jadl e Ta OKIaKA
amnoppippata. Ot xpnotponoinpévec pmatapiec mpénet va diatiBevral ota
KaTA TOTIOUC OUGTHAPATA GUMOYNG.

9 Eibomoinon oxeTika pe Tnv mpooracia
dedopévwv Tpoowkol XapakTipa
H eTaipeia Robert Bosch A.E., EPXEIAX 37, T.K.
19400 KOPQTTI, EAAGéa, unofaMel oe enetepyaoia
TI¢ TANPOPOPIEC TIPOIOVTOC KAl EYKATAGTAONC, T
TEXVIKG Sedopéva kat bedopéva olvdeong, Ta
Hebopéva emkotvwviac, Ta 6edopéva kataxwelong
TPOIOVTOC KAl TOU LOTOPIKOU TIEAATWY [IE OKOTO TNV
napoy! Twv AEToupyLwv Tou mpoidvtoc [apBpo 6 (1) aTolkeio 1 () MKTA],
yla TV eKmAfpwan TNE UNIOXPEWONE LAc va EMITNPOULIE TO TIPOIOV Kat yia
okorouc aopaAetag Tou mpoidvTog [ap. 6 (1) aToikeio 1 (ot) FKIA], T
SlaQUAGEn Twv BIKAIWHATWY TNC ETALPEILAG PAC OE OXEDN HE TIC EPWTHOELC
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TIoU agopoUV TV eyyUinon KaL TNV KATaxwplon Tou mpoiovToc [apbpo 6 (1)
otoixeiod (ot) FKITA] kat Tnv avaAuon twv dedopévuv Slavopnc Twv
mEOIOVTWY pag kabw¢ kat v napoxn eEaToPIKEUPEVWV MANPOPOPLOY KAl
TPOGPOPWV TIou oxeTiCovTal e To poidv [apbpo 6 (1) oTolxeio 1 (oT)
TKITA]. AvaQopika e TV Tapoxr UTNPECLOV, ONWC EIvaL Ol UTINPEGIEC
NWANCEWV Kal PAPKETIVYK, N Slayeipton oupBacewy, o O1aKavovIoHOG
TMANPWHWY, 0 TPOYPAUUATIoHOC, N poEevia Hedopévav Kal ol uninpeaiec
QVOIKTAC TNAEPWVIKNC YPaUHNC, HMopoU e va TIC avaBETOUE Kal va
petapiBaloupe 6ebopéva o€ eEWTEPIKOUC TAPOXOUC UTNPECLOV f/Kal
BuyaTplkég emxelpnoelc TG Bosch. Xe oplopEveC MePIMTWOELS, HOVO
epooov Slaopaliletal n mpoorikouaa mpootacia dedopévwy, Ta
npoowmika dedopéva evbéxetal va petafipalovtal oe anmodEkTec pe €5pa
€KTOC Tou Eupwaikol OovopikoU Xwpou. TTeploooTepec MAnpopopiec
TIAPEXOVTaL KATOMIV OXETIKOU aITnpaToc. Mmopeite va EMKOVWVIOETE HE
ToV unelBuvo npootaciac dedopévwv T eTatpeiac pag otnv e€nc
61euBuvon: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
TEPMANIA.

Alatnpeite avd naoa ottypn To dikaiwpa va avTiraxbeite oTv €K HEPOUG
pac eneepyacia Twv MPOoWIKwY oac 6edopévwy, pe Baon 1o pbpo 6
(1) aroiyeio 1 (o) MKITA, yia Adyoug ou agopouv TNV e1SIK KATAoTaoN
oac ) epooov Ta mpoowikd aacg dedopéva umofaMoval oe enefepyacia
yla Gueoouc epnopikolc okomouc. Ma Ty Aoknon Twv SIKalWPATwV oac
enkowvwvnote padi pac otn dietbuvon DPO@bosch.com. MNa
nePLooOTEPEC MANPOPOpiec akohoubroeTe Tov Kwdiko QR.
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BOSCH AleuBlvoelg oeppic

10  AwcuBivoerc oéppic

EL: Ta OAe¢ TIC avOAUTIKEC TANPOQOPIEC OXETIKEC LE TO TPOIOV (TEXVIKEC
npodiaypapég, avaluTiko eyxelpiblo xpnotn/odnyieg xonone, odnyieg eykardotaonc,
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www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.
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Read this user manual carefully before using the appliance and save it for

future reference.

Danger

Do not clean the appliance with any flammable liquid or detergent.
Do not spill any liquid on the appliance, to avoid electric shock, fire
hazard and/or damage in the internal structure of the filter.

Do not spray any flammable materials such as insecticides, alcohol or
fragrance near the appliance.

Warnmg
Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local power voltage before connecting the appliance.

Make sure the power cord is not running across highly trafficked
areas to prevent fraying, overheating, and tripping.

« If the power cord, or any other working component of the appliance
is damaged, have it replaced immediately by a Bosch authorized
technician.

Do not use the appliance if the plug, the power cord, or the appliance
itself is damaged.
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+ Operation, cleaning and maintenance of the appliance must be
performed by adults.
Do not block the air inlet and outlet, e.g., by placing items on the air
outlet or in front of the air inlet.
Make sure that foreign objects do not fall into the appliance through
the air outlet.
Do not heat up the filter or the appliance, to avoid device damage or
fire hazard.

Caution
This appliance is not a substitute for proper ventilation, regular
vacuum cleaning, or use of an extractor hood or fan while cooking.

+ Always place and use the appliance on adry, stable, leveled, and
horizontal surface.

+ Leave at least 20cm free space around the appliance and leave at
least 30cm free space above the appliance.
Do not sit or stand on the appliance. Do not place anything on top of
the appliance.
When disposing the filter, seal the filter in a disposable bag and
follow the advice of the local health authorities for handling
potentially infected surfaces.
Only use the original Bosch filters specially intended for this
appliance. Do not use any other filters.
Do not use the filter as fuel or for similar purposes. Combustion of the
filter may cause irreversible human hazard and/ or endanger other
lives.
Avoid hitting the appliance (the air inlet and outlet in particular) with
hard objects.
Do notinsert your fingers or objects in the air outlet or the airinlet, to
prevent physical injury or malfunctioning of the appliance.
If the appliance is blocked, have it checked immediately by a Bosch
authorized technician.
Do not use the appliance when smoking indoors, have used
insecticides, disinfectant, or in places with oily residues, burning
incense, or chemical fumes.
Do not use the appliance near gas appliances, heating devices or
fireplaces.
Make sure to unplug the appliance when you want to move it, cleaniit,
replace the filter or carry out other maintenance.

Supervise children to ensure that they do not play with the appliance.

This appliance is not intended for use by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities (including children), or lack
of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning the use of the appliance by a
person responsible for their safety.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge, if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.
The appliance is designed for use in residential indoor applications,
under normal operating conditions.

Do not use the appliance in wet surroundings or in surroundings with
high humidity or high temperatures.

The appliance does not remove carbon monoxide (CO) nor radon
(Rn). It must not be used to clean hazardous chemicals, nor
combustion accidents.

The recommended temperature for using the device is from 5°C to
45°C, relative humidity level is <85%. The device may stop working
or get damaged if the recommended temperature and humidity level
are not followed.

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)
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+ The recommended temperature range for device storage is from -
20°C to 55°C. The device will be damaged if stored in areas that
exceed this temperature range.

« The noise emission sound pressure level is below 70dB(A).

2 Product Information

2.1  Declaration of Conformity

The design and operating characteristics of this product comply with the

British, European and supplementary national requirements.

UK The UKCA and CE markings declare that the

cA product complies with all the applicable British and
European legislation, which is stipulated by
attaching these markings.

You can request the complete text of the Declaration of Conformity from

the UK address indicated in this document.

2.2 GB Importer
Bosch Thermotechnology Ltd.
Cotswold Way, Warndon
Worcester WR4 9SW / UK

2.3  Simplified UK/EU Declaration of conformity
regarding radio equipment

Bosch Thermotechnik GmbH hereby declares, that the product Air 4000

described in these instructions complies with the Directive UK S.I.

2017/1206 (UK) 2014/53/EU.

You can request the complete text of the UK/EU Declaration of

Conformity from the UK address indicated in this document.

2.4  Regulations

In order to ensure installation and operation of the product in
accordance with the regulations, please observe all the applicable
national and regional regulations as well as all technical rules and
guidelines.

You can find a list of the most relevant British and European directives
and regulations in the table below.

EU legislation UK legislation

Electromagnetic Compatibility - | Electromagnetic Compatibility

Directive 2014/30/EU Regulations 2016

Low Voltage Directive 2014/35  Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016

Radio Equipment - Radio Equipment Regulations

Directive 2014/53/EU 2017

Pressure Equipment - Pressure Equipment (Safety)

Directive 2014/68/EU Regulations 2016

Gas Appliances - Regulation 2016/426 on gas

Regulation (EU) 2016/426 appliances as brought into UK law
and amended

Machinery Directive 2006/42/EC  Supply of Machinery (Safety)
Regulations 2008

Ecodesign Directive 2009/125/  The Ecodesign for Energy-Related
EC Products Regulations 2010

Energy Labelling Regulation (EU)  Energy Labelling Regulation (EU)
2017/1369 2017/1369 (as retained in UK law
and amended)
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EU legislation UK legislation

Restriction of the Use of certain | The Restriction of the Use of
Hazardous Substances in Eletrical 'Certain Hazardous Substances in
and Electronic Equipment (RoHS) | Eletrical and Electronic Equipment
- Directive 2002/95/EC Regulations 2012

European Directive 2012/19/EC  (UK) Waste Electrical and

on old electronic and electrical Electronic Equipment Regulations
appliances 2013 (as amended)

Table 22

2.5 IP gateway specifications

u Voo 5

Perm W 2.5

f(RF) GH, 2.4(802.11 b/g/n)
(P=max. + 20 dBm)

Parity oC -20...50

BUS - UART

IP class = IP40

Table 23

2.6  Scope of delivery

[->Figure 22 Scope of delivery Air 4000i]
[1]  Air purifier

[2]  Technical documentation

[3] Transformer

2.7 Product overview

[->Figure 23 Product overview Air 4000i]
[1] Housing

[2] Filter

[3] Bottom cover

2.8  Controls overview

[>Figure 24 Controls overview Air 4000i]
[1] Digital display

[2] Manual mode

[3] Timer
[4] Power button
[5] Childlock

[6] Lightring
[71 Filter status
[8] Quiet mode
[9] Automode

2.9  Userinterface overview
[->Figure 25 User interface overview Air 4000i]

[1] Filter status

[2]  Timer

[3] Wi

[4] Cleaning required
[5] Childlock

[6] PM2.5value
[7] Fanspeed level
[8] Automode

[9] Quiet mode
[10] Manual mode
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3 Installation

3.1  Installing the filter

» Lay the appliance horizontally on a steady surface.

Rotate and pull the bottom cover from the appliance.

Pull the filter from the appliance.

Remove the plastic cover of the air purification filter.

Insert the filter back into the appliance.

Reapply the bottom cover.

[->Figure 26 Opening the bottom cover]

[>Figure 27 Pulling the bottom cover and removing the plastic cover]
[->Figure 28 Reapplying the bottom cover]

vvyyvyyvyy

3.2  Wireless connection
» Scan the QR code to download and install the Bosch app HomeCom
Easy from the App Store or Google play.

ANDROID APP ON

> Google" play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Fig. 6

» Connect the air purifier to the power socket, and turn on the air
purifier.

» Make sure the wireless indicator on the interface is blinking.

» Make sure that the smartphone with the Bosch HomeCom Easy app
installed is connected to the wireless network.

» Follow the in-app instructions to set up and control the air purifier.

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)
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Operation

4 Operation

4.1  Understanding the air quality light ring

The light ring indicates the air quality. It lights up all colours in sequence,
when the air purifier is switched on. After approximately 30 seconds,
the particle sensor selects the color that corresponds to the surrounding
air quality of airborne particles, according to table 2.

PM2.5

PM2.5 refers to ultra-fine airborne particle pollutants smaller than 2.5
micrometers. Most of the indoor air pollutants fall under PM2.5 like:
tobacco smoke, cooking and burning candles, some airborne bacteria
and the smallest mold spores, pet allergen and dust mite allergen
particles also fall under PM2.5.

The air quality sensor scans the air continuously to detect the ultra-fine
particles. This information is reported continuously in both the digital
display and the light ring, providing real-time PM2.5 feedback.

Air quality light color | Air quality level m

Blue Good 0-12
Purple Ok 13-35
Orange Poor 36-55
Red Bad >56

Table 24 Air quality light colors and PM2.5 levels

4.2 Switching ON/OFF
» Insert the plug of the air purifier in the power socket.
| . . -
» Touch O to switch on the air purifier.
» Press the (D button again, to switch off the air purifier.

Note

For optimum purification performance, close the doors and the
windows.

Keep curtains away from the air inlet or air outlet.
The air purifier will operate in Auto mode by default.

4.3  Changing the mode setting

Auto-mode 4
In Auto-mode, the air quality is registered in real-time, and the
appliance automatically adjusts the fan speed in accordance to the
ambient air quality.

Manual mode &

In Manual mode, it is possible to set the fan speed (between Speed 1
and Speed 3). Press the s button to change to the desired speed.

Quiet mode €
+ InQuiet mode, the air purifier operates quietly at a low speed and all
the lights are dimmed.

Timer mode O
In Timer mode, it is possible to set the timer (between 1 and 12
hours) for the equipment shut off.

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)

5 Cleaning and maintenance

5.1  Cleaning the housing of the air purifier

Regularly clean the inside and outside of the housing of the air purifier to

prevent dust from collecting.

» Wipe the surface with a damp cloth.

» Use a soft, dry cloth to clean both the interior and exterior of the air
purifier and the air outlet.

5.2  Cleaning the particle sensor

Note:

« Ifthe air purifier is used in a dusty environment, it may need to be
cleaned more often.

« Ifthe humidity level in the room is very high, condensation may
develop on the particle sensor and the air quality light may indicate a
poorer air quality even though the air quality is good.If this occurs,
clean the particle sensor.

Clean the particle sensor every month for optimal functioning of the

appliance.

Switch off the air purifier and unplug from the power socket.

Pull the back cover from the sensor and remove it from the appliance.

Clean the particle sensor with a damp cotton swab.

Dry all parts with a dry cotton swab.

Reattach the cover of the sensor.

v

vVvyywyy

[->Figure 29 Air quality sensor cover]
[->Figure 30 Cleaning the air quality sensor]

5.3  Cleaning the filter

/\ cauTion

Wear a mask and gloves when cleaning the filter surface and/or replacing
thefilter.

Switch off the air purifier and unplug it from the power socket.

Lay the appliance horizontally in a steady surface.

Rotate and pull the bottom cover and remove it from the appliance.
Pull the filter from the appliance.

Clean the surface of the filter with a vacuum cleaner.

Insert the filter back into the appliance.

Push and rotate the bottom cover.

Insert the appliance back into vertical position.

Insert the plug of the air purifier in the power socket.

Touch the power button @ to switch on the appliance.

Touch the filter status check/reset button £l
Wash your hands after cleaning the filter.

VVVVVVYVYVyVYYVYYVYYVYY

[->Figure 31
Removing and cleaning the filter]
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5.4  Replacing the filter

A CAUTION

Wear amask and gloves when cleaning the filter surface and/or replacing
the filter.

The air purifier is equipped with a filter replacement indicator ZEE to
make sure that the air purification filter is in optimal condition when the
air purifier is operating.

Replace the filter as soon as possible.

NOTICE

The filter is not washable or reusable.

A CAUTION

Always turn off the air purifier and unplug it from the electrical outlet
before replacing the filter.

Switch off the air purifier and unplug it from the power socket.

Lay the appliance horizontally in a steady surface.

Rotate and pull the bottom cover and remove it from the appliance.
Pull the filter from the appliance.

Remove the plastic cover of the new filter [ Figure 27].

Insert the new filter into the appliance.

Push and rotate the bottom cover.

Insert the appliance back into vertical position.

Insert the plug of the air purifier in the power socket.

Touch the power button @ to switch on the appliance.

Touch and hold the filter status check/reset button
filter lifetime counter.

» Wash your hands after replacing the filter.

VVVVVYVyVVYYVYY

Note:
Do not smell the filter as it has collected pollutants from the air.

5.5  Resetting the filter

When the filter lifetime counter reaches 0%, the filter must be replaced.
The counter goes back to 100% after pressing the filter button £

[->Figure 32 Filter lifetime reaching 0%]

The filter may be replaced before the filter lifetime reaches 0%. The filter
lifetime counter needs to be reset manually after its replacement:

» Touch the power button @ to turn off the appliance and unplug it
from the power socket.

» Insert the plug in the power socket.

» Long press the filter button ZIE to reset the filter lifetime counter.
The interface will show the message of filter status100%.

[>Figure 33 Filter lifetime reaching 100%)]

The filter status is constantly displayed on the top left hand side of the
digital display.
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6 Moving and storage

Moving
 Use two hands to hold the appliance when moving it.

Storage

» Turn off the air purifier and unplug it from the power socket.

» Clean the air purifier, the particle sensor and the surface of the filter
(= Chapter 5 "Cleaning and maintenance", Page 37).

Let all parts airdry before storing.

Wrap the filter in air-tight plastic covers.

Store the air purifier and the filter in a cool, dry location.

Wash your hands after handling the filter.

vvyywyy

7 Troubleshooting

This chapter summarizes the most common issues that may occur with
the appliance. If the solution is not found in the table below, please
contact an authorized service technician.

Problem """ possibl solton

The airflow that comes out of the | The surface of the filter is dirty.

air outlet is significantly weaker | Clean the surface of the filter

than before. (= Chapter 5 "Cleaning and
maintenance").

The air quality does not improve, + Check if the plastic cover is

even though the appliance has removed from the filter.

been operating foralongtime.  « Thefilterhasnotbeenplacedin
the appliance. Make sure that
the filter is properly installed.

+ The particle sensor is wet. The
humidity level in the room is
high and causes condensation.
Make sure that the particle
sensor is clean and dry
(= Chapter 5 "Cleaning and
maintenance").

« Roomsize is large or the
outdoor air quality is poor. For
optimum purification
performance, close the doors
and windows when operating
the air purifier.

« There are indoor pollutants.
For example, smoking,
cooking, incense, perfume or
alcohol.

« Filter has reached the end of
life. Replace the filter with a
new one.

The particle sensor is dirty. Clean
the particle sensor (= Chapter 5
"Cleaning and maintenance"). If
the air quality is good, the light
should be blue at all times.

The color of the air quality light
always stays the same.
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The appliance produces a strange  The first few times using the

smell. appliance, it may produce a plastic
smell. This is normal. However, if
the appliance produces a burnt
smell even after removing the
filter, contact support
services.The filter may produce
smell after being used for a while
because of the absorption of
indoor gases. It is recommended
to reactivate the carbon filter by
putting it in direct sunlight. If the
smell persists, replace the filter.

The appliance is very loud. - The appliance is operating at a
high speed, as set in manual
mode.

+ In Auto mode, if the appliance
is too loud, it may be operating
at high speed, because poor air
quality has been detected.
Switch to lower fan speed.

+ Ifthereis an unusual sound,
contact support services.

« Ifanything drops into the air
outlet, it may also cause an
unusual loud sound.
Immediately switch off the
appliance, turn the appliance
upside down, to get foreign
objects out of the appliance.

Table 25 Problems and solutions

8 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can
be recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials
are marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by
composition and passed on for recycling or disposal.

Old electrical and electronic appliances
This symbol means that the product must not be disposed
of with other waste, and instead must be taken to the waste
collection points for treatment, collection, recycling and
disposal.

The symbol is valid in countries where waste electrical and
electronic equipment regulations apply, e.g. "(UK) Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013 (as amended)". These
regulations define the framework for the return and recycling of old
electronic appliances that apply in each country.

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)

Environmental protection and disposal

As electronic devices may contain hazardous substances, it needs to be
recycled responsibly in order to minimize any potential harm to the
environment and human health. Furthermore, recycling of electronic
scrap helps preserve natural resources.

For additional information on the environmentally compatible disposal
of old electrical and electronic appliances, please contact the relevant
local authorities, your household waste disposal service or the retailer
where you purchased the product.

You can find more information here:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batteries

Batteries must not be disposed together with your household waste.
Used batteries must be disposed of in local collection systems.

Data Protection Notice

e E We, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
¥ Warndon, Worcester WR4 9SW, United Kingdom
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality (art. 6 (1) sentence 1 (b) GDPR
/ UK GDPR), to fulfil our duty of product surveillance and for product
safety and security reasons (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR),
to safeguard our rights in connection with warranty and product
registration questions (art. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR/ UK GDPR) and to
analyze the distribution of our products and to provide individualized
information and offers related to the product (art. 6 (1) sentence 1 (f)
GDPR / UK GDPR). To provide services such as sales and marketing
services, contract management, payment handling, programming, data
hosting and hotline services we can commission and transfer data to
external service providers and/or Bosch affiliated enterprises. In some
cases, but only if appropriate data protection is ensured, personal data
might be transferred to recipients located outside of the European
Economic Area and the United Kingdom. Further information are
provided on request. You can contact our Data Protection Officer under:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object, on grounds relating to your particular
situation or where personal data are processed for direct marketing
purposes, at any time to processing of your personal data which is based
onart. 6 (1) sentence 1 (f) GDPR / UK GDPR. To exercise your rights,
please contact us via privacy.ttgb@bosch.com To find further
information, please follow the QR-Code.
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Service addresses BOSCH

10 Service addresses

EN: For all detailed product related information (technical specifications, detailed
user/operation manual, installation instructions, etc.) and warranty card please
scan the QR Code on the left side with your mobile device or visit:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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- Enumeracion/punto de la lista (2°. nivel)
Tab. 26

1.2  Indicaciones de seguridad
Lea detenidamente este manual de usuario antes de utilizar el aparato y
guardelo para consultarlo en el futuro.

Peligro

 No limpie el aparato con ninglin liquido o agente de limpieza inflama-
ble. No derrame liquido sobre el aparato para evitar descargas de
corriente, peligro de fuego o dafios en la estructura interior del filtro.

«No pulverice ningtn material inflamable como insecticidas, alcohol o
perfume cerca del aparato.

Advertencia

- Compruebe si el voltaje indicado en el aparato corresponde al voltaje
local antes de conectar el aparato.

« Aseglrese de que el cable de corriente no atraviesa areas de mucho
trafico para evitar desgaste, sobrecalentamiento o tropiezos.

« Sielcable de corriente o cualquier otro componente del aparato esta
dafiado, encargue su sustitucion inmediatamente a un técnico auto-
rizado Bosch.
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Datos sobre el producto

+ No utilice el aparato si esta dafado el conector, el cable de alimenta-
cion o el propio aparato.

+ Elmanejo, lalimpieza y el mantenimiento del aparato deben ser rea-
lizados por adultos.

+ Noblogueelaentraday lasalidade aire, p. e]., por objetos colocados
en la salida de aire o delante de la entrada de aire.

« Aseglrese de que ningun cuerpo extrafio cae dentro del aparato a
través de la salida de aire.

+ No caliente elfiltro ni el aparato para evitar dafios del aparato o peli-
gro de incendio.

Atencion

+ Este aparato no sustituye una ventilacion adecuada, la limpieza
periddica por aspiracion o el uso de una campana extractora o un
ventilador mientras se cocina.

« Sustituyay utilice siempre el aparato sobre una superficie seca, esta-

ble, nivelada y horizontal.

+ Deje como minimo 20 cm de espacio libre alrededor del aparato y
como minimo 30 cm de espacio libre por encima del aparato.

+ No se siente o se ponga de pie sobre el aparato. No ubique ningtn
objeto sobre el aparato.

+ Paraeliminar elfiltro, selle el filtro en una bolsa desechable y siga los
consejos de las autoridades sanitarias locales para el manejo de
superficies potencialmente infectadas.

« Utilice solamente los filtros Bosch originales previstos especial-
mente para este aparato. No utilice ninglin otro filtro.

+ No utilice el filtro como combustible o para fines similares. La com-
bustion del filtro puede causar dafos irreversibles para las personas
o poner en peligro las vidas de otras personas.

- Evite golpear el aparato (especialmente la entrada y la salida de aire)
con objetos duros.

+ Nointroduzca los dedos ni cualquier otro objeto en la salida de aire 0
laentrada de aire paraevitar lesiones fisicas o un mal funcionamiento
del aparato.

+ Sielaparato esta bloqueado, encargue su revision inmediatamente a
un técnico autorizado Bosch.

+ No utilice el aparato si se fuma en el interior, si se utilizan insectici-

das, desinfectantes o en lugares con residuos oleosos, incienso que-

mado o vapores quimicos.
+ No utilice el aparato cerca de aparatos de gas, dispositivos de cale-
faccion ni chimeneas.
Asegurese de desconectar el aparato si desea desplazarlo, limpiarlo,
sustituir el filtro o realizar cualquier otro trabajo de mantenimiento.
+ Supervise los nifios pequenos para asegurarse de que no estén
jugando con el aparato.

+ Este aparato no esta previsto para ser usado por personas con capa-

cidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas (incluidos los
nifios) o que no tengan suficiente experiencia ni conocimientos, ano
ser que se les haya dado la supervision o instruccion en cuanto al uso
del aparato por una persona responsable por su seguridad.

- Esteaparato puede ser usado por nifios a partir de 8 afios y personas

con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o por per-

sonas con poca experiencia y conocimientos si han obtenido las ins-
trucciones correctas acerca de como utilizar el aparato de una
manera segura y conocen los peligros implicados.

+ Nodejar que los nifios jueguen con el aparato. No deje que los nifios
realicen los trabajos de limpieza y de mantenimiento que le corres-
ponden al usuario sin la debida supervision.

- Elaparato esta disefiado para su uso en aplicaciones domésticas en
interiores en condiciones de funcionamiento normales.

+ No utilice el aparato en entornos hiimedos ni entornos con humedad
elevada o altas temperaturas.

« Elaparato no elimina mondxido de carbono (CO) niradon (Rn). No
debe utilizarse para limpiar sustancias quimicas peligrosas ni acci-
dentes de combustion.
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+ Latemperatura recomendada para el uso del aparato es entre 5°C 'y
45°C, el nivel de humedad relativa es < 85 %. El dispositivo puede
dejar de funcionar o resultar dafiado si no se respeta la temperatura
ni el nivel de humedad recomendado.

« Elrango de temperatura recomendado para el almacenaje del dispo-
sitivo es entre -20°C y 55 °C. El dispositivo resultara dafiado si se
almacena en areas que exceden este rango de temperatura.

+ Elnivel de presion actistica de emision es inferior a 70 dB(A).

2 Datos sobre el producto

2.1  Declaracion de conformidad
La construccion y el funcionamiento de este producto cumplen con las
directivas europeas y nacionales.

c € Con la identificacion CE se declara la conformidad del pro-
ducto con todas las directivas legales aplicables en la UE que
prevén la colocacion de esta identificacion.

El texto completo de la declaracion de conformidad esta disponible en
internet: www.bosch-homecomfort.es.

2.2  Datos técnicos del portal IP

U Vee 5

R W 2,5

f(RF) GH, 2,4(802,11 b/g/n)
(P=max. + 20 dBm)

Pamb oC -20...50

BUS - UART

Clase IP = IP40

Tab. 27

2.3  Volumen del suministro
[>Figura 22 Volumen del suministro Air 4000i]

[1] Limpiador de aire
[2] Documentacion técnica
[3] Transformador

2.4  Vistageneral del producto
[->Figura 23 Vista general del producto Air 4000i]

[1] Carcasa
[2] Filtro
[3] Chapadefondo

2.5 Vistageneral de controles
[->Figura 24 Vista general de controles Air 4000i]

[1] Pantalladigital

[2] Modo manual

[3] Temporizador

[4] Boton de encendido

[5] Seguroa prueba de nifios
[6] Anillodeluz

[7] Estadodefiltro

[8] Modo silencioso

[9] Modo automatico
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2.6 Vistageneral de interfaz de usuario
[->Figura 25 Vista general de interfaz de usuario Air 4000i]

[1] Estadodefiltro

[2] Temporizador

[3]  Wifi

[4] Limpieza necesaria

[5] Seguroa prueba de nifios

[6] ValorPM2.5

[7]1 Nivel de velocidad de ventilador
[8] Modo automatico

[9] Modo silencioso

[10] Modo manual

3 Instalacion

3.1 Instalacion de filtro
» Colocar el aparato horizontalmente sobre una superficie estable.

» Girary tirar de la chapa de fondo del aparato y desmontarla del apa-

rato.

Tirar del filtro fuera del aparato.

Desmontar la cubierta de plastico del filtro de purificacion de aire.
Introducir de nuevo el filtro en el aparato.

Volver a montar la chapa de fondo.

[->Figura 26 Abrir la chapa de fondo]

»
>
»
>

[->Figura 27 Tirar de la chapa de fondo y desmontar la cubierta de plas-

tico]
[->Figura 28 Volver a montar la chapa de fondo]

3.2  Conexion con capacidad de conexion inalambrica

» Escanear el cddigo QR para descargar e instalar la app Bosch Home-

Com Easy de App Store o Google play.

ANDROID APP ON

?’ Google™ play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Fig. 7
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» Conectar el purificador de aire al enchufe de potencia y encender el
purificador de aire.

» Asegurarse de que la indicacion del sistema con capacidad de cone-
xion inalambrica de la interfaz esté parpadeando.

» Asegurarse de que el smartphone con la app Bosch HomeCom Easy
instalada esté conectado a la red con capacidad de conexion inalam-
brica.

» Seguir las instrucciones de la app para configurar y controlar el puri-
ficador de aire.

4 Funcionamiento

4.1  Conocimiento del anillo de luz de calidad de aire
Elanillo de luzindica la calidad del aire. Enciende todos los colores suce-
sivamente cuando se enciende el purificador de aire. Después de apro-
ximadamente 30 segundos, el sensor de particulas selecciona el color
que corresponde a la calidad de aire circundante de particulas en sus-
pension, segun la tabla 2.

PM2.5

PM2.5 hace referencia a particulas ultrafinas en suspension contami-
nantes de menos de 2,5 micrometros. Se consideran PM2.5 la mayoria
de las particulas contaminantes de aire en el interior como: humo de
tabaco, de cocina o de velas encendidas, algunas bacterias en suspen-
siény esporas de moho mas pequenas, los alérgenos de animales y las
particulas alérgenas de los acaros del polvo también se consideran
PM2.5.

El sensor COV escanea el aire continuamente para detectar las particu-
las ultrafinas. Esta informacion aparece continuamente en la indicacion
digital y en el anillo de luz, e informa sobre PM2.5 en tiempo real.

Color de luzde Nivel de calidad de
calidad de aire aire

Azul Bueno 0-12
Plrpura OK 13-35
Anaranjado Pobre 36-55
Rojo Malo > 56

Tab. 28 Colores de luz de calidad de aire y niveles PM2.5

4.2  Activacion ON/OFF

» Introducir el conector del limpiador de aire en el enchufe de
corriente.

> Tocar@ para encender el limpiador de aire.

» Volver a pulsar el botdn @ para apagar el limpiador de aire.

Nota

+ Paraunrendimiento de limpieza dptimo, cierre las puertasy las ven-
tanas.

« Mantenga las cortinas alejadas de la entrada de aire y de la salida de
aire.

« Ellimpiador de aire funcionara en modo Auto de forma predetermi-
nada.

4.3  Cambio de ajuste de modo

Modo Auto

« Enelmodo Auto, la calidad del aire se registra en tiempo real y el apa-
rato ajusta automaticamente la velocidad del ventilador en funcién
de la calidad de aire interior.

Modo manual &

« Enelmodo manual es posible ajustar la velocidad del ventilador
(entre namero de revoluciones 1y nimero de revoluciones 3). Pulsar
el botdn A para cambiar la velocidad deseada.
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Modo silencioso €
+ Enelmodo silencioso el limpiador de aire funciona en silencio a una
velocidad baja y todas las luces estan atenuadas.

Modo temporizacién O

+ Enel modo temporizacion es posible ajustar el reloj conmutador
(entre 1y 12 horas) para apagar el dispositivo.

5 Mantenimiento y limpieza

5.1  Limpiezade la carcasa del limpiador de aire

Limpiar periédicamente el interior y el exterior de la carcasa del limpia-

dor de aire para evitar que el aire se acumule.

» Limpiar la superficie con un trapo himedo.

» Utilizar un trapo seco, suave para limpiar el interior y el exterior del
limpiador de aire y de la salida de aire.

5.2 Limpieza de la sonda de particulas

Nota:

- Siellimpiador de aire se utiliza en un entorno polvoriento, puede ser
necesario limpiarlo con mas frecuencia.

+ Siel nivel de humedad de la habitacion es muy alto, puede formarse
condensacion en el sensor de particulas y la luz de calidad de aire
puede indicar peor calidad, aunque la calidad de aire sea buena. Si
ocurre esto, limpiar el sensor de particulas.

Limpiar el sensor de particulas una vez al mes para un funcionamiento

Optimo del aparato.

» Apagar el limpiador de aire y desconectar del enchufe de corriente.

» Tirar de la cubierta trasera fuera del sensor y desmontarla del apa-
rato.

» Limpiar el sensor de particulas con un hisopo de algoddn himedo.
» Secar todas las piezas con un hisopo algodon seco.
» Volver a montar la cubierta del sensor.

[->Figura 29 Cubierta del sensor COV]
[->Figura 30 Limpieza del sensor COV]

5.3  Limpieza del filtro

A ATENCION

Llevar mascara y guantes al limpiar la superficie del filtro o sustituir el fil-

tro.

» Apagar el limpiador de aire y desconectarlo del enchufe de corriente.

v

Colocar el aparato horizontalmente sobre una superficie estable.
Girar y tirar de la chapa de fondo del aparato y desmontarla del apa-
rato.

Tirar del filtro fuera del aparato.

Limpiar la superficie del filtro con un limpiador de vacio.

Introducir de nuevo el filtro en el aparato.

Presionar y girar la chapa de fondo.

Volver a introducir el aparato en posicion vertical.

Introducir el conector del limpiador de aire en el enchufe de
corriente.

Tocar el botdn de encendido @ para encender el aparato.

» Tocar latecla reset/comprobacion del estado de filtro
» Lavese las manos tras limpiar el filtro.

vVvvyvyyvwvyy v

v

[->Figura 31
Desmontaje y limpieza del filtro]
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5.4 Sustitucion del filtro

A ATENCION

Llevar mascaray guantes al limpiar la superficie del filtro o sustituir el fil-
tro.

El limpiador de aire esta equipado con un testigo luminoso de sustitu-
cion de filtro 21 para garantizar que el filtro de purificacion esta en con-
diciones dptimas cuando el limpiador de aire esta funcionando.

Sustituir el filtro lo antes posible.

Elfiltro no se puede lavar ni reutilizar.

A ATENCION

Apagar siempre el limpiador de aire y desenchufarlo de la salida eléctrica
antes de sustituir el filtro.

» Apagar el limpiador de aire y desconectarlo del enchufe de corriente.

» Colocar el aparato horizontalmente sobre una superficie estable.

» Girary tirar de la chapa de fondo del aparato.

» Tirar del filtro fuera del aparato.

» Desmontar la cubierta de plastico del nuevo filtro [ Figura 27].

» Introducir el nuevo el filtro en el aparato.

» Presionary girar la chapa de fondo.

» Volver aintroducir el aparato en posicion vertical.

» Introducir el conector del limpiador de aire en el enchufe de
corriente.

» Tocar el botdn de encendido @ para encender el aparato.

» Tocar vy mantener pulsada la tecla reset/comprobacion del estado de

filtro £IZ para reajustar el contador de tiempo de vida ttil del filtro.
» Lavese las manos tras sustituir el filtro.

Nota:
No oler el filtro ya que ha acumulado sustancias contaminantes del aire.

5.5  Reajuste del filtro

Si el contador de vida util del filtro llega a 0 %, el filtro debe ser susti-
tuido. El contador vuelve al 100 % después de pulsar el botén de filtro

[->Figura 32 Vida dtil del filtro alcanza 0 %]

Elfiltro debe sustituirse antes de que la vida Gtil del filtro llegue a 0 %. Es

necesario reajustar el contador de vida Gtil del filtro manualmente tras su

sustitucion:

» Tocar el botdn de encendido @ para apagar el aparato y desenchu-
farlo del enchufe de corriente.

» Introducir el conector en el enchufe de corriente.

» Pulsar de forma prolongada el botdn de filtro 12 para reajustar el
contador de vida util del filtro. La interfaz mostrara el mensaje de
estado de filtro 100 %.

[->Figura 33 Vida ttil del filtro alcanza 100 %)

El estado de filtro se visualiza constantemente en la parte superior
izquierda de la pantalla digital.
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6 Desplazamiento y almacenamiento

Desplazamiento

« Mantener el aparato sujeto con las dos manos al desplazarlo.

Almacenamiento

» Apagar el limpiador de aire y desconectarlo del enchufe de corriente.

» Limpiar el limpiador de aire, el sensor de particulas y la superficie del
filtro (= capitulo 5 "Mantenimiento y limpieza", pagina 44).

Envolver el filtro en cubiertas de

vvyywyy

Dejar que las piezas se sequen al aire antes de almacenarlas.

plastico herméticas.

Almacenar el limpiador de aire y el filtro en un lugar frio y seco.
Lavese las manos tras manejar el filtro.

7 Subsanacion de las averias

Este capitulo incluye los problemas mas habituales que pueden produ-
cirse con el aparato. Si no se encuentra la solucion en la siguiente tabla,
pdngase en contacto con un técnico de servicio autorizado.

Probiema " osible solucions

El caudal de aire que sale de la
salida de aire es mucho mas débil
gue anteriormente.

La calidad del aire no mejora,
aunque el aparato haya estado
funcionando durante un periodo
de tiempo largo.

El color de la luz de calidad de aire
es siempre el mismo.

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)

La superficie del filtro esta sucia.

Limpiar la superficie del filtro

(= capitulo 5 "Mantenimiento y

limpieza").

« Comprobar si se ha
desmontado la cubierta de
plastico del filtro.

- Elfiltro no ha sido colocado en
el aparato. Asegurarse de que
elfiltro esta instalado
correctamente.

+ Lasonda de particulas esta
himeda. El nivel de humedad
delahabitacionesaltoygenera
condensacion. Asegurarse de
que la sonda de particulas esta
limpiay seca (= capitulo 5
"Mantenimiento y limpieza").

+ Eltamano de la habitacion es
grande o la calidad del aire de
salida es mala. Paraun
rendimiento de limpieza
optimo, cierre las puertas y las
ventanas mientras el limpiador
de aire esta funcionando.

+ Hay particulas contaminantes
en el interior. Por ejemplo,
humo de tabaco, humo de
cocina, incienso, perfume o
alcohol.

- Elfiltro ha alcanzado el final de
la vida util. Sustituir el filtro por
uno nuevo.

La sonda de particulas esta sucia.

Limpiar la sonda de particulas

(= capitulo 5 "Mantenimientoy

limpieza"). La calidad del aire es

buena, la luz deberia ser azul en
todo momento.

Desplazamiento y almacenamiento

Problema Posibles soluciones

El aparato genera un olor extrafio. Las primeras veces que se utilizael
aparato, puede generar olor a
plastico. Esto es normal. Sin
embargo, si el aparato genera olor
a quemado incluso tras sustituir el
filtro, pongase en contado con el
servicio técnico de asistencia. El
filtro puede generar olor después
de ser utilizado durante cierto
tiempo debido a la absorcién de
gases interiores. Se recomienda
colocar el filtro de carbono a la luz
solar directa para reactivarlo. Si el
olor continda, sustituir el filtro.

El aparato hace mucho ruido. + Elaparato esta funcionando a
alta velocidad, como se ha
ajustado en modo manual.

+ Enelmodo Auto, si el aparato
hace mucho ruido puede estar
funcionando a alta velocidad
porque se ha detectado una
mala calidad del aire. Cambiar
avelocidad de ventilador mas
baja

« Sihay un sonido extrafio,
poéngase en contacto con el
servicio técnico de asistencia.

- Sigoteaalgodentrodelasalida
de aire, puede provocar
también un sonido alto
extrafio. Apagar
inmediatamente el aparato,
poner el aparato boca abajo
para que salgan los objetos
extranos.

Tab. 29 Problemas y soluciones

8 Proteccion del medio ambiente y eliminacion de
residuos

La proteccion del medio ambiente es uno de los principios empresaria-

les del grupo Bosch.

La calidad de los productos, la productividad y la proteccién del medio

ambiente representan para nosotros objetivos del mismo nivel. Las

leyes y los reglamentos para la proteccion del medio ambiente son res-

petados de forma estricta.

Para la proteccion del medio ambiente utilizamos la mejor técnica y los

mejores materiales posibles considerando los puntos de vista econémi-

CoS.

Tipo de embalaje

En el embalaje seguimos los sistemas de reciclaje especificos de cada
pais, ofreciendo un 6ptimo reciclado.

Todos los materiales de embalaje utilizados son compatibles con el
medio ambiente y recuperables.

Aparatos usados

Los aparatos viejos contienen materiales que pueden volver a utilizarse.
Los materiales son faciles de separar y los plasticos se encuentran sefia-
lados. Los materiales plasticos estan sealizados. Asi pueden clasifi-
carse los diferentes grupos de construccion y llevarse a reciclar o ser
eliminados.
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Aviso de proteccion de datos

Aparatos usados eléctricos y electrénicos

Este simbolo significa que el producto no debe ser elimi-

nado con otros desperdicios, sino que debe ser llevado a

puntos limpios para el tratamiento, la recopilacion, el reci-

claje y la eliminacion.

El simbolo vale para paises con directivas de desperdicios
electrénicos, p.ej. "Directiva europea 2012/19/CE acerca de aparatos
eléctricos y electronicos usados". Estas directivas fijan las condiciones
marginales, validas para la devolucion y el reciclaje de aparatos electro-
nicos usados en diferentes paises.

Debido a que aparatos electronicos contienen materiales nocivos, nece-

sitan ser reciclados de manera responsable para minimizar posibles

peligros para la salud humana. Adicionalmente, el reciclaje de desperdi-

cios electronicos, ayuda a cuidar los recursos naturales.

Parainformaciones adicionales acerca de la eliminacion de residuos res-

petuosa con el medio ambiente de aparatos eléctricos y electrénicos
usados, contactar alas autoridades locales respectivas, a suempresa de
eliminacion de residuos o al vendedor al que le comprd el producto.

Informaciones adicionales constan en:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterias

No tirar las baterias en la basura de casa. Las baterias usadas deben eli-

minarse en sistemas recolectores locales.

BOSCH

Aviso de proteccion de datos

Nosotros, Robert Bosch Espaiia S.L.U., Bosch Ter-
motecnia, Avenida de la Institucion Libre de Ense-
flanza, 19, 28037 Madrid, Espaiia, tratamos
informacion del producto y la instalacion, datos técni-
cos y de conexion, datos de comunicacion, datos del
registro del producto y del historial del cliente para
garantizar el funcionamiento del producto (art. 6 (1), parr. 1 (b) del
RGPD), para cumplir nuestro deber de vigilancia del producto, para la
seguridad del producto y por motivos de seguridad (art. 6 (1), parr. 1 ()
del RGPD), para salvaguardar nuestros derechos en relacion con cues-
tiones de garantia y el registro del producto (art. 6 (1), parr. 1 (f) del
RGPD) y para analizar la distribucion de nuestros productos y proporcio-
nar informacidn y ofertas individualizadas relativas al producto (art. 6
(1), parr. 1 (f) del RGPD). Para prestar servicios, tales como servicios de
ventas y marketing, gestion de contratos, tramitacion de pagos, progra-
macidn, servicios de linea directa y alojamiento de datos, podemos
encargar y transferir datos a proveedores de servicios externos y/o
empresas afiliadas a Bosch. En algunos casos, pero solo si se asegura
una proteccion de datos adecuada, se podrian transferir datos persona-
les a receptores ubicados fuera del Espacio Econémico Europeo. Pon-
gase en contacto con nosotros para solicitarnos mas informacion.
Direccidn de contacto de nuestro responsable de proteccion de datos:
Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANIA.

Usted podra ejercitar su derecho de acceso, rectificacion, cancelacion,
solicitar la limitacion del tratamiento, la portabilidad de los datos y el
olvido de los mismos escribiendo un correo electronico a pri-
vacy.rbib@bosch.com. Escanee el codigo CR para obtener mas infor-
macion.

10 Direcciones de servicio

ES: Para toda la informacion relacionada con el producto descrito (especificaciones
técnicas, manual de usuario/funcionamiento detallados, manual de instalacion,
etc.) y latarjeta de la garantia, escanear el codigo QR del lado izquierdo con su mévil
o visitar:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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Lire attentivement ce manuel d’utilisation avant d'utiliser 'appareil et le
conserver pour toute référence ultérieure.

Danger

 Ne pas nettoyer 'appareil avec un liquide ou un détergent inflam-
mable. Ne pas déverser de liquide sur l'appareil, afin d’éviter tout
risque d’électrocution, d’incendie et/ou de détérioration de la struc-
ture interne du filtre.

« Ne pas vaporiser de produits inflammables comme des insecticides,
de I'alcool ou des parfums a proximité de l'appareil.

Avertissement

« Vérifier sila tension indiquée sur 'appareil correspond a la tension
électrique locale avant de raccorder I'appareil.

« Pour éviter les risques d’effilochage, de surchauffe et de trébuche-
ment, veiller a ce que le cordon d’alimentation ne se trouve pas dans
des zones a forte circulation.

- Silecordon d'alimentation, ou tout autre composant de l'appareil est
endommagg, le faire remplacer immédiatement par un technicien
agréé Bosch.
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+ Ne pas utiliser I'appareil si la fiche, le cordon d’alimentation ou
lappareil lui-méme est endommagé.

« Lutilisation, le nettoyage et la maintenance de I'appareil doivent étre
effectués par des adultes.

+ Ne pas bloguer I'entrée et la sortie d’air, par exemple en placant des
objets sur la sortie d’air ou devant I'entrée dair.

« Vérifierqu'aucun objet étranger ne tombe dans I'appareil par la sortie
dair.

+ Ne pas faire chauffer le filtre ou 'appareil pour éviter d’endommager
le dispositif ou de provoquer un incendie.

Prudence

+ Cetappareil ne remplace pas une ventilation adéquate, un nettoyage
régulier a I'aspirateur ou l'utilisation d’une hotte aspirante ou d’un
ventilateur pendant la cuisson.

« Placer et utiliser toujours I'appareil sur une surface séche, stable,
plane et horizontale.

+ Prévoir un espace libre d’au moins 20 cm autour de l'appareil et un
autre d’au moins 30 cm au-dessus de I'appareil.

+ Ne pas s’asseoir ni monter sur I'appareil. Ne pas poser d’'objets sur
l'appareil.

+ Lors de la mise au rebut du filtre, le sceller dans un sac jetable et
suivre les conseils des autorités sanitaires locales pour la manipula-
tion des surfaces potentiellement infectées.

« Utiliser uniqguement des filtres Bosch d’origine, spécialement prévus
pour cet appareil. Ne pas utiliser d’autres filtres.

+ Ne pas utiliser le filtre comme carburant ou a des fins similaires. La
combustion du filtre peut provoquer un danger irréversible pour
’homme et/ou mettre en danger d’autres vies.

- Eviter de cogner I'appareil (en particulier I'entrée et la sortie d"air)
avec des objets durs.

+ Ne pas enfoncer les doigts ou des objets dans la sortie ou I'entrée
d’air, afin d’éviter toute blessure physique ou tout dysfonctionne-
ment de 'appareil.

+ Silappareil est obstrué, le faire vérifierimmédiatement par un tech-
nicien agréé Bosch.

+ Ne pas utiliser appareil si 'on fume a l'intérieur, si un insecticide ou
un désinfectant a été utilisé, ou dans des endroits présentant des
résidus huileux, de I'encens ou des fumées chimiques.

+ Ne pas utiliser 'appareil a proximité d’appareils a gaz, de dispositifs
de chauffage ou de cheminées.

+ Veiller adébrancher 'appareil lorsqu'il doit étre déplacé ou nettoyeé,
pour remplacer le filtre ou effectuer d’autres opérations de mainte-
nance.

+ Surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec 'appa-
reil.

« Cette installation n’est pas congue pour étre utilisée par des per-
sonnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites (y compris des enfants) ou dénuées d’expérience et de
connaissance, sauf si elles sont correctement surveillées ou si des
instructions relatives a l'utilisation de l'installation leur ont été don-
nées par une personne chargée de leur sécurité.

« Cette installation peut étre utilisée par des enfants agés d’au moins
8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connais-
sance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des
instructions relatives a l'utilisation de l'installation en toute sécurité
leur ont été données et si les risques encourus ont été appréhendés.

+ Ne pas laisser les enfants jouer avec l'installation. Ne pas confier le

nettoyage et 'entretien a la charge de l'usager a des enfants sans sur-

veillance.
« L’appareil est concu pour étre utilisé dans des applications résiden-

tielles intérieures, dans des conditions de fonctionnement normales.
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+ Ne pas utiliser lappareil dans un environnement humide ou dans un
environnement présentant une forte humidité ou des températures
élevées.

- L’appareil n’élimine nile monoxyde de carbone (CO) nile radon (Rn).
Il ne doit pas étre utilisé pour nettoyer des produits chimiques dange-
reux ni des accidents de combustion.

+ Latempérature recommandée pour l'utilisation du dispositif est de 5
a45 °C, le taux d’humidité relative est < 85 %. Le dispositif peut ces-
ser de fonctionner ou étre endommagé si la température et le taux
d’humidité recommandés ne sont pas respectés.

+ Laplage de température recommandée pour le stockage du disposi-
tif est comprise entre -20 et 55 °C. L’appareil sera endommagé s'il
est stocké dans des endroits qui dépassent cette plage de tempéra-
ture.

« Leniveau de pression acoustique de I'émission sonore est inférieur a
70 dB(A).

2 Informations sur le produit

2.1 Déclaration de conformité

La fabrication et le fonctionnement de ce produit répondent aux direc-
tives européennes et nationales en vigueur.

c € Le marquage CE prouve la conformité du produit avec toutes
les prescriptions européennes légales, qui prévoient la pose de
ce marquage.

Le texte complet de la déclaration de conformité est disponible sur
Internet : www.bosch-homecomfort.fr.

2.2  Caractéristiques techniques passerelle IP

U Vpe 5

P W 2,5

f(RF) GH, 2,4(802.11 b/g/n)
(P=max. +20 dBm)

Pamb °C -20...50

BUS - UART

IP-class = IP40

Tab. 31

2.3  Contenude lalivraison
[>Figure 22 Contenu de la livraison Air 4000i]

[1] Purificateur d’air
[2] Documentation technique
[3] Transformateur

2.4  Vued’ensemble du produit

[->Figure 23 Vue d’ensemble du produit Air 4000i]
[1] Boitier

[2] Filtre

[3] Cacheinférieur

2.5 Vued’ensemble des commandes
[->Figure 24 Vue d’ensemble des commandes Air 4000i]
[1]  Affichage numérique

[2] Mode Manuel

[3] Programmateur

[4] Bouton d’alimentation

[6] Sécurité enfants

[6] Cercle lumineux

[7]1 Etatdufiltre

[8] Mode Silencieux

[9] Mode Auto
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2.6  Vued’ensemble du tableau de commande
[->Figure 25 Vue d’ensemble du tableau de commandeAir 4000i]

[1] Etatdufiltre

[2]  Programmateur

[3] Wi-Fi

[4] Nettoyage requis

[6] Sécurité enfants

[6] ValeurPM2.5

[7] Niveau de vitesse de rotation du ventilateur
[8] Mode Auto

[9] Mode Silencieux

[10] Mode Manuel

3 Installation

3.1 Installation du filtre

Poser I'appareil a horizontale sur une surface stable.
Tourner le cache inférieur de 'appareil et le retirer.
Retirer le filtre de I'appareil.

Retirer le cache en plastique du filtre de purification d’air.
Remettre en place le filtre dans 'appareil.

Remettre en place le cache inférieur.

v

vvyvyyvVvyy

[->Figure 26 Ouverture du cache inférieur

[->Figure 27 Extraction du cache inférieur et retrait du cache en plas-
tique]

[->Figure 28 Remise en place du cache inférieur]

3.2 Connexion sans fil

» Scanner le QR code pour télécharger et installer 'application Bosch
HomeCom Easy depuis I'App Store ou Google Play.

ANDROID APP ON

P> Google™ play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Fig. 8
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Installation

» Raccorder le purificateur dair a la prise de courant et allumer le puri-
ficateur dair.

» Sassurer que le témoin de fonctionnement sans fil sur l'interface cli-
gnote.

» Veiller a ce que le smartphone avec I'application Bosch
HomeCom Easy soit bien connecté au réseau sans fil.

» Suivre les instructions données par I'application pour configurer et
contrdler le purificateur d’air.

4 Utilisation

4.1  Présentation du cercle lumineux relatif a la qualité de
Pair

Le cercle lumineux indique la qualité de I'air. Il allume toutes les couleurs

les unes aprés les autres lors de la mise en marche du purificateur d’air.

Aprés environ 30 secondes, le capteur de particules sélectionne la cou-

leur qui correspond a la qualité de I'air ambiant en termes de particules

en suspension, conformément au tableau 2.

PM2.5

Lavaleur PM2.5 désigne les particules polluantes ultrafines en suspen-
sion dans I'air, d’une taille inférieure a 2,5 micrometres. La plupart des
polluants de I'air ambiant entrent dans la catégorie PM2.5, comme la
fumée de tabac, la chaleur de cuisson et les bougies allumées, certaines
bactéries en suspension dans l'air et les plus petites spores de moisis-
sure, les particules d’allergénes d’animaux domestiques et d’acariens.

La sonde COV analyse I'air en permanence pour détecter les particules
ultrafines. Ces données sont reportées en continu sur I'écran numérique
et sur le cercle lumineux, fournissant ainsi un retour d’information en
temps réel de la valeur PM2.5.

Couleur duvoyant de |Niveau de qualité de
la qualité de I'air I air

Bleu 0-12
Violet OK 13-35
Orange Médiocre 36-55
Rouge Mauvais >56

Tab. 32 Couleurs des voyants de la qualité de l'air et niveaux PM2.5

4.2  Interrupteur ON/OFF
» Insérerla f|che du purificateur d’air dans la prise de courant.
» Appuyer surQ pour mettre le purlflcateur d’air en marche.

» Appuyer a nouveau sur le bouton Q pour désactiver le purificateur
dair.

Remarque
« Pour des performances de purification optimales, fermer les portes
et les fenétres.

« Eloigner les rideaux de I'entrée ou de la sortie d"air.
« Le purificateur d’air fonctionne dans le mode Auto par défaut.

4.3  Modification du réglage du mode

Mode Auto

+ Dans le mode Auto, la qualité de Iair est enregistrée en temps réel, et
l'appareil ajuste automatiquement la vitesse de rotation du ventila-
teur en fonction de la qualité de I'air ambiant.

Mode Manuel &

« Dans le mode manuel, il est possible de régler la vitesse de rotation
du ventilateur (entre la vitesse 1 et 3). Appuyer sur le bouton &
pour régler la vitesse désirée.

Mode Silencieux €

+ Dans le mode Silencieux, le purificateur d’air fonctionne silencieuse-
ment a faible vitesse et toutes les lumiéres sont atténuées.
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Nettoyage et maintenance

Mode Programmateur 0

+ Dans le mode Programmateur, il est possible de régler le programma-

teur (entre 1 et 12 heures) pour éteindre le dispositif.

5 Nettoyage et maintenance

5.1  Nettoyage du boitier du purificateur d’air

Nettoyer régulierement 'intérieur et 'extérieur du boitier du purificateur

d’air pour éviter toute accumulation de poussiére.

» Essuyer la surface avec un chiffon humide.

» Utiliser un chiffon doux et sec pour nettoyer I'intérieur et I'extérieur
du purificateur dair ainsi que la sortie d’air.

5.2  Nettoyage du capteur de particules

Remarque :

« Silepurificateur d’air est utilisé dans un environnement poussiéreux,
il peut étre nécessaire de le nettoyer plus souvent.

« Sile taux d’humidité de la piéce est trés élevé, de la condensation
peut se former sur le capteur de particules et le voyant de qualité de
lair peut indiquer une qualité inférieure méme sila qualité de I'air est
bonne. Si cela se produit, nettoyer le capteur de particules.

Nettoyer le capteur de particules tous les mois pour garantir le fonction-

nement optimal de l'appareil.

» Désactiver le purificateur d’air et le débrancher de la prise de cou-
rant.

Tirer le cache inférieur du capteur pour le retirer de 'appareil.
Nettoyer le capteur de particules avec un coton-tige humide.
Sécher toutes les parties avec un coton-tige sec.

Remonter le cache du capteur.

vvyywyy

[>Figure 29 Cache de la sonde COV]
[->Figure 30 Nettoyage de la sonde COV]

5.3  Nettoyage du filtre

A PRUDENCE

Porter un masque et des gants pour nettoyer la surface du filtre et/ou
remplacer e filtre.

v

Désactiver le purificateur d’air et le débrancher de la prise de cou-
rant.

Poser l'appareil a 'horizontale sur une surface stable.

Tourner le cache inférieur pour le retirer de l'appareil.

Retirer le filtre de 'appareil.

Nettoyer la surface du filtre a I'aide d’'un aspirateur.

Remettre en place le filtre dans 'appareil.

Pousser et tourner le cache inférieur.

Remettre 'appareil en position verticale.

Insérer la fiche du purificateur d’air dans la prise de courant.
Appuyer sur le bouton d’alimentation @ pour allumer 'appareil.
Anpuyer le bouton de vérification/réinitialisation de I'état du filtre

VVvyVVVYVYVyYVYYVYYVYY

v

Se laver les mains aprés avoir nettoyé le filtre.

[->Figure 31
Retrait et nettoyage du filtre]
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5.4  Remplacement du filtre

A PRUDENCE

Porter un masque et des gants pour nettoyer la surface du filtre et/ou
remplacer le filtre.

Le purificateur d’air est équipé d’un indicateur de remplacement dufiltre
pour garantir que le filtre de purification de I'air est dans un état opti-
mal lorsque le purificateur d’air fonctionne.

Remplacer le filtre dés que possible.

Le filtre n’est ni lavable ni réutilisable.

A PRUDENCE

Toujours désactiver le purificateur d'air et le débrancher de la prise élec-
trique avant de remplacer le filtre.

» Désactiver le purificateur d’air et le débrancher de la prise de cou-
rant.

Poser I'appareil a horizontale sur une surface stable.

Tourner le cache inférieur pour le retirer de 'appareil.

Retirer le filtre de 'appareil.

Retirer le cache en plastique du nouveau filtre [ Figure 27].
Mettre en place le nouveau filtre dans 'appareil.

Pousser et tourner le cache inférieur.

Remettre 'appareil en position verticale.

Insérer la fiche du purificateur dair dans la prise de courant.
Appuyer sur le bouton d’alimentation @ pour allumer 'appareil.
Appuyer et maintenir le bouton de vérification/réinitialisation de
I'état du filtre ZIZ pour réinitialiser le compteur de durée de vie du
filtre.

» Se laver les mains aprés avoir remplacé le filtre.

VVVVVVYVYYVYYVYY

Remarque :
Ne pas sentir le filtre, car il a capté les polluants de I'air.

5.5  Réinitialisation du filtre
Lorsque le compteur de durée de vie du filtre atteint O %, le filtre doit
étre remplacé. Le compteur revient a 100 % aprés avoir appuyé sur le

bouton du filtre ZIZ.

[>Figure 32 Durée de vie du filtre atteignant 0 %]

Le filtre peut étre remplacé avant que sa durée de vie atteint 0 %. Le

compteur de durée de vie du filtre doit étre réinitialisé manuellement

aprés son remplacement :

» Appuyer sur le bouton d’alimentation @ pour désactiver 'appareil
et le débrancher de la prise de courant.

» Insérer lafiche dans la prise de courant.

» Appuyer longuement sur le bouton du filtre ZZ pour réinitialiser le
compteur de durée de vie du filtre. L'interface affiche le message
d’état du filtre 100 %.

[->Figure 33 Durée de vie du filtre atteignant 100 %]

L’état du filtre est constamment affiché en haut a gauche de I'écran
numérique.

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)
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6 Déplacement et stockage

Déplacement
+ Tenir I'appareil a deux mains pour le déplacer.

Stockage

» Désactiver le purificateur d’air et le débrancher de la prise de cou-
rant.

» Nettoyer le purificateur d'air, le capteur de particules et la surface du

filtre (= chapitre 5 "Nettoyage et maintenance", page 50).

» Laisser toutes les piéces sécher a l'air libre avant de stocker 'appa-
reil.

» Emballer le filtre dans une housse en plastique hermétique.

v

» Se laver les mains aprés avoir manipulé le filtre.

Conserver le purificateur d’air et le filtre dans un endroit sec et frais.

7 Elimination des défauts
Ce chapitre résume les problémes les plus courants qui peuvent étre

rencontrés avec l'appareil. Sila solution ne figure pas dans le tableau ci-

dessous, merci de contacter un technicien de maintenance agréé.

Probleme " Solutionposibe

Le flux d’air émis par la sortie d’air | La surface du filtre est sale.
est nettement plus faible qu'avant. Nettoyer la surface du filtre

(= chapitre 5 "Nettoyage et

maintenance").

La qualité de 'air ne saméliore Vérifier si le cache en plastique

pas, méme si l'appareil fonctionne  a été retiré du filtre.

depuis longtemps. « Lefiltre n'a pas été inséré dans
I'appareil. Vérifier que le filtre
est correctement installé.

+ Lecapteur de particules est
humide. Le taux d’humidité
dans la piece est élevé et
provoque de la condensation.
Vérifier que le capteur de
particules est propre et sec
(= chapitre 5 "Nettoyage et
maintenance").

« Lataille de la piece est grande
ou la qualité de I'air extérieur
est médiocre. Pour des
performances de purification
optimales, fermer les portes et
les fenétres lorsque le
purificateur d’air est utilisé.

« Ilyades polluants intérieurs.
Par exemple, de la fumée de
cigarette ou de cuisson, de
I'encens, du parfum ou de
I'alcool.

« Lafin de vie du filtre est
atteinte. Remplacer le filtre par
un nouveau.

La couleur du voyant de qualité de |Le capteur de particules est sale.

['air ne change pas. Nettoyer le capteur de particules
(= chapitre 5 "Nettoyage et
maintenance"). Sila qualité de I'air
est bonne, le voyant doit étre bleu
en permanence.
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Probleme " Soluton possble

L"appareil dégage une odeur Lors de ses premiéres utilisations,

étrange. I'appareil peut dégager une odeur
de plastique. Il s"agit d’'un
phénomene normal. Toutefois, si

I'appareil dégage une odeur de

br{lé méme apres avoir retiré le

filtre, contacter le service
d’assistance. Lefiltre peut dégager
une odeur aprés une certaine
période d’utilisation en raison de

I'absorption des gaz intérieurs. Il

est recommandé de réactiver le

filtre a charbon en le mettant a la
lumiére directe du soleil. Si'odeur
persiste, remplacer le filtre.
L’appareil est trés bruyant. + L’appareil fonctionne a une
vitesse élevée, comme réglé
dans le mode Manuel.

+ Dansle mode Auto, sil'appareil
est trop bruyant, il peut
fonctionner a vitesse élevée,
car une mauvaise qualité de
lair a été détectée. Basculer
sur une vitesse de rotation
inférieure du ventilateur.

+ Siunsoninhabituel se
manifeste, contacter le service
d'assistance.

+ Siunobjettombe danslasortie
d’air, cela peut également
causer un bruit inhabituel.
Désactiver immédiatement
l'appareil, puis le retourner
pour en extraire les objets
étrangers.

Tab. 33 Problemes et solutions

8 Protection de I'environnement et recyclage

La protection de I'environnement est un principe de base du groupe
Bosch.

Nous accordons une importance égale a la qualité de nos produits, a leur
rentabilité et a la protection de I'environnement. Les lois et prescriptions
concernant la protection de I'environnement sont strictement obser-
vées.

Pour la protection de I'environnement, nous utilisons, tout en respectant
les aspects économiques, les meilleurs technologies et matériaux pos-
sibles.

Emballages

En matiere d’emballages, nous participons aux systémes de mise en
valeur spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage opti-
mal.

Tous les matériaux d’emballage utilisés respectent I'environnement et
sont recyclables.

Appareils usagés

Les appareils usés contiennent des matériaux qui peuvent étre réutili-
Sés.

Les composants se détachent facilement. Les matieres synthétiques
sont marquées. Ceci permet de trier les différents composants en vue de
leur recyclage ou de leur élimination.
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Déclaration de protection des données

Déchet d’équipement électrique et électronique
Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé
avec les autres déchets, mais doit étre acheminé vers des
points de collecte de déchets pour le traitement, la collecte,
le recyclage et I'élimination.

Le symbole s’applique aux pays concernés par les regle-
ments sur les déchets électroniques, par ex. la « Directive européenne
2012/19/CE sur les appareils électriques et électroniques usages ».
Ces reglements définissent les conditions-cadres qui s'appliquent a la
reprise et au recyclage des appareils électroniques usagés dans certains
pays.

Comme les appareils électroniques peuvent contenir des substances
dangereuses, ils doivent étre recyclés de maniére responsable pour
réduire les éventuels dommages environnementaux et risques pour la
santé humaine. De plus, le recyclage des déchets électroniques contri-
bue a préserver les ressources naturelles.

Pour de plus amples informations sur I'élimination écologique des appa-

reils électriques et électroniques usageés, veiller contacter I'administra-
tion locale compétente, les entreprises chargées de I'élimination des
déchets ou les revendeurs, auprés desquels le produit a été acheté.

Des informations complémentaires sont disponiblesici :
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Piles

Les piles ne doivent pas étre recyclées avec les ordures ménagéres. Les
piles usagées doivent étre collectées dans les systémes de collecte
locale.

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

Pi
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

[
& Cet appareil
& et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

BOSCH

Déclaration de protection des données

Nous, [FR] elm.leblanc S.A.S., 124-126 rue de Sta-
lingrad, 93711 Drancy Cedex, France, [BE] Bosch
Thermotechnology n.v./s.a., Zandvoortstraat 47,
2800 Mechelen, Belgique, [LU] Ferroknepper
Buderus S.A., Z.1. Um Monkeler, 20, Op den
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette,
Luxembourg, traitons les informations relatives au produit et a son ins-
tallation, 'enregistrement du produit et les données de I'historique du
client pour assurer lafonctionnalité du produit (art. 6 (1) phrase 1 (b) du
RGPD), pour remplir notre mission de surveillance et de sécurité du pro-
duit (art. 6 (1) phrase 1 (f) RGPD), pour protéger nos droits en matiére
de garantie et d’enregistrement de produit (art. 6 (1) phrase 1 (f) du
RGPD), pour analyser la distribution de nos produits et pour fournir des
informations et des offres personnalisées en rapport avec le produit (art.
6 (1) phrase 1 (f) du RGPD). Pour fournir des services tels que les ser-
vices de vente et de marketing, la gestion des contrats, le traitement des
paiements, la programmation, 'hébergement de données et les services
d'assistance téléphonique, nous pouvons exploiter les données et les
transférer a des prestataires de service externes et/ou a des entreprises
affiliées a Bosch. Dans certains cas, mais uniquement si une protection
des données appropriée est assurée, les données a caractére personnel
peuvent étre transférées a des destinataires en dehors de 'Espace éco-
nomique européen. De plus amples informations sont disponibles sur
demande. Vous pouvez contacter notre responsable de la protection des
données a 'adresse suivante : Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, ALLEMAGNE.

Vous avez le droit de vous opposer a tout moment au traitement de vos
données a caractére personnel conformément al'art. 6 (1) phrase 1 (f)
du RGPD pour des motifs qui vous sont propres ou dans le cas ol vos
données personnelles sont utilisées a des fins de marketing direct. Pour
exercer votre droit, contactez-nous via I'adresse [FR] pri-
vacy.ttfr@bosch.com, [BE] privacy.tthe@bosch.com, [LU]
DPO@bosch.com. Pour de plus amples informations, veuillez scanner
le QR code.

10  Contacts aprés-vente

FR: Pour toute information détaillée relative au produit (spécifications techniques,
notice d'utilisation/de l'utilisateur détaillée, notice d'installation, etc.) et la carte de
garantie, veuillez scanner le QR code se trouvant sur le c6té gauche avec votre
dispositif mobile ou rendez-vous sur :
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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1 Objasnjenje simbola i upute za siguran rad
1.1  Objasnjenje simbola
Upute upozorenja

U uputama za objasnjenje signalne rijeci oznacavaju vrstu i tezinu
posljedica u slu¢aju nepridrzavanja mjera za uklanjanje opasnosti.

Sljedece signalne rijeci su definirane i mogu biti upotrijebljene u ovom
dokumentu:

OPASNOST znaci da ¢e se pojaviti teSke do po Zivot opasne ozljede.

A UPOZORENJE

UPOZORENJE znaci da se mogu pojaviti teSke do po Zivot opasne
tjelesne ozljede.

& OPREZ

OPREZ znaci da moZe dodi do lakSe ili umjerene tjelesne ozljede.

NAPOMENA
NAPOMENA znaci da moze doci do materijalne Stete.

Vazne informacije

]

Ovim simbolom oznacene su vazne informacije koje ne predstavljaju
opasnost za ljude ili stvari.

Daljnji simboli
Znaemje
m Korak radnje
> Upucivanje na neko drugo mjesto u dokumentu
Popis/stavka na popisu
- Popis/stavka na popisu (2. razina)
tab. 34

1.2  Sigurnosne upute
Prije upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
sacuvajte ga za buducu referencu.

Opasnost

« Nemoijte Cistiti uredaj zapaljivim tekué¢inama ili deterdzentom. Kako
biste izbjegli strujni udar, opasnost od pozara ifili o$tecenje
unutra$nje strukture filtra, nemojte prolijevati tekucinu na uredaj.

+ Nemojte rasprsivati zapaljive materijale poput insekticida, alkohola
ili mirisa blizu uredaja.

Upozorenje

- Prije nego $to poveZete uredaj, provjerite odgovara li napon
naznacen na uredaju strujnom naponu lokalne mreze.

- Pobrinite se da kabel za napajanije ne prelazi preko jako prometnih
podrucja kako biste sprijeCili habanje, pregrijavanje i spoticanje.

« Ako je kabel za napajanje, ili bilo koja druga radna komponenta
uredaja, ostec¢en/a, neka ga odmah zamijeni ovlasteni serviser tvrtke
Bosch.

+ Nemojte upotrebljavati uredaj ako su utikac, kabel za napajanje ili
sam uredaj oSteéeni.

« Upravljanje uredajem, ¢iS¢enje i odrzavanje uredaja trebaju obavljati
odrasle osobe.
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Podaci o proizvodu

+ Nemoijte blokirati ulaz i izlaz za zrak, npr. postavljanjem predmeta na
izlaz za zrak ili ispred ulaza za zrak.

+ Pobrinite se da strani predmeti ne upadnu u uredaj kroz izlaz za zrak.

+ Nemojte zagrijavati filtar ili uredaj kako biste izbjegli oStec¢enje
uredaja ili opasnost od poZzara.

Oprez

« Ovaj uredaj nije zamjena za ispravnu ventilaciju, redovito usisavanje
ili upotrebu nape ili ventilatora tijekom kuhanja.

« Uredaj uvijek postavite i upotrebljavajte na suhoj, stabilnoj, ravnojii
horizontalnoj povrsini.

« Ostavite najmanje 20 cm slobodnog prostora oko uredaja i ostavite
najmanje 30 cm slobodnog prostora iznad uredaja.

+ Nemoijte sjediti ili stajati na uredaju. Nemojte stavljati niSta na vrh
uredaja.

+ Priodlaganjufiltra, stavite filtar u jednokratnu vrecicu i slijedite
savjet lokalnih zdravstvenih vlasti o rukovanju potencijalno opasnim/
zarazenim povrSinama.

« Upotrebljavajte samo originalne filtre tvrtke Bosch koji su posebno
namijenjeni za ovaj uredaj. Nemojte upotrebljavati druge filtre.

- Filtar nemojte upotrebljavati kao gorivo ili u sli¢ne svrhe. Izgaranje
filtra mozZe uzrokovati opasnost za ljude i/ili ugroziti druge Zivote.

+ lzbjegavajte udarati uredaj (posebice ulaz i izlaz za zrak) tvrdim
predmetima.

+ Nemoijte stavljati prste ili predmete u izlaz ili uzlaz za zrak kako biste
sprijecili fizicku ozljedu ili kvar uredaja.

+ Ako je uredaj blokiran, neka ga odmah provjeri ovlasteni Bosch
serviser.

+ Nemojte upotrebljavati uredaj ako pusite u zatvorenom prostoru, ako
ste upotrebljavali insekticide, dezinfekcijska sredstva ili na mjestima
s uljnim ostacima, na mjestima na kojima ste palili tamjan ili na kojima
postoje kemijske pare.

+ Nemojte upotrebljavati uredaj blizu uredaja na plin, uredaja za
grijanje ili kamina.

« Pobrinite se da iskljucite uredaj kada ga Zelite premjestiti, oCistiti,
zamijeniti filtar ili obaviti druge vrste odrzavanja.

+ Nadzirite djecu da biste osigurali da se ne igraju s uredajem.

+ Ovaj uredaj nije namijenjen da ga upotrebljavaju osobe sa smanjenim
fizickim, osjetilnih ili mentalnim sposobnostimaiili s manjkom
iskustva i znanja (ukljucujuéi djecu), osim ako nisu pod nadzorom
osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im ta osoba nije
dala upute za upotrebu uredaja.

+  Ovim uredajem mogu rukovati djeca od 8 godina i viSe, kao i osobe
smanjenih fizickih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti te osobe
kojima nedostaje iskustva i znanja ako ih se nadzire ili ih se uputilo u
sigurno koristenje uredaja te ako razumiju moguce opasnosti.

+ Djecase ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢iséenje ili
korisni¢ko odrzavanje bez nadzora.

« Uredaj je izraden za upotrebu u stanbenim zatvorenim prostorijama,
u normalnim uvjetima rada.

+ Nemojte upotrebljavati uredaj u vlaznim okruZenjimaili u

okruZenjima s visokom vlagom ili visokim temperaturama.

Uredaj ne uklanja uglji¢ni monoksid (CO) ni radon (Rn). Ne smije se

upotrebljavati za ¢iSéenje opasnih kemikalija ni nezgoda izgaranja.

+ Preporucuje se da temperatura za upotrebu uredaja bude izmedu
5°Ci45°C, arazina relativne vlage <85 %. Uredaj moze prestati
raditi ili se oStetiti ako se ne pridrzavate preporucene temperature i
razine vlage.

+ Preporuceni raspon temperature za skladistenje uredaja je od -20°C
do 55°C. Uredaj ¢e se ostetiti ako se skladisti na podrucjima koja su
izvan ovog raspona temperature.

+ Razina zvucnog tlaka je ispod 70 dB(A).

3 Instalacija
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2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o uskladenosti

Po konstrukciji i pona$anju u radu ovaj proizvod odgovara europskim i
nacionalnim standardima.

c E "CE" oznaka sukladnosti potvrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.

Cjeloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu:
www.bosch-homecomfort.hr.

2.2  Specifikacije IP pristupnika (gateway-a)

U Vpe 5

Pmaks. w 2,5

f(RF) GH, 2,4(802.11 b/g/n)
(P = maks. +20 dBm)

Pamb oC -20...50

BUS - UART

IP klasa = IP40

tab. 35

2.3  Opsegisporuke

[->Slika 22 Opseg isporuke Air 4000i]
[1]  Prociséivac zraka

[2] Tehnicka dokumentacija

[3] Transformator

24  Pregled proizvoda

[->Slika 23 Pregled proizvoda Air 4000i]
[1] Kudiste

[2] Filtar

[3]1 Donjipoklopac

2.5  Pregled upravljackih funkcija
[->Slika 24 Pregled upravljackih funkcija Air 4000i]

[1] Digitalni zaslon

[2]  Rucninacinrada

[3] Tajmer

[4] Gumb za ukljucivanje i iskljucivanje
[5] Djecjazastita

[6]  Svjetlosni prsten

[7] Statusfiltra

[8]  Nocéni/tihi nacin rada

[9] Automatski nacin rada

2.6  Pregled korisnickog sucelja
[->Slika 25 Pregled korisnickog sucelja Air 4000i]

[1] Statusfiltra

[2] Tajmer

[3] Wifi

[4] Potrebno je Ciscenje

[5] Djecjazastita

[6] PM2,5 vrijednost

[71 Razinabrzine ventilatora
[8] Automatskinacin rada
[9] Nocniftihi nacin rada
[10] Rucninacinrada

3.1  Postavljanje filtra
» Polozite uredaj horizontalno na stabilnu povrsinu.
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Zakrenite i povucite donji poklopac s uredaja.

Povucite filtar s uredaja.

Uklonite plasti¢ni omot s filtra za proci$¢avanje zraka.

Umetnite filtar natrag u uredaj.

Ponovno postavite donji poklopac.

[>Slika 26 Otvaranje donjeg poklopca]

[->Slika 27 Povlacenje donjeg poklopca i uklanjanje plasticnog omotal]

vvVvyyvwvyy

[->Slika 28 Ponovno postavljanje donjeg poklopca]

3.2 Bezi¢na veza

» Skenirajte QR kod da biste preuzeli i instalirati aplikaciju Bosch
HomeCom Easy iz trgovine App Store ili Google Play.

ANDROID APP ON

'\ Google” play

Available on the
D App Store

0010053348-001

SI.9

» Provjerite treperi li indikator beZi¢ne veze na kor. sucelju.
» Provjerite je li pametni telefon s instaliranom aplikacijom Bosch
HomeCom Easy povezan na bezZi¢nu mreZu.

upravljali njime.
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Rukovanje

4 Rukovanje

4.1  Razumijevanje svjetlosnog prstena kvalitete zraka
ukljucen, svijetli u svim bojama u nizu. Nakon oko 30 sekundi, osjetnik
Cestica odabire boju koja odgovara kvaliteti zraka (Cestica prasine) u
prostoriji prema tablici 2.

PM2.5

PM 2,5 odnosi se na ultra fine oneciséene Cestice manje od

2,5 mikrometara. Vecina onecisc¢enih ¢estica zraka u prostoriji manja je
od PM 2,5, primjerice: dim duhana, kuhanja i izgaranje svijeca, neke
bakterije koje se prenose zracnim putem i manje spore plijesni, alergeni
s kucnih ljubimaca i Cestice alergena grinja takoder su manje od PM 2,5.

Osjetnik kvalitete zraka neprestano skenira zrak da bi otkrio ultra fine
Cestice. Ove se informacije neprestano prikazuju na digitalnom zaslonu i
svjetlosnom prstenu, pruzajuci povratne informacije o PM 2,5 u
stvarnom vremenu.

Boja svjetla kvalitete |Razina kvalitete RazinaPM 2,5
zraka zraka

Plavo Dobro 0do12
Ljubicasto Ok 13do 35
Narancasto Slabo 36do 55
Crveno LoSe >56

tab. 36 Boje razine kvalitete zraka i razine PM 2,5

4.2  Ukljucivanje/iskljucivanje
» Umetnite utika¢ prociséivaca zraka u uti¢nicu.

» Pritisnite @ da biste ukljucili prociséivac zraka.
» Ponovno pritisnite gumb (D da biste iskljucili procis¢ivac zraka.

Napomena
« Zaoptimalnu ucinkovitost pro¢i§¢avanja zatvorite vrata i prozore.
« Drzite zastore dalje od ulaza i izlaza za zrak.

+ Prociscivac zraka radit ¢e u automatskom nacinu rada prema
zadanim postavkama.

4.3  Promjena postavki nacina rada

Automatski nacin rada

« U automatskom nacinu rada kvaliteta zraka prati se u stvarnom
vremenu i uredaj automatski prilagodava brzinu ventilatora u skladu
s kvalitetom zraka u prostoriji.

Ruéni nacinrada A&

+ URucnom nacinurada moguce je postaviti brzinu ventilatora (izmedu
brzine 1ibrzine 3). Pritisnite gumb J da biste promijenili Zeljenu
brzinu.

Tihi/noéninadinrada €
« Utihom nacinu rada, procisc¢ivac zraka radi tiho na maloj brzini i sva
su svjetla prigusena.

Naéin rada Tajmer <D
« U nacinu rada Tajmer mogude je postaviti broja¢ vremena (izmedu 1
i 12 sati) za iskljucivanje uredaja.
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Ciscenje i odrzavanje

5 Ciscenje i odrzavanje

da biste sprijecili nakupljanje prasine.

» Obrisite povrsinu vlaznom krpom.
» Mekom, suhom krpom odistite unutrasnju i vanjsku stranu

5.2  Ciscéenje osjetnika za Cestice prasine

Napomena:

+ Ako se prociscivac zraka upotrebljava u prasnjavom okruzenju,
mozda ¢e se morati eSce Cistiti.

« Ako je razina vlage u prostoriji visoka, moZe doci do kondenzacije na
osjetniku za Cestice (kvalitetu) i svjetlo kvalitete zraka moze
pokazivati slabiju kvalitetu zraka iako je kvaliteta zraka dobra. Ako se
to dogodi, oCistite osjetnik za Cestice.

Ocistite osjetnik za Cestice (kvalitetu) svaki mjesec za optimalno

funkcioniranje uredaja.

Povucite straznji poklopac od osjetnika i uklonite ga s uredaja.
Ocistite osjetnik ¢estica vlaznim vatenim Stapi¢em.

Osusite sve dijelove suhim vatenim Stapicem.

Ponovno pricvrstite poklopac osjetnika.

[->Slika 29 Poklopac osjetnika kvalitete zraka]
[>Slika 30 Cié¢enje osjetnika kvalitete zraka]

5.3  Ciscenjefiltra

/\ OPREZ

Nosite masku i rukavice kada Cistite povrsinu filtra i/ili kada zamjenjujete
filtar.

PoloZite uredaj horizontalno na stabilnu povrsinu.

Zakrenite i povucite donji poklopac i uklonite ga s uredaja.
Povucite filtar s uredaja.

Ocistite povrsinu filtra usisavacem.

Umetnite filtar natrag u ureda.

Gurnite i zakrenite donji poklopac.

Postavite uredaj ponovno u vertikalni poloZaj.

Umetnite utikac proci$civaca zraka u uticnicu.

Dodirnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje @ da biste ukljucili
uredaj.

diirnite gumb za provjeru statusa filtra/ ponovno postavljanje filtra

VVVYyVVYVYyYVYYVYYY

v

» Operite ruke nakon ci$¢enja filtra.

[->Slika 31
Uklanjanje i ¢iscenie filtra)

5.4  Zamjenafiltra

A OPREZ

Nosite masku i rukavice kada Cistite povrsinu filtra i/ili kada zamjenjujete
filtar.

osiguralo da je filtar prociscivaca zraka u optimalnom stanju tijekom rada
prociséivaca zraka.
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Zamijenite filtar $to je prije moguce.

NAPOMENA

Filtar se ne mozZe prati ni ponovno upotrebljavati.

/\ OPREZ

vvvvv

Polozite uredaj horizontalno na stabilnu povrsinu.

Zakrenite i povucite donji poklopac i uklonite ga s uredaja.
Povucite filtar s uredaja.

Uklonite plasti¢ni omot novog filtra[> Slika 27].

Umetnite novi filtar u ureda;.

Gurnite i zakrenite donji poklopac.

Postavite uredaj ponovno u vertikalni polozaj.

Umetnite utikac prociscivaca zraka u uticnicu.

Dodirnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje @ da biste ukljucili
uredaj.

Dodirnite i drzite gumb za provjeru statusa filtra / ponovno
postavljanje filtra £IZ da biste ponovno postavili brojac roka trajanja
filtra.

» QOperite ruke nakon zamjene filtra.

VVVVVVYVYYVYYVYY

v

Napomena:
Nemojte mirisati filtar jer je nakupio necistoce iz zraka.

5.5  Ponovno postavljanje filtra

Kada brojac roka trajanja filtra postigne 0 %, potrebno je zamijeniti filtar.
Brojac se vrac¢a natrag na 100 % nakon $to pritisnete gumb za filtar
[->Slika 32 Rok trajanja filtra doseze 0 %]

Filtar se moze zamijeniti prije nego Sto rok trajanja filtra postigne 0 %.

Brojac roka trajanja filtra potrebno je ru¢no ponovno postaviti nakon
zamjene:

» Dodirnite gumb za uklju¢ivanje i isklju¢ivanje (') da biste iskljucili
uredaj i iskopcajte ga iz uticnice.

» Umetnite utikaC u strujnu uticnicu.

» Dugo pritisnite gumb za filtar ZIZ da biste ponovno postavili broja¢
roka trajanja filtra. Sucelje Ce prikazati poruku od statusu filtra
100 %.

[->Slika 33 Rok trajanja filtra doseze 100 %]

Status filtra neprestano se prikazuje na gornjoj lijevoj strani digitalnog
zaslona.

6 Premjestanje i pohrana

Premjestanje
« DrZite uredaj s pomocu dvije ruke kada ga premjestate.

Skladistenje

» Iskljucite procCis¢ivac zraka i iskopCajte ga iz uti¢nice.

» Qcistite prociscivac zraka, osjetnik za Cestice (kvalitete) i povrsinu
filtra (> Poglavlje 5 "Ciécenje i odrzavanje", Stranica 56).
Ostavite da se svi dijelovi osuse na zraku prije skladistenja.

Filtar omotajte u plasti¢ne omote koji ne propustaju zrak.
Pohranite procis¢ivac zraka i filtar na suho i hladno mjesto.
Operite ruke nakon rukovanja filtrom.

vvyywyy
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7 Uklanjanje smetnji

U ovom su poglavlju saZeti najces¢i problemi koji se mogu dogoditi s
uredajem. Ako ne pronadete rjeSenje u tablici u nastavku, obratite se

ovlastenom servisnom tehnicaru.

Probiem " Moguce roiene

Protok zraka koji izlazi iz otvora za
zrak znatno je slabiji nego prije.

Kvaliteta zraka se ne poboljSava
iako uredaj vec dugo radi.

Boja svjetla za kvalitetu zraka
uvijek je ista.

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)

Povrsina filtra je prljava. Ocistite
povrsinu filtra (= Poglavlje 5
"Cidéenje i odrzavanje").
Provjerite je li uklonjen
plasticni omot s filtra.

« Filtar nije postavljen u ureda;.
Pobrinite se dajefiltarispravno
postavljen.

+ Osjetnik za Cestice (kvalitete)
je mokar. Razina vlage u
prostoriji je visoka i uzrokuje
kondenzaciju. Pobrinite se da
jeosjetnik za Cestice (kvalitetu)
Cistisuh (= Poglavlje 5
"Ciscenje i odrzavanje").

« Veli¢ina prostorije je velikaili je
kvaliteta vanjskog zraka lo3a.
Za optimalnu ucinkovitost
prociS¢avanja zatvorite vrata i

vvvvv

zraka.

+ Postoje unutra$nji zagadivaci.
Primjerice pusenje, kuhanje,
tamjan, parfem ili alkohol.

« Filtar je postigao kraj vijeka
trajanja. Zamijenite filtar
novim.

Osjetnik za Cestice (kvalitetu) je

prljav. OCistite osjetnik za estice

(> Poglavlje 5 "Ciscenjeii

odrzavanje"). Ako je kvaliteta

zraka dobra, svjetlo bi uvijek
trebalo biti plavo.

Uredaj je veoma glasan.

tab. 37 Problemi i rjesenja

Uklanjanje smetnji

Problem " Moguéericseie

Uredaj proizvodi neobican miris.

Prvih nekoliko puta kada
upotrebljavate uredaj moze se
osjetiti miris plastike. To je
normalno. Medutim, ako se iz
uredaja osjeti miris gorenja, ¢ak i
nakon $to uklonite filtar, obratite
se korisnickoj podrsci. Filtar moze
proizvesti miris nakon $to se neko
vrijeme upotrebljava, zbog
upijanja unutrasnjih plinova.
Preporucuje se ponovno aktivirati
filtar za ugljik tako da ga stavite na
izravnu suncevu svjetlost. Ako
miris ne nestane, zamijenite filtar.

+ Uredaj radi na velikoj brzini,
kao $to je postavljeno u ruénom
nacinu.

+ Uautomatskom nacinu, ako je
uredaj preglasan, to moze
znaciti da radi na velikoj brzini
jer je otkrivena slaba kvaliteta
zraka. Prebacite se na manju
brzinu ventilatora.

« Ako Cujete neobitan zvuk,
obratite se korisni¢koj podrsci.

« Ako je neSto upalo uizlaz za
zrak, to isto moZe uzrokovati
neobicno glasan zvuk. Odmah
iskljuCite uredaj, okrenite ga
naopako i izvadite strane
predmete iz uredaja.
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Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

8 Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomi¢nost i zastita okoli$a su jednako vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okolisa te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specifi¢ni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno vrednovati.
Komponente se lako mogu odvojiti. Plasti¢ni dijelovi su oznaceni. Tako
se mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zbrinuti.

Rabljeni elektricni i elektronicki uredaji
Ovaj simbol znaci da se proizvod ne smije baciti s drugom
vrstom otpada, nego se mora predati na mjestima za
prikupljanje, obradu, recikliranje i odlaganje otpada.
Taj simbol vrijedi u zemljama u kojima se primjenjuju
direktive o otpadnoj elektricnoj i elektronic¢koj opremi, npr.
"Direktiva o otpadnoj elektricnoj i elektronickoj opremi u UK-u iz 2013.
(sizmjenama i dopunama)". Ti propisi odreduju okvir za povrat i
reciklaZu rabljenih elektronickih uredaja koji se primjenjuje u svakoj
drzavi.
Buduci da elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, mora se
reciklirati zasebno kako bi se smanjila bilo kakva potencijalna Steta na
okoli$ i ljudsko zdravlje. Osim toga, recikliranje elektronickog otpada
pomaze u oCuvanju prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekoloskom odlaganju rabljenih elektri¢nih i
elektronickih uredaja obratite se ovlastenim lokalnim tijelima, pruzatelju
usluga odlaganja ku¢anskog otpada ili dobavlja¢u kod kojeg ste kupili
proizvod.

BOSCH

Vise informacija mozete pronaci ovdje:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterije
Baterije se ne smiju bacati u kuéanski otpad. Istro$ene baterije moraju se
odlagati u sklopu lokalnih sustava za zbrinjavanje otpada.

9 Napomena o zastiti podataka

K "|.- !;;E| Mi, Robert Bosch d.o.o0., Toplinska tehnika, Kneza
Branimira 22, 10 040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska,
obradujemo informacije o proizvodu i upute za
ugradnju, tehnicke podatke i podatke o spajanju,
podatke o komunikaciji, podatke o registraciji
proizvoda i povijest kupaca da bismo zajamdili
funkcionalnost proizvoda (¢l. 6 st. 1. podst. 1 b GDPR-a), kako bismo
ispunili svoju odgovornost nadzora proizvoda, zbog sigurnosti proizvoda
i iz sigurnosnih razloga (¢l. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a), da bismo
zajamdili svoje pravo u vezi jamstva i pitanja registracije proizvoda (¢l. 6.
st. 1. podst. 1 f GDPR-a) i da bismo analizirali distribuciju svojih
proizvoda i pruzili individualizirane informacije i ponude povezane s
proizvodom (Cl. 6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a). Za pruzanje usluga kao $to
su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, upravljanje
plaéanjima, programiranje, hosting podataka i telefonske usluge,
mozemo naruciti i prenijeti podatke vanjskim pruzateljima usluga i/ili
povezanim poduzecima tvrtke Bosch. U nekim slu¢ajevima, ali samo ako
je zajaméena odgovarajuca zastita podataka, osobni se podaci mogu
prenijeti primateljima izvan podrucja Europske ekonomske zajednice.
Vise informacija pruza se na upit. MoZete se obratiti naSem sluzbeniku za
zastitu podataka na adresi: Data Protection Officer, Information Security
and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo prigovora na obradu vasih osobnih podataka na temelju ¢l.
6. st. 1. podst. 1 f GDPR-a na temelju stanja koja se odnose na vasu
odredenu situaciju ili kada se osobni podaci obraduju zbog izravnih
marketinskih svrha, i to bilo kada. Kako biste ostvarili svoja prava,
obratite nam se putem privacy.rbkn@bosch.com. Za viSe informacija
slijedite QR kod.

10 Adrese servisa

HR: Za sve detaljne informacije vezane za proizvod (tehnicke specifikacije, detaljne
upute za uporabu / korisnicki prirucnik, upute za instalaciju itd.) i jamstvenu karticu
skenirajte QR kdd s lijeve strane s pomoc¢u mobilnog uredaja ili posjetite:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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Felsorolas/listabejegyzés
- Felsorolas/listabejegyzés (2. szint)
38. tabl.

1.2  Biztonsagi utasitasok
Kérjlik, figyelmesen olvassa el ezt a Kezelési Gtmutatot a késziilék
hasznalata el6tt, és 6rizze meg, amennyiben késdbb sziikség lenne ra.

Veszély

+ Netisztitsa a késziiléket gydlékony folyadékkal vagy mososzerrel. Ne
ontson folyadékot a késziilékre, hogy elkeriilje az daramiitést, a
tlizveszélyt és / vagy a sz(iré bels szerkezetének karosodasat.

Ne hasznaljon gyulékony aeroszolokat — példaul rovarirtokat,
alkoholt vagy illatanyagokat — a késziilék kdzelében.

Figyelmeztetés

« Akésziilék csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy a késziiléken jelolt
fesziiltség azonos-e a helyi halézati fesziiltséggel.

+  Gy6z6djon meg arrol, hogy a halézati csatlakozévezeték nem
forgalmas helyen fut, ezzel megel6zve a vezeték megtorését,
tlilmelegedését, illetve az abban vald elesést.



A termékre vonatkozo adatok

+ Amennyiben a csatlakozovezeték vagy a késziilék barmely mas
alkatrésze sériilt, cseréltesse ki azt azonnal egy Bosch altal regisztralt
szereldvel.

+ Ne hasznalja a késziiléket, ha a villasdugo, a halozati csatlakozokabel
vagy maga a késziilék sériilt.

- Akészilléket kizarolag felnéttek izemeltethetik, tisztithatjak és
tarthatjak karban.

+ Ne takarja le a levegd be- és kimeneti nyilasat, példaul ne helyezzen
semmilyen targyat a leveg6 kimeneti nyilasara vagy a bemeneti nyilas
elé.

- Ugyeljen arra, hogy idegen targyak ne essenek a késziilékbe a levegé
kimeneti nyilasan keresztiil.

+ Netegye ki a sz(ir6t vagy a késziiléket hohatasnak, mert az
karosithatja a késziiléket vagy tlizveszélyt okozhat.

Vigyazat!

 Akésziilék nem helyettesiti a tényleges szelléztetést, a rendszeres

porszivdzast, valamint f6zés kdzben a paraelszivé vagy ventilator

hasznalatat.

A késziiléket mindig szaraz, stabil, egyenes és vizszintes feliileten

helyezze el és hasznalja.

+ Hagyjon legalabb 20 cm szabad teriiletet a késziilék kortil, és
legalabb 30 cm szabad teret a késziilék felett.

+ Neiiljon vagy alljon ra a késziilékre. Ne helyezzen semmilyen targyat
akésziilék tetejére.

« Asziiré cseréjekor helyezze a szlirét egy lezarhatd, eldobhato
tasakba, és kovesse a potencialisan fert6z6tt feliiletekre vonatkozd
helyi egészségligyi hatosagok tanacsait.

- Csak az ehhez a késziilékhez tartozo, eredeti Bosch sz(irét
hasznaljon. Ne hasznaljon mas szlirét.

+ Ne hasznalja a sziirét flitGanyagként vagy mas célra. A sz(iré
elégetése visszafordithatatlan emberi veszélyt okozhat és/vagy
masok életét veszélyeztetheti.

+ Ne iisse meg a késziiléket kemény targgyal, kiilonds tekintettel a
levegd be-és kimeneti nyilasara.

- Azért, hogy elkeriilje a fizikai sériilést és a késziilék meghibasodasat,
ne helyezze az ujjat vagy barmilyen targyat a levegé bemeneti vagy
kimeneti nyilasaba.

+ Amennyiben a késziilék eltémddott, ellendriztesse azt azonnal egy
Bosch altal regisztralt szerelGvel.

+ Ne hasznalja a késziiléket, amikor a helyiségben dohanyzik,
rovarirtot, fertétlenit6t hasznalt, vagy olyan helyiségekben, ahol
olajos maradvanyok, égé fiistoI6k vagy mas kémiai gozok
fordulhatnak elé.

+ Ne hasznalja a késziiléket gazkésziilékek, flitéberendezések vagy
kandallok kozelében.

- Ugyeljen arra, hogy htizza ki a késziiléket a haldzatbol, mielstt
athelyezné, kitisztitand, kicserélné benne a sz(ir6t vagy mas
karbantartasi munkat végezne el.

- Ugyeljen arra, hogy gyermekek ne jatsszanak a készilékkel.

+ Eztakésziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek, akik csokkent

fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel rendelkeznek

(ideértve a gyermekeket is), vagy nincs tapasztalatuk és megfeleld

ismeretiik, kivéve ha feliigyelet alatt allnak, vagy oktatast kaptak a

késziilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatban a biztonsagukért

felelés személytél.

Ezt a késziiléket akkor hasznalhatjak 8 éves és ennél idésebb

gyermekek, illetve olyan személyek, akik csokkent fizikai, érzékelési

vagy mentalis képességekkel rendelkeznek, vagy nincs tapasztalatuk
és megfeleld ismeretiik, ha felligyelet alatt allnak, vagy oktatast
kaptak a késziilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatban, és
megértették a hasznalat soran felmeriil6 veszélyeket.

+ Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast és a
felhasznaldi karbantartast nem végezhetik gyermekek feliigyelet
nélkil.
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+ Akésziiléket lakossagi beltéri, normal lizemi koriilmények kozotti
haszndlatra tervezték.

+ Ne hasznalja a késziiléket nyirkos, magas paratartalmu vagy
hémérséklet kornyezetben.

«  Akésziilék nem sz(ir szén-monoxidot (CO) és radont (Rn). A késziilék
nem hasznalhatd veszélyes anyagok tisztitasara vagy tlizesetek
soran.

« Akésziiléket 5 °C és 45 °C hémérséklet kozott, illetve 85%-nal kisebb
paratartalom esetén ajanlott hasznalni. A késziilék leéllhat, illetve
karosodhat, amennyiben nem tartja be az ajanlott hémérsékletre és
paratartalomra vonatkozo értékeket.

+ Akésziiléket -20°C és 55°C kozotti hdmérsékleten ajanlott tarolni. A
késziilék karosodhat, ha ezt a hdmérséklet-tartomanyt meghaladé
helyen tarolja.

+ Akésziilék zajkibocsatasa 70 dB(A) alatt van.

2 A termékre vonatkozo adatok

2.1  Megfeleldségi nyilatkozat
Ez a termék felépitését és lizemi viselkedését tekintve megfelel az
eurdpai iranyelveknek és a nemzeti kévetelményeknek.

c A CE-jelolés azt jelzi, hogy a termék megfelel a jeldlés
elhelyezésérol rendelkez6 dsszes EU jogi eldirasnak.

A megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege az Interneten
elérhetd: www.bosch-homecomfort.hu.

2.2  IP gateway specifikaciok

T  rihogsty B

u Voe 5

Prax W 2,5

f(RF) GH, 2,4(802.11b/g/n)
(P=max. + 20 dBm)

Piérny oC -20...50

BUS - UART

IP osztaly = IP40

39. tabl.

2.3  Szillitasi terjedelem

[>Abra 22 Szallitasi terjedelem Air 4000i]
[1] Légtisztito

[2]  Mdszaki adatok

[3] Tapegység

2.4 Termék attekintése

[>Abra 23 Termék attekintése Air 4000i]
[1] Késziilékhaz

[2]  Szir6

[3] Fenéklemez

2.5  Aszabalyozéelemek attekintése
[>Abra 24 A szabalyozoelemek attekintése Air 4000i]
[1] Digitalis kijelz6

[2] Kézilzemmod

[3] Id6zité

[4] Bekapcsologomb

[5] Gyerekzar

[6] Fénykor

[7]  Sziré allapota

[8] Csendesiizemmod

[9] Autoiizemmdd
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2.6  Afelhasznaloi feliilet attekintése
[>Abra 25 A felhasznaldi feliilet attekintése Air 4000i]
[1]  Sziré allapota

[2] 1d6zit6

[3] Wii

[4] Tisztitas sziikséges

[5] Gyerekzar

[6] PM2,5érték

[7] Ventilator sebessége

[8] Autoiizemmod

[9] Csendes iizemmod

[10] Kézi lzemmod

3 Szerelés

3.1  Asziird behelyezése

Fektesse a késziiléket vizszintesen egy stabil feliiletre.
» Forgassa el és hlizza le a késziilék also fedlapot.

» Tavolitsa el a sziir6t a készilékbdl.

» Tavolitsa el a leveg6sz(iré mianyag csomagolasat.

>

>

v

Helyezze be a sziirdt a késziilékbe.
Helyezze vissza az alsé fedlapot.

[>Abra 26 Az als6 fedlap kinyitasa]
[>Abra 27 Az alsé fedlap és a mlianyag csomagolds eltavolitisa]
[>Abra 28 Az alsé fedlap visszahelyezése]

3.2  Vezeték nélkiili kapcsolat
» Olvassa be a QR-kédot a HomeCom Easy Bosch alkalmazas App
Store-bdl vagy Google Play aruhazbdl vald letoltéséhez.

ANDROID APP ON

P> Google” play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

10. abra
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Szerelés

» Csatlakoztassa a légtisztitot a konnektorhoz, majd kapcsolja be a
légtisztitot.

» Ellendrizze, hogy a vezeték nélkiili kapcsolatot jelzG fény villog-e.

» Gondoskodjon arrdl, hogy az okostelefon, amelyre a Bosch
HomeCom Easy alkalmazast telepitette, csatlakozzon a vezeték
nélkiili halézathoz.

> Alégtisztito bedllitasahoz és szabalyozasahoz kdvesse az
alkalmazason beliili utasitasokat.

4 Kezelés

4.1  Alevegominéség jelzo fénygyiirii attekintése

oOsszes fény felvillan egymas utan. Koriilbeliil 30 masodperccel a
késziilék bekapcsolasa utan a részecskeérzékeld kivalasztja azt a szint,
amely a leveg6ben szall6 részecskék alapjan meghatarozott
levegdminGségnek megfeleld (Id. 2. tablazat).

PM2.5

APM2,5 a 2,5 mikrométernél kisebb, rendkiviil finom, levegdben szallo
részecskékre utal. A beltéri szalld részecskék jelentés hanyada -
cigarettafiist, f6zés, égo gyertya, a levegdben szallé baktériumok egy
része, a legkisebb penészsporak, a kisallatokkal kapcsolatos allergének

A levegdmindség-érzékeld folyamatosan vizsgalja az ultrafinom
részecskék jelenlétét a levegében. Ez az informécid folyamatosan, valés
id6ben leolvashatd a digitalis kijelzorél és a fénygytirdrél is.

Alevegominoséget |Alevego mindsége
jelzo szin

Kék Jo 0-12
Lila Ok 13-35
Narancs Nem megfeleld 36-55
Piros Rossz >56

40. tabl. Alevegémindséget jelz szinek és a PM2,5 szintek

4.2  BE/Klkapcsolas

» Csatlakoztassa a légtisztitd villasdugojat a konnektorba.

» Erintse mega @ gombot a légtisztitd bekapcsolasahoz.

» Nyomja megisméta (D gombot a légtisztitd kikapcsolasahoz.

Figyelem:

« Alegjobb tisztitasi teljesitmény érdekében csukja be az ajtokat és az
ablakokat.

- Ugyeljen arra, hogy a fiiggdnydk ne takarjak el a levegd be- és
kimeneti nyilasokat.

« Alégtisztitd alapbeallitasként Auto izemmaodban izemel.

4.3  Aziizemmodd megvaltoztatasa

Auto iizemmad ~°

- Auto lizemmddban a késziilék a levegémindséget valds idében
érzékeli, és automatikusan, a kdrnyezé levegémindségnek
megfelelden allitja be a ventilator sebességét.

Kézi izemméd &

+ Kézi izemmodban a ventilator sebessége kézzel beallithato (3
sebesség koziil lehet valasztani). A & gomb megnyomasaval
allithatja be a ventilator sebsségét.

Csendes iizemmod €
- Csendes iizemmaddban a légtisztitd alacsony sebességgel,
csendesen, lekapcsolt fényekkel lizemel.
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Tisztitas és karbantartas

1d6zit6 iizemméd O
+ |d6zité izemmddban be lehet allitani, hogy a késziilék mikor
kapcsoljon ki (1 és 12 éra kozott).

5 Tisztitas és karbantartas

5.1  Alégtisztito késziilékhazanak tisztitasa

Tisztitsa rendszeresen a légtisztitd késziilékhazanak kiilséjét és belsejét

a por felhalmozodasanak elkeriilésére.

» Tordlje le a feliileteket egy nedves ruhaval.

» Puha, szaraz ruhaval torélje at a légtisztitd belsejét és kiilsejét,
valamint a levegd kimeneti nyilasat.

5.2 Arészecskeérzékelo tisztitasa

Figyelem:

+ Amennyiben alégtisztitét poros kdrnyezetben hasznalja, gyakrabban
kell tisztitania.

 Amennyiben a helyiségben magas a paratartalom, a részecske-
érzékeldn para csapddhat le, a levegdmindséget jelz6 fény a
tényleges levegdmindségnél rosszabb mindségli levegot jelezhet.
Ebben az esetben sziikséges a részecske-érzékelo tisztitasa.

A késziilék optimalis mlikodése érdekében havonta tisztitsa meg a
részecske-érzékel6t.

v

Kapcsolja ki a légtisztitot, és hiizza ki a konnektorbol.

Emelje le az érzékel6 eldl a fedlapot, és tavolitsa el a késziilékrol.
Nyirkos vattapalcikdval tisztitsa meg az érzékel6t.

Szaraz vattapalcikaval torélje at az alkatrészeket.

Helyezze vissza az érzékel6 fedlapjat.

vvywvyy

[>Abra 29 A levegdminség-érzékeld fedlapjal
[>Abra 30 A levegdminGség-érzékeld tisztitasa)

5.3 A szliro tisztitasa

A VIGYAZAT

A sziré feliiletének tisztitasakor, illetve a sz(ird cseréjekor viseljen
maszkot és keszty(it.

Kapcsolja ki a [égtisztitot, és hizza ki a konnektorbol.
Fektesse a késziiléket vizszintesen egy stabil feliiletre.
Forgassa el és huzza le a késziilék alsé fedlapot.
Tavolitsa el a sz(ir6t a késziilékbol.

Tisztitsa meg a sz(iré feliiletét porszivo segitségével.
Helyezze be a sziirdt a késziilékbe.

Helyezze vissza és forgassa el az also fedlapot.

Allitsa fiiggéleges helyzetbe a késziiléket.
Csatlakoztassa a |égtisztito villasdugdjat a konnektorba.
Erintse meg a( ) bekapcsolégombot a késziilék bekapcsolasahoz.
Erintse mega 2 sz(ir6 dllapota/visszaallitdsa gombot.
A sz(ir6 tisztitasa utan mosson kezet.

VVVVVVYVYVYVyYVYYVYYVYY

[>Abra 31
A sz(ir6 eltavolitasa és tisztitasa)

5.4  Asziird cseréje

A VIGYAZAT

A sziir6 feliiletének tisztitasakor, illetve a szlird cseréjekor viseljen
maszkot és kesztylit.

BOSCH

A légtisztiton talalhato egy, a sz(irG cseréjére figyelmeztetd jelzéfény
22, igy a légtisztito sziiréje mindig optimalis allapotban lehet a
|égtisztitd mikodése kozben.

Cserélje ki mihamarabb a sz(irét.

ERTESITES

A sziiré nem moshatd és nem hasznalhato tjra.

A VIGYAZAT

A sziir6 cseréje el6tt mindig kapcsolja ki a |égtisztitot, és huzza kia
konnektorbdl.

Kapcsolja ki a légtisztitot, és hiizza ki a konnektorbol.

Fektesse a késziiléket vizszintesen egy stabil feliiletre.

Forgassa el és hiizza le a késziilék also fedlapjat.

Tavolitsa el a sziirét a késziilékbol.

Tavolitsa el a leveg6sz(ird miianyag csomagolasat [ Abra 27].
Helyezze be az 4] sz(irét a késziilékbe.

Helyezze vissza és forgassa el az also fedlapot.

Allitsa fiiggdleges helyzetbe a késziiléket.

Csatlakoztassa a |égtisztitd villasdugojat a konnektorba.

Erintse mega Q bekapcsolégombot a késziilék bekapcsolasahoz.
Nyomja meg és tartsa lenyomva a ZIZ sziir6 allapota / alaphelyzetbe
allitas gombot a sz(ird élettartam-szamlaldjanak visszaallitasahoz.
» Aszliré cseréje utan mosson kezet.

VVVVVYVYVYVYYVYYVYY

Figyelem:
Ne szagolja meg a sz(irét, hiszen az 6sszegy(jtotte a levegbbdl a
szennyezGanyagokat.

5.5  Asziir6 alaphelyzetbe allitasa

Amikor a sz(iré élettartama eléri a 0%-ot, ki kell cserélni a szlirét. A
sz(ir6 gomb megnyomasat kévetden a szamlalé ismét 100%-ot mutat.
[>Abra 32 A sziiré élettartama eléri a 0%-ot. ]

Asz(ir6t ki lehet cserélni azel6tt is, hogy a sz(ir6 élettartama elérné a 0%-
ot. A szlir6 élettartamanak szamlaldjat manualisan kell visszaallitani a
sz(ir6 cseréjét kovetden:

> AQ be/kikapcsol6 gombbal kapcsolja ki a késziiléket, és hizza ki a
konnektorbdl.

» Csatlakoztassa a késziiléket a konnektorba.

» Nyomjameghosszana ZIZ szliré gombjat, hogy alaphelyzetbe allitsa
a szUr6 élettartamanak szamlalojat. A kijelz6n megjelenik a sz(ir6
100%-os allapota.

[>Abra 33 A sziir§ élettartama eléri a 100%-ot.]

A sz(ir6 allapota folyamatosan lathat6 a digitalis kijelz6 bal felsé
sarkaban.

6 Mozgatas és tarolas

Mozgatas
-+ Mozgatas kdzben mindig két kézzel fogja a késziiléket.

Tarolas

» Kapcsolja ki a |égtisztitot, és hlizza ki a konnektorbdl.

» Tisztitsa meg a légtisztitot, a részecskeérzékeldt és a sziird feliiletét
(=>.fejezet 5 "Tisztitas és karbantartas", 62. oldal).

» Tarolas el6tt hagyja, hogy minden alkatrész megszaradjon.

» Csomagolja be a sz(ir6t légmentesen zarddé mlianyag
csomagolasba.

> Alégtisztitot és a szlir6t szaraz, hivos helyen térolja.

» Aszliré elcsomagolasa utan mosson kezet.
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BOSCH

7 Hibaelharitas

Ez a fejezet 6sszefoglalja a késziilék hasznalata kdzben felmeriild
leggyakoribb problémakat. Amennyiben az alabbi tablazatban nem talal
megoldast a problémajara, kérjiik, Iépjen kapcsolatba egy szerzddéses
szerel6vel.

Uemaavar " L hetséges megolds

Alevegd kimeneti nyilason A sziir6 feliilete szennyezdott.
kiaramlo levegs sokkal gyengébb, Tisztitsa meg a sz(ir6 feliiletét
mint korabban. (=.fejezet 5 "Tisztitas és

karbantartas").
Alevegéminéség nem javul, pedig + Ellendrizze, hogy a sztirérol el
a késziilék mar hosszu ideje lett-e tavolitva a mlianyag
lizemel. csomagolas.

= Asz(iré nincs a késziilékbe
helyezve. Ellendrizze, hogy a
sz(iré a megfeleld médon lett a
késziilékbe helyezve.

Arészecskeérzékeld nedves A
helyiség paratartalma magas,
ami paralecsapodast okoz.
Ellendrizze, hogy a
részecskeérzékeld tiszta és
szaraz legyen (-. fejezet 5
"Tisztitas és karbantartas").

+ Aszoba nagy méretli vagy a
kiiltéri levegé mindsége nem
megfeleld. A legjobb tisztitasi
teljesitmény érdekében csukja
be az ajtokat és az ablakokat a
|égtisztitd mikodése kozben.

« Beltéri szennyezdanyagok
jelenléte. llyen lehet tobbek
kozott a cigarettafiist, a
flist6l6, a parfiim vagy az
alkohol.

+  Asz(ir6 elérte élettartama
végét. Cserélje kiaszirotegy Uj
szlirére.

Alevegdmindséget jelzé fény szine | A részecskeérzékeld
nem valtozik. szennyezOdott. Tisztitsa mega

részecskeérzékelot (= . fejezet 5

"Tisztitas és karbantartas").

Amennyiben aleveg6 minGsége jo,

a fénynek folyamatosan kék

szinlinek kell lennie.
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Hibaelharitas

Usemaavar " Lohetségos mgoldas

A késziilék fura szagot ad ki A késziilék els6 néhany hasznalata
magabdl. soran mlianyagszagot draszthat.

Ez normalis. Azonban amennyiben

a késziilékbol égett szag arad a

szUir6 eltavolitasa utan is, [épjen

kapcsolatha az iigyfélszolgalattal.

A sz1ir6 a beltéri gazok beszivasa

miatt bizonyos hasznalatot

kovetden szagot araszthat. Ebben
az esetben a szénszlirét helyezze
kozvetlen napfényre annak

ljraaktivalasahoz. Amennyiben a

szag tovabbra is érzadik, cserélje

ki a sz(irét.
A késziilék nagyon hangos. AkésziiléketKézilizemmodban
magas sebességre allitottak.

+ Amennyiben a késziilék Auto
izemmodban hangosan
lizemel, annak az lehet az oka,
hogy a rossz levegdmindség
miatt magasabb sebességen
lizemel. Valasszon egy
alacsonyabb ventilator-
sebességet.

+ Szokatlan hangok esetén
Iépjen kapcsolatba az
ligyfélszolgalattal.

« Amennyiben barmi beleesik a
levegd kimeneti nyilasba, az is
okozhat szokatlanul hangos
zajt. Kapcsolja ki azonnal és
allitsa fejre a késziiléket, hogy
az idegen targy kiessen beléle.

41. tabl. Uzemzavarok és megolddsok
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Kornyezetvédelem és megsemmisités

8 Kornyezetvédelem és megsemmisités

A kornyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.
Atermékek minGsége, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kornyezetvédelmi torvények és
eldirasok szigortian betartasra keriilnek.

A kornyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehetd legjobb technoldgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis djrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoldanyag kornyezetbarat és
Gjrahasznosithato.

Régi késziilék

A régi késziilékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket tjra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat kdnnyen szét lehet vélasztani. A
muianyagok meg vannak jelélve. igy osztalyozhatok a kiilonbézo

szerelvénycsoportok és tovabbithatok Gjrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad mas
hulladékokkal egyiitt artalmatlanitani, hanem kezelés,
gy(ijtés, jrahasznositas és artalmatlanitas céljabdl el kell
vinni a hulladékgy(ijt6 helyekre.

A szimbdlum elektronikus hulladékokra vonatkozo
eldirasokkal, példaul ,2012/19/EK eurdpai rendelet hasznalt
elektromos és elektronikus késziilékekre“ rendelkez orszagokra
érvényes. Ezek az elGirasok azokat a keretfeltételeket rogzitik, amelyek
az egyes orszagokban a hasznalt elektronikus késziilékek visszaadasara
és Ujrahasznositasara érvényesek.

Mivel az elektronikus késziilékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak,
azokat a feleldsség tudataban kell Gjrahasznositani annak érdekében,
hogy a lehetséges kornyezeti karokat és az emberek egészségére
vonatkozd veszélyeket minimalizalni lehessen. Ezen tilmenden az
elektronikus hulladék djrahasznositasa a természetes forrasok
kiméléséhez is hozzajarul.

Kérjiik, hogy a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek kornyezet
szamara elviselhetd artalmatlanitasara vonatkozd tovabbi
informaciokért forduljon az illetékes helyi hatésagokhoz, az Onnel

BOSCH

kapcsolatban allé hulladék-artalmatlanitd véllalathoz vagy ahhoz a
kereskeddhoz, akitdl a terméket vasarolta.

Tovabbi informaciokat itt talalhat:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akkumulatorok

Az elemeket, akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyitt
kezelni. Az elhasznalodott elemeket, akkumulatorokat a helyi
gy(jtérendszerekben kell artalmatlanitani.

Adatvédelmi nyilatkozat

o E[m] Cégiink, a Robert Bosch Kft., Termotechnika

e Uzletag, 1103 Budapest, Gyomréi iit 104.,

& Magyarorszag, termék- és beépitési tudnivalokat,
technikai és csatlakozasi adatokat, kommunikacios
adatokat, termékregisztracios és ligyféladatok
el6zményeit dolgoz fel a termék funkcionalitasanak
biztositasa érdekében (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 b albekezdés), a
termékfelligyeleti kotelezettség teljesitése és a termékbiztonsagi és
biztonsagi okok miatt (GDPR 6. cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés), a
garancialis és termékregisztracios kérdésekkel kapcsolatos jogaink
védelme érdekében (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 f albekezdés)
valamint, hogy elemezziik termékeink forgalmazasat, és személyre
szabott informaciokat és ajanlatokat adjunk a termékhez (GDPR 6.cikk,
1. bekezdés 1. albekezdés). Az olyan szolgaltatasok nyujtasa
érdekében, mint az értékesitési és marketing szolgaltatasok,
szerzGdéskezelés, fizetéskezelés, programozas, adattarolas és a
forrodrot-szolgaltatasok, dsszeallithatunk és tovabbithatunk adatokat
kiils szolgaltatok és/vagy a Bosch kapcsolt vallalkozasai részére.
Bizonyos esetekben, de csak akkor, ha megfelelé adatvédelem
biztositott, a személyes adatokat az Eurépai Gazdasagi Térségen kiviili
cimzettek részére is tovabbitani lehet. Tovabbi informacid nydjtasa
kérésre torténik. A kovetkez6 cimen léphet kapcsolatba az adatvédelmi
tisztviseldvel: Adatvédelmi tisztviseld, informacidbiztonség és
adatvédelem (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postafiok 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek joga van ahhoz, hogy barmikor tiltakozzon a személyes adatainak
akezelése ellen (GDPR 6.cikk, 1. bekezdés 1 falbekezdés alapjan) az On
konkrét helyzetével vagy kozvetlen marketing céllal kapcsolatos
okokbdl. Jogainak gyakorlasahoz kérjiik, Iépjen kapcsolatba vellink a
DPO@bosch.com cimen. Tovabbi informacidért kérjiik, kovesse a QR-
kédot.

10 Szerviz cimei

HU: A termékkel kapcsolatos Gsszes részletes informacidért (miiszaki adatok,
részletes felhasznaloi/kezelési Gtmutatd, szerelési Gtmutato stb.) és a garanciajeg-
yért kérjiik, szkennelje be mobileszkézével a bal oldalon taldlhaté QR-kodot, vagy
latogasson el a kdvetkez6 oldalra:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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8 Protezione ambientale e smaltimento. .............. .... 70
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- Enumerazione/inserimento lista (secondo livello)
Tab. 42

1.2 Avvertenze di sicurezza

Leggere con attenzione questo manuale utente prima di usare |'apparec-
chio e conservarlo per futuro riferimento.

Pericolo

«Non pulire I'apparecchio con liquidi o detergenti infiammabili. Non
versare liquidi sull'apparecchio, per evitare scosse elettriche, rischio
diincendi e/o danni alla struttura interna del filtro.

+Non spruzzare materiali infiammabili, come insetticidi, alcol o pro-
fumo, vicino all'apparecchio.

Avvertenza

« Primadi collegare I'apparecchio, controllare che la tensione indicata
sull'apparecchio corrisponda alla tensione di alimentazione locale.

« Assicurarsi che il cavo di alimentazione non attraversi aree molto fre-
quentate, per evitare che si sfilacci o surriscaldi e che sia causa di
inciampo.
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Descrizione del prodotto

In caso di danneggiamento del cavo di alimentazione o di qualsiasi
altro componente operativo, farlo sostituire immediatamente da un
tecnico autorizzato Bosch.

Non utilizzare I'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o
I'apparecchio stesso & danneggiato.

L'impostazione di utilizzo, la pulizia e la manutenzione dell'apparec-
chio devono essere eseguite da persone adulte.

Non ostruire la presa diingresso e quella di uscita dell'aria, ad es. col-

locando oggetti sulla presa di uscita dell'aria o di fronte alla presa di
entrata.

Assicurarsi che nessun corpo estraneo possa cadere all'interno
dell'apparecchio attraverso la presa di uscita dell'aria.

Non riscaldare il filtro o I'apparecchio, per evitare danni al dispositivo
ol rischio di incendio.

Precauzione

Questo apparecchio non sostituisce un'appropriata ventilazione, la
regolare pulizia con aspirapolvere o I'uso di una cappa aspirante o di
un ventilatore mentre si cucina.

Collocare e utilizzare sempre I'apparecchio su una superficie orizzon-

tale, che sia in piano, stabile e asciutta.

Lasciare almeno 20 cm di spazio libero intorno all'apparecchio e
almeno 30 cm al di sopra.

Non sedersi né stare in piedi sull'apparecchio. Non posizionare
oggetti sopra I'apparecchio.

Per lo smaltimento del filtro, collocare il filtro in un sacchetto
monouso, sigillare il sacchetto e seguire le indicazioni delle autorita
sanitarie locali per la manipolazione di superfici potenzialmente
infette.

Utilizzare esclusivamente gli appositi filtri originali Bosch per questo
Non utilizzare il filtro come carburante o per scopi simili. La combu-
stione del filtro pud causare rischi irreversibili per la salute umana e/
o mettere in pericolo altre forme di vita.

Non colpire |'apparecchio con oggetti duri (in particolare la presa di
ingresso e quella di uscita dell'aria).

Non inserire le dita oppure oggetti nella presa di uscita dell'aria o

nella presa di ingresso dell'aria, per evitare lesioni fisiche o il malfun-

zionamento dell'apparecchio.

Se 'apparecchio & bloccato, farlo controllare immediatamente da un
tecnico autorizzato Bosch.

Non utilizzare I'apparecchio se vi sono persone che fumano
all'interno, dopo aver usato insetticidi o disinfettanti o ancora in luo-
ghi in cui vi siano residui di grasso, incenso acceso o0 vapori chimici.
Non utilizzare I'apparecchio vicino ad apparecchi a gas, dispositivi di
riscaldamento o camini.

Assicurarsi di aver scollegato I'apparecchio prima di spostarlo,
pulirlo, sostituire il filtro o eseguire altri lavori di manutenzione.

Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparec-

chio.

Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di persone con
ridotte facolta fisiche, sensoriali o mentali (bambini inclusi), o con
esperienza e conoscenza inadeguate, salvo il caso in cui esse siano
soggette a supervisione o siano state istruite all'uso dell'apparecchio
da una persona responsabile della loro incolumita.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini a partire dagli
8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali o con esperienza e conoscenza inadeguate, solo se soggettia
supervisione o istruiti all'utilizzo sicuro dell'apparecchio e consape-
voli dei pericoli derivanti.

| bambini non devono giocare con 'apparecchio. | bambini non
devono pulire o sottoporre a manutenzione I'apparecchio senza la
supervisione di un adulto.

L'apparecchio & destinato all'uso per applicazioni residenziali in
interni, in condizioni di funzionamento normali.
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+ Non utilizzare I'apparecchio in ambienti bagnati o che presentano
valori elevati di umidita dell'aria e di temperatura.

+ L'apparecchio non elimina il monossido di carbonio (CO) né il radon
(Rn). Non deve essere utilizzato per eliminare sostanze chimiche
pericolose o fumi da combustione.

« Per|l'uso del dispositivo si raccomanda una temperatura ambiente
compresa tra 5 °C e 45 °C, con un tasso di umidita relativa < 85%.
L'apparecchio pud smettere di funzionare o subire danni se non si
rispettano la temperatura e il tasso di umidita raccomandati.

« L'intervallo di temperatura raccomandato per lo stoccaggio
dell'apparecchio vada-20°C a 55 °C. Il dispositivo subisce danni se
stoccato in aree che presentano temperature al di fuori dell'intervallo
indicato.

« lllivello di pressione sonora delle emissioni acustiche & inferiore a
70dB(A).

2 Descrizione del prodotto

2.1  Dichiarazione di conformita
Questo prodotto soddisfa, per struttura e funzionamento, le disposizioni
europee e nazionali vigenti ed integrative.

c Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodotto con
tutte le disposizione di legge UE da utilizzare, che prevede
I'applicazione di questo marchio.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile su Inter-
net: www.bosch-homecomfort.it.

2.2  Datitecnici del Gateway IP

U Voc 5

P W 2,5

f(RF) GH, 2,4(802,11 b/g/n)
(P = max + 20 dBm)

Paity oC -20...50

BUS - UART

Classe IP = IP40

Tab. 43

2.3 Volume di fornitura
[->Figura 22 Volume di fornitura Air 4000i]

[1] Depuratore aria
[2] Documentazione tecnica
[3] Trasformatore

2.4  Panoramica sul prodotto
[->Figura 23 Panoramica sul prodotto Air 4000i]

[1]  Involucro
[2] Filtro
[3] Lamieradifondo

2.5 Panoramica degli elementi di comando
[->Figura 24 Panoramica degli elementi di comando Air 4000i]
[1] Display digitale

[2] Modalitamanuale

[3] Timer

[4] Tasto diaccensione

[5] Sistemadiblocco di sicurezza per bambini

[6] Anelloluminoso

[7] Stato delfiltro

[8] Funzionamento silenzioso

[9] Automatico
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2.6  Panoramica del pannello di comando
[->Figura 25 Panoramica del pannello di comando Air 4000i]

[1] Statodelfiltro

[2] Timer

[3] WiFi

[4] Necessaria pulizia

[5] Sistemadiblocco di sicurezza per bambini
[6] ValorediPM2.5

[7]1 Livello divelocita del ventilatore

[8] Automatico

[9] Funzionamento silenzioso

[10] Modalita manuale

3 Installazione

3.1 Installazione del filtro

» Coricare I'apparecchio su una superficie stabile.

Ruotare la lamiera di fondo e rimuoverla dall'apparecchio tirando.
Tirare il filtro ed estrarlo dall'apparecchio.

Rimuovere la copertura di plastica del filtro di depurazione dell'aria.
Reinserire il filtro nell'apparecchio.

Applicare di nuovo la lamiera di fondo.

vvyvyyvVvyy

[->Figura 26 Apertura della lamiera di fondo]

[->Figura 27 Rimozione della lamiera di fondo e della copertura di pla-
stica]

[->Figura 28 Applicazione della lamiera di fondo]

3.2 Connessione wireless

» Scansionare il codice QR per scaricare e installare I'app Bosch Home-

Com Easy dall'App Store o da Google play.

ANDROID APP ON

P> Google™ play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Fig. 11
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Installazione

» Collegare il depuratore aria alla presa di corrente e accenderlo.

» Verificare che l'indicatore di funzionamento wireless sull'interfaccia
stia lampeggiando.

» Assicurarsi che lo smartphone su cuisi € installata I'app Bosch Home-
Com Easy sia collegato alla rete wireless.

» Seguire le istruzioni nell'app per impostare e gestire il depuratore
aria.

4 Utilizzo

4.1  Significato dell'anello luminoso della qualita dell'aria
L'anello luminoso indica la qualita dell'aria. All'accensione del depura-
tore aria, |'anello si illumina in sequenza in tutti i colori. Dopo circa

30 secondi, il sensore di particolato seleziona il colore corrispondente
allaqualita dell'aria circostante in funzione delle particelle aerodisperse,
come indicato nella tabella 2.

PM2.5

PM2.5 si riferisce a sostanze nocive aerodisperse sotto forma di parti-
celle ultrafini, ossia di dimensioni inferiori a 2,5 micrometri. La maggior
parte delle sostanze nocive presenti nell'aria ambiente rientra nella cate-
goria PM2.5, come: fumo di tabacco, vapori di cottura dei cibi, candele
accese; anche alcuni batteri aerodispersi, le spore di muffe di piccolis-
sime dimensioni e le particelle allergeniche da animali domestici e degli
acari della polvere sono classificati come PM2.5.

Il sensore VOC scansiona |'aria costantemente per rilevare le particelle
ultrafini. L'informazione & segnalata costantemente sia sul display digi-
tale sia per mezzo dell'anello luminoso e fornisce un feedback in tempo
reale del valore di PM2.5.

Colore dellalucedi |Livello di qualita Livello PM2.5
qualita dell'aria dell'aria

Blu Buono 0-12
Viola Ok 13-35
Arancio Scarso 36-55
Rosso Scadente > 56

Tab. 44 Colori della luce di qualita dell'aria e livelli di PM2.5

4.2  Accensione e spegnimento

» Inserire la spina del depuratore aria nella presa di corrente.
» Toccare @ per accendere il depuratore aria.

» Premere di nuovo il tasto @ per spegnere il depuratore aria.

Nota
« Per ottenere un'ottima azione purificante, chiudere porte e finestre.

- Tenerele tende lontane dalla presa di ingresso e dalla presa di uscita
dell'aria.

« |l depuratore aria & impostato in fabbrica per il funzionamento Auto.

4.3  Impostazione di un altro tipo di funzionamento

Funzionamento Auto

+ Nel funzionamento Auto, la qualita dell'aria viene registrata in tempo
reale e I'apparecchio varia automaticamente la velocita del ventila-
tore in funzione della qualita dell'aria dell'ambiente.

Funzionamento Manuale &

« Nel funzionamento Manuale & possibile impostare la velocita del ven-
tilatore (tra Velocita 1 e Velocita 3). Premere il tasto & perimpo-
stare la velocita desiderata.

Funzionamento Silenzioso €
 Nel funzionamento Silenzioso, il depuratore aria funziona a bassa
velocita, in modo silenzioso e con tutte le luci attenuate.

67



Pulizia e manutenzione

Funzionamento Timer O
+ Nel funzionamento Timer, & possibile impostare con I'orologio pro-
grammatore lo spegnimento dell'apparecchio (da1a 12 h).

5 Pulizia e manutenzione

5.1  Pulizia dell'involucro del depuratore aria

Pulire regolarmente l'involucro del depuratore aria internamente ed

esternamente, per evitare che la polvere si accumuli.

» Pulire la superficie con un panno umido.

» Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire le parti interne ed
esterne del depuratore aria e della presa di uscita dell'aria.

5.2  Pulizia del sensore di particolato

Nota:

« sesiutilizza il depuratore aria in ambienti polverosi, puod essere
necessario pulirlo pil spesso.

«+ Senellocale & presente un livello di umidita dell'aria elevato,
potrebbe formarsi della condensa sul sensore di particolato e I'indi-
catore luminoso della qualita dell'aria potrebbe indicare una qualita
dell'aria pili scarsa, anche se di fatto la qualita dell'aria & buona. In tal
caso, pulire il sensore di particolato.

Pulire il sensore di particolato una volta al mese, per garantire un funzio-

namento ottimale dell'apparecchio.

» Spegnere il depuratore aria e togliere la spina dalla presa di corrente.

» Tirare il coperchio di chiusura posteriore del sensore e rimuoverlo
dall'apparecchio.

» Pulire il sensore di particolato con un batuffolo di cotone umido.

» Asciugare tutte le parti con un batuffolo di cotone asciutto.

» Applicare di nuovo il coperchio di chiusura del sensore.

[->Figura 29 Coperchio di chiusura sensore VOC]
[->Figura 30 Pulizia del sensore VOC]
5.3  Pulizia del filtro

A ATTENZIONE

Per pulire la superficie del filtro e/o per sostituire il filtro, indossare
guanti e mascherina.

Coricare 'apparecchio su una superficie stabile.

Ruotare la lamiera di fondo e rimuoverla dall'apparecchio tirando.
Tirare il filtro ed estrarlo dall'apparecchio.

Pulire la superficie del filtro con un aspirapolvere.

Reinserire il filtro nell'apparecchio.

Premere e ruotare la lamiera di fondo.

Rimettere |'apparecchio in posizione verticale.

Inserire la spina del depuratore aria nella presa di corrente.
Toccare il tasto di accensione Q per accendere I'apparecchio.
Toccare il tasto di controllo/reset dello stato del filtro
Lavarsi le mani dopo aver pulito il filtro.

VVVVVVYVyVYVyYVYYVYYVYY

[->Figura 31
Rimozione e pulizia del filtro]
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Spegnere il depuratore aria e togliere la spina dalla presa di corrente.
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5.4 Sostituzione del filtro

A ATTENZIONE

Indossare una mascherina e dei guanti per pulire la superficie del filtro e/
o per sostituire il filtro.

I| depuratore aria dispone di un indicatore di sostituzione del filtro
per garantire che il filtro del depuratore aria sia sempre in ottime con-
dizioni durante il funzionamento dell'apparecchio.

Sostituire il filtro prima possibile.

Il filtro non & lavabile o riutilizzabile.

A ATTENZIONE

Spegnere sempre il depuratore aria e scollegarlo dalla presa di corrente
prima di sostituire il filtro.

Spegnere il depuratore aria e togliere la spina dalla presa di corrente.
Coricare |'apparecchio su una superficie stabile.

Ruotare la lamiera di fondo e rimuoverla dall'apparecchio tirando.
Tirare il filtro ed estrarlo dall'apparecchio.

Rimuovere la copertura di plastica dal filtro nuovo [-> Figura 27].
Inserire il filtro nuovo nell'apparecchio.

Premere e ruotare la lamiera di fondo.

Rimettere I'apparecchio in posizione verticale.

Inserire la spina del depuratore aria nella presa di corrente.

Toccare il tasto di accensione Q per accendere I'apparecchio
Tenere premuto il tasto di controllo/reset dello stato del filtro £
resettare il contatore della durata del filtro.

» Lavarsi le mani dopo aver sostituito il filtro.

VVVVVVYVYVyYVYYVYYVYY

per

Nota:
non annusare il filtro, perché contiene le sostanze nocive raccolte
dall'aria.

5.5  Resetdelfiltro

Quando il contatore della durata del filtro raggiunge lo 0%, il filtro deve

essere sostituito. Il contatore torna al 100% dopo che si & premuto il

tasto del filtro

[->Figura 32 Durata del filtro 0%]

Ilfiltro puo essere sostituito anche prima che la sua durata arrivi allo 0%.

I contatore della durata del filtro deve essere resettato manualmente

dopo la sostituzione del filtro:

» Spegnere |'apparecchio toccando il tasto di accensione O e scolle-
garlo dalla presa di corrente.

» Inserire la spina nella presa di corrente

» Premere alungo il tasto del filtro ZIZ per resettare il contatore della
durata del filtro. Il pannello di comando mostrera il messaggio di
stato del filtro 100%.

[->Figura 33 Durata del filtro100%]

Lo stato del filtro & visualizzato costantemente in alto a sinistra sul
display digitale.
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Spostamento e stoccaggio

:
6 Spostamento e stoccaggio

L'apparecchio produce un odore
Spostamento strano.
« Utilizzare due mani per spostare |'apparecchio.

Stoccaggio

» Spegnere il depuratore aria e togliere la spina dalla presa di corrente.
» Pulireil depuratore aria, il sensore di particolato e la superficie del fil-
tro (- capitolo 5 "Pulizia e manutenzione", pagina 68).

Lasciare asciugare tutte le parti all'aria prima dello stoccaggio.
Avvolgere il filtro in coperture di plastica a tenuta ermetica.

Stoccare il depuratore aria e il filtro in un ambiente fresco e asciutto.
Lavarsi le mani dopo aver maneggiato il filtro.

vvyywyy

7 Eliminazione delle disfunzioni

Questo capitolo riassume i problemi pit comuni che possono verificarsi L'apparecchio e molto rumoroso.

con l'apparecchio. Se la soluzione ricercata non & indicata nella tabella
sottostante, si invita a contattare un tecnico di assistenza autorizzato.

Probiema———— " possibie sozioe

Il flusso d'aria dalla presa di uscita | La superficie del filtro & sporca.
& diventato molto pit debole. Pulire la superficie del filtro

(= capitolo 5 "Puliziae

manutenzione").

La qualita dell'aria non migliora, - Controllare di aver rimosso la

nonostante |'apparecchio sia copertura di plastica dal filtro.

rimasto in funzione a lungo. Il filtro non & stato installato
nell'apparecchio. Assicurarsidi
aver installato correttamente il
filtro.

« lIlsensore di particolato &
bagnato. Il livello di umidita
dell'aria nel locale ¢ elevato e
provoca la fomazione di
condensa. Assicurarsi che il
sensore di particolato sia pulito
e asciutto (> capitolo 5 Tab. 45 Problemi e soluzioni
"Pulizia e manutenzione").

+ lllocale édigrandidimensionio
la qualita dell'aria esterna e
scarsa. Per ottenere un'ottima
azione purificante, chiudere
porte e finestre quando il
depuratore aria & in funzione.

- Sono presenti sostanze nocive
nell'aria ambiente. Ad
esempio, fumo di tabacco,
vapori di cottura, incenso,
profumo o alcol.

« llfiltro ha raggiunto lafine della
sua durata. Sostituirlo con un
filtro nuovo.

Il colore dell'indicatore luminoso | Il sensore di particolato & sporco.

della qualita dell'aria resta sempre | Pulire il sensore di particolato

uguale. (= capitolo 5 "Puliziae
manutenzione"). Se la qualita
dell'aria & buona, la luce deve
essere sempre blu.
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Le primissime volte che si utilizza
I'apparecchio, si puo avvertire
odore di plastica. Si tratta di una
condizione normale. Tuttavia, se
I'apparecchio produce odore di
bruciato anche dopo la rimozione
del filtro, contattare il servizio di
assistenza. Il filtro puo produrre
odore dopo essere stato utilizzato
per un po' di tempo, perché
assorbei gas presentinel locale. Si
raccomanda di riattivare il filtro a
carboni attivi esponendolo alla
luce diretta del sole. Se I'odore
persiste, sostituire il filtro.

« L'apparecchio sta funzionando
ad alta velocita perché si trova
nel funzionamento manuale.

- Sel'apparecchio & molto
rumoroso nel funzionamento
Auto, & possibile che stia
funzionando ad alta velocita
perché harilevato una scarsa
qualita dell'aria. Selezionare
una velocita del ventilatore pil
bassa.

+ Sesiavverte un rumore
insolito, contattare il servizio di
assistenza.

+ Anche la penetrazione di un
corpo estraneo nella presa di
uscita dell'aria puo provocare
rumori insoliti. Spegnere
immediatamente I'apparecchio
e capovolgerlo per espellere i
corpi estranei.
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Protezione ambientale e smaltimento

8 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch.

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ci atteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere I'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali
migliori tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo

Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale riutilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano I'ambiente e sono riu-
tilizzabili.

Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere rici-
clati.

| componenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono con-

trassegnate. In questo modo & possibile classificare i vari componenti e
destinarli al riciclaggio o allo smaltimento.

Apparecchi elettronici ed elettrici di generazione precedente
Questo simbolo significa che il prodotto non pud essere
smaltito insieme agli altri rifiuti, ma deve essere conferito
nelle aree ecologiche adibite alla raccolta, al trattamento, al
riciclaggio e allo smaltimento dei rifiuti.

I simbolo & valido nei Paesi in cui vigono norme sui rifiuti
elettronici, ad es. la "Direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di appa-
recchiature elettriche ed elettroniche". Tali norme definiscono nei sin-
goli Paesi le condizioni generali per la restituzione e il riciclaggio di rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Poiché gli apparecchi elettronici possono contenere sostanze perico-

lose, devono essere riciclati in modo responsabile per limitare il pili pos-

sibile eventuali danni ambientali e pericoli per la salute umana. Il

riciclaggio dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche contri-

buisce inoltre a preservare le risorse naturali.

Per maggiori informazioni sullo smaltimento ecologico dei rifiuti di appa-

recchiature elettriche ed elettroniche invitiamo a rivolgersi agli enti

BOSCH

locali preposti, all'azienda di smaltimento rifiuti di competenza o al riven-
ditore presso il quale si & acquistato il prodotto.

Per ulteriori informazioni consultare:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterie

Le batterie non possono essere smaltite nei rifiuti domestici. Le batterie
usate devono essere smaltite nei centri di raccolta in loco.

Informativa sulla protezione dei dati

Robert Bosch S.p.A., Societa Unipersonale, Via
M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabora
informazioni su prodotti e installazioni, dati tecnicie di
collegamento, dati di comunicazione, dati di cronolo-
gia clienti e registrazione prodotti per fornire funziona-
lita prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (b) GDPR), per
adempiere al proprio dovere di vigilanza unitamente a ragioni di sicu-
rezza e tutela del prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), per salva-
guardare i propri diritti in merito a garanzia e domande su registrazione
di prodotti (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR), nonché per analizzare la
distribuzione dei prodotti e fornire informazioni personalizzate e offerte
correlate al prodotto (art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR). Al fine di fornire
servizi come vendita e marketing, gestione contratti e pagamenti, pro-
grammazione servizi hotline e data hosting possiamo commissionare e
trasferire dati a fornitori di servizi esterni e/o aziende affiliate a Bosch.
Talvolta, ma soltanto con adeguata garanzia di tutela, i dati personali
potrebbero essere trasferiti a destinatari non ubicati nello Spazio Econo-
mico Europeo. Ulteriori informazioni sono disponibili su richiesta. Puo
rivolgersi al Titolare del trattamento dei dati presso Data Protection Offi-
cer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stoccarda, GERMANIA.

Ha il diritto di opporsi in qualsiasi momento al trattamento dei dati per-
sonaliin base all'art. 6 (1) sottopar. 1 (f) GDPR in riferimento alla sua
situazione in particolare o in caso di utilizzo a fini di direct marketing. Per
esercitare tali diritti ci contatti tramite DPO@bosch.com. Seguaiil
Codice QR-per ulteriori informazioni.

10 Indirizzi assistenza

IT: Per leggere tutte le informazioni dettagliate sul prodotto (specifiche tecniche,
istruzioni per l'uso, istruzioni di installazione) e il certificato di garanzia, scansionare
il codice QR a sinistra con un dispositivo mobile o visitare:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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Air 4000 - 6721876906 (2024/04)

MpouwTajTe ro KOPUCHUUKKOT NPHUPAUHUK NPE KOPUCTEHETO Ha
anapatoT W 3auyBajTe ro 3a UfHa ynoTpeba.

OnacHoct

«He uucTeTe ro anaparoT o 3ananuea TEUHOCT UNK fieTepreHT. He
WUCTypajTe TEYHOCT BP3 anaparoT 3a Aa M3berHeTe CTpyeH yaap,
noXap U/Wnu OLITETYBatbE BO BHATPELLIHATA CTRYKTYpa Ha hunTepor.
He npckajTe 3ananueu Matepujani, Kako MHCEKTULIMAH, ANKOXON UMK
MUpUCK Bo bNIM3KHA Ha anaparor.

MpepynpeayBate

+ [lpen aaro nospaeTe ypeaoT, NpoBepeTe Aanu HanoHOT HaBEefEeH Ha
anapatoT 0AroBapa Ha HafoHOT Ha NIOKANHOTO HAMojyBatbe.

+ Tlorpuxete ce kabenot 3a cTpyja Aa He e CNpoBeeH Bo 0bnacT kaae
LUITO MPEMHOTY ce MOMMHYBA 3a Aia Ce Cipeun abetbe, NperpeBatbe U
CnpenHyBatbe.



Mopatowy 3a NPoM3BOAOT

+ Ao kabenot 3a cTpyja Unu Koja buno Apyra pabotHa KOMMOHEHTa Ha
anaparort e olUTeTaT, BeAHall Tpeba fja rv 3aMeHu OBMacTeH
TeXHWUap Ha Bosch.

+ He KopucTeTe ro anapatoT ako yTMKauoT, Kabenot 3a cTpyja unu
anaparoT Ce OLUTETEHH.

+ Pabortara, UMCTEHETO 1 OAPXKYBaHETO HA anapaToT Mopa fia ce
M3BpLUYBAAT O BO3PACHH NHLia.

+ He bnokupajTe rv BNe3oT 1 U3Ne30T 3a BO3[yX, Ha NPUMep, CO
NoCTaByBatbe NPEAMETH Ha M3Ne30T Ha BO3AYXOT UMK Npef BNe3oT Ha
BO3[YXOT.

+ TlorpuxeTe ce CTPaHW NPeAMETH [1a HE NaraaT BO anapaToT HU3
13ne3oT 3a BO3AYX.

+ He 3arpeBajTe rv hunTepoT UK anapatoT 3a Aa UsberHete
OLLTETYBatbe Ha anaparoT UK OMaCHOCT Of MOXap.

BHumatenHo

+ AnapaTtoB He e 3aMeHa 3a COO/IBETHA BEHTUNALMja UNK PENOBHO
UUCTEHbE CO NPABOCMYKanKa 1 He Tpeba 1a ce KOPUCTH Kako
acnupaTtop UNW BEHTUNATOP NPU FOTBEHETO.

+ CeKorall NocTaByBajTe U KOPUCTETE r0 YPEMOT Ha CyBa, CTabuiHa,
HUBENMPaHa U XOPHU3OHTA/NHA NOBPLLMHA.

+ OcraBete bapem 20 cm cnoboeH NpocTop oKoMy anaparoT 1
ocraeeTe bapem 30 cm cnoboaeH npocTop Haf anaparor.

+ He cenHyBajTe U He 3acTaHyBajTe Ha anapartoT. He CTaBajTe HULWTO
BP3 anaparor.

+ Koraro thpnare countepor, 3aneuareTe ro Bo keca 3a 0Tnaj v cnefere
W COBETHTE Ha NIOKANIHWTE 3[JPABCTBEHW OPraHu 3a PaKyBatbe CO
MOTEHLWjANHO MH(ULMPAHKU NOBPLLMHK.

« KopucTtete camo opuriHantu untpu of Bosch, cneuujanHo
HaMeHeTH 3a anapatoB. He kopucTeTe Apyru UATPMU.

+ He KopucTeTe ro hMNTEPOT Kako ropruBO MNK 3a CIIMUHU HAMEHH.
ManeteTo Ha (UNTEPOT MOXKE Aa NPeAU3BUKA HEMOBPATHH
0MacHOCTH MO NYFETO U/MNK A 1 3arpo3K IPYrHUTE KUBH
CYLUITETCTBA..

+ Wa3bernyBajTe aaro yaupare anaparoT (0CobeHO BNE30T U U3Ne30T Ha
BO3/yXOT) CO TBPAM NPEAMETH.

 He BMeTHyBajTe 'Y NpCTUTE UMK APy NPELMETH BO U3N1€30T Unu
BNe30T Ha BO3/1yXOT, 3a 1a cripeuuTe (DM3nUKa noBpeaa Unu edektv
Ha anaparor.

+ Ako anaparor e briokupaH, BefHall Tpeba aa ro npoBepH OBNacTeH
TEXHWUap Ha Bosch.

+ He KopucTeTe ro anapatoT Kora NyLIWTe BHATPE, KOra CTe KOpUCTene
MHCEKTULMAM, CPEACTBO 3a Ae3UHMEKLIM]A UM HA MECTa Kafie LITO
¥Ma 0CTaToLM O MAcno, Kafe LUTO Ce Kaau UMK UMa XEMUCKU
“cnapyBarba.

+ He KopucTeTe ro anaparoT Bo bniM3uHa Ha anaparu Ha rac, ypeau 3a
rpeeme Unn OrHuLLTa.

- Bopete cMeTka anapatoT aa buae UcknyueH o CTpyja Kora cakarte aa
ro NPEMECTHTE, 1a FO UCUUCTUTE, [ia FO 3aMeHUTe (IUNTEPOT UNK Aa
W3BPLLUWTE APYTO OlPXKYBaHLE.

+ Haprnepysajte rv fieliata 3a a ce NOrpwXuTe fia He Urpaar co
anaparor.

+ AnapaTtoB He e HaMEHET [la Ce KOPUCTH Ofl UL CO HaMaNeHu
(HU3UUKH, CETUNHU UK MEHTANHK CNOCOBHOCTH (BKNYUMTENHO Aelia)
WNW NULLA KOMLLITO HEMAAT MCKYCTBO M MO3HaBatba, OCBEH aKo Ce Nop,
Haf30p unu jobrBaart ynatcTBa BO BpCka co ynoTpebara Ha anaparot
Ofl N1LIE OAIFOBOPHO 3a HUBHaTa be3benHoCT.

+ AnapatoB MOXe fia Ce KOPUCTH 0f] CTPaHa Ha Jiella Ha Bo3pacT of1 8
TOfIMHU M NOBEKE W NULIA CO HAMANEHH (PU3UUKK, CETUNHU UMK
MEHTa/H1 CNOCOBHOCTM MM N1LIA KOWLLTO HEMaaT UCKYCTBO 1
Nno3HaBatba, aKo Ce Nop, Ha3op Unu AobKUBaaT ynaTcTBa BO BPCKa CO
ynotpebara Ha anapatoT Ha be3befieH HaunH 1 rv pasbupaar
BKNyyeHWUTE ONACHOCTH.

- [leuata He Tpeba fa cv urpaar co anaparor. UnCTereTo 1
O[IPXKYBAHETO He CMee [la Ce BPLLM 0f] CTPaHa Ha aela be3 Haazop.
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+ AnapartoB e HaMeHeT 3a KOPUCTEHE BO CTaHDEHM NPOCTOPH Nnof,
HOpManHu paboTHM yCnoBM.

+ He KopucTeTe ro anapatot BO MOKPY CPEAWHM UNK BO CPEANHU CO
ronema BNaXxxHoCT UMK BUCOKM TEMMNEPATYpH.

+ Anaparot He oTcTpaHyBa jarnepoa MoHokeug (CO) unu panoH (Rn).
He cmee [la Ce KOPUCTHU 3a PACUUCTYBaAHE OMACHU XEMUKANTUW, HUTY
naK 3anan1Bu cpeacTea.

« [lpenopauaHata Temneparypa 3a KopucTterbe Ha ypenot e of 5 °C 1o
45 °C, npu HABO Ha penaTMBHa BNAXHOCT of <85 %. Ypenot Moxe a
npekuHe co paboTa aKo Ce OLITETU UK aKo He Ce Cnefar ynarcTeara
3a npenopavaHa TemMneparypa U1 HUBOa Ha BNaXKHOCT.

+ OnceroT Ha npenopayaHa TeMnepaTtypa 3a CKnaauparbe ypeau e of -
20°C no 55 °C. YpenoT ke ce oLITETH aKo Ce uyBa BO 0bnacT1 Kou ro
HaZIMWHYBaaT 0BOj ONCEr Ha TeMneparypara.

+ HuBOTO Ha 3BYyueH npuTHCcoK e nof 70 dB(A).

2 MoparTouu 3a npou3Bo4o0T

2.1  WUsjasa3acoobpasHocT
OBoj Nnpou3BoJ CO0ABETCTBYBA Ha EBPONCKUTE U HALMOHANHWUTE
3aKOHCKM NobapyBatba BO Normep Ha KOHCTPYKLMjaTa M pabotarta.

c Co CE-03HaKara ce ynaTyBa Ha T0a ieka NpO13BOfOT e
€00bpaseH BO OAAHOC Ha CUTe MPUMEHNUBU PETYNaTHBH Ha EY
CO KOW Ce NpeaBKayBa NPUMeHaTa Ha 03HaKara.

LlenocH1OT TEKCT Of U3jaBaTa 3a CO0DPa3HOCT MOXeTe Aa ja NpoHajaeTe
Ha MHTepHeT: www.bosch-homecomfort.rs.

2.2 Cneuundukauuu 3a IP gateway

T s bpooer

u 7 5

Prnax w 2,5

f(RF) GH, 2,4(802.11b/g/n)
(P=max. + 20 dBm)

Pty © -20...50

BUS - UART

IP knaca = IP40

Tab. 47

2.3 Copp>x1Ha Ha focTaBa
[-=>Cnuka 22 CoapxuHa Ha goctasa Air 4000i]

[1] MpouuctyBau Ha Bo3ayx
[2] TexHuuka mokymeHTaumja
[3] TpaHcdopmarop

24 Mpernep Ha Npou3BoOAOT

[>Cnuka 23 Mpernen Ha npoussofoT Air 4000i]
[1]  Kykuwre

[2] ®wunTep

[3] [oneH kanak

25 Mpernen Ha KOHTpPONH
[=>Cnuka 24 Npernen Ha koHTponu Air 4000i]

[1] Ourutanex npukas

[2] PaueH pexum

[3] Tajmep

[4] Konue 3aHanojyBatbe

[5] 3aknyuyBatbe Ha KonuutbaTa 3a feua
[6] CeetnoceH npcteH

[7]1  Crartyc Ha dounTep

[8] TuBOK pexum

[9] AsTOMaTCKM pexum

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)
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2.6 [pernep Ha KOPUCHHUUKK HHTepdejC
[=>Cnuka 25 Mpernen Ha kopucHUukKM MHTEPdEjC Air 4000i]

[1]  Craryc Ha dmnTep

[2] Tajmep

[3] Wii

[4] TMotpebHo e unctetve

[5] 3aknyuyBatbe Ha KonuutbaTa 3a Jeua
[6] BpeaHocTHaPM 2,5

[7]  HuBo 3a Op3uHa Ha BeHTHNATOP

[8] ABsTOMaTCKM pexum

[9] TuBok pexum

[10] PaueH pexum

MoHTaxa

3

3.1  Mucranupamwe Ha huntepot

» [locTaBeTe ro anaparoT XOPU30HTANIHO Ha CTabuNHa NOBPLUKHA.

» PotupajTe 1 U3BNEUETE O JONHMOT Kanak o/ anaparor.

» W3Bneuete ro MnTepoT OA anaparor.

» OtcTpaHeTe ja nnacTMuHataobBrBKa Ha (HMNTEPOT 3a NPOUMCTYBAHE
Ha BO3[1yXOT.

» Bparete ro hunTepPOT BO anaparor.

» Bparete ro JONHUOT Kanak.

[=>Cnuka 26 OTBOpatbe Ha JONHUOT Kanak]

[=>Cnuka 27 Bneuetbe Ha JONHAOT Kanak W OTCTpaHyBatbe Ha
nnacTMyHata obsuBKal

[=>Cnuka 28 Bpakatbe Ha ONHKOT Kanak]

3.2 be3xHuHa Bpcka

» CkeHupajte ro QR-kofoT 3a Aia ja Npe3emeTe U HcTanupare Bosch
annukauujata HomeCom Easy og App Store unu Google Play.

ANDROID APP ON

?’ Google™ play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Cn. 12
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MoHTaxa

» [IpuKyueTe ro NpeuncTyBauoT Ha BO3AYX BO LUTEKEP U UCKMYUeTe ro
NPeUKUCTyBaUOT HA BO3LYX.

» [IpoBepeTe Aanu Tpenka 6e3KMUHMOT MHAWKATOP Ha NOBPLUMHATA.

» [IpoBepeTe Aan1 NameTHUOT TenedhoH co Bosch MHCcTanupaHa
annukauuja HomeCom Easy e noBp3aH Ha be3xnyHaTta Mpexa.

» CnepgeTe rv ynatcTsara BO anfiMkalujara 3a fa ro noctaBure 1
KOHTpONMpaTe NPeuyncTyBauoT Ha BO3MYX.

4 PakyBame

4.1 Pa3bupatbe Ha CBETNOCHMOT NPCTEH 3a KBANUTET Ha
BO3AYXOT

CBETNOCHHOT NPCTEH YKaXyBa Ha KBANMTETOT Ha BO3ayXoT. Kora ke ce

BK/TyUW MPOUKCTYBAYOT HA BOALYXOT Ce nanar cute bou Bo cekeeHua. Mo

npubnmxHo 30 cekyHaM, CEH30POT 3a YeCTUUKK ja brpa bojaTa Koja

COOJBETCTBYBA Ha KBA/TUTETOT HA OKONTHUOT BO31yX CO UECTUUKH,

cnopep Tabenara 2.

PM2,5

PM2,5 ce onHecyBa Ha ynTpa hMHWUTE UECTMUKM Ha 3araflyBaunTe BO BO
BO3/YXOT NoManu of 2,5 MMKpoMeTpH. [oBeKeTo 3araflyBaun Ha
BHATPeLHKOT Bo3ayx nog PM2,5, Kako: uaf of uMrapu, AcnapyBarbe of
TOTBEHbE M CBEKM LUTO ropar, Hekou bakTepuu Bo BO3LYXOT U HajManuTe
CMOPU Ha MYBNa, anepreHn Of MUNEHULIM U MPALIMHCKU TPUHK Ce MOA
PM2,5.

CeH30pOT 32 KBaNMTET HA BO3AYXOT 0 CKEHWPA BO3AYXOT HEMPEKMHATO
3a/1a 'M OTKpHe ynTpa PUHKUTE UecTUUKK. MHdopmMaumute ce
NPU1Ka)XyBaaT NOCTOjaHO BO AMTUTANIHUOT MPUKA3 U CBETNOCHWOT NPCTEH,
0BO3MOXYBajK1 NOBPATHW MH(OPMaLMK BO peanHo Bpeme 3a PM2,5.

boja Ha cBeTnoto 3a |HuBo Ha kBanuTeT Ha | HuBO Ha PM2,5

KBanuTeT Ha BO3AyXOT
BO3AyXOT

CuHa [obap 0-12
BuonetoBa Bo pea 13-35
lMopTokanoga Cnab 36-55
LipBeHa Mow >56

Tab. 48 bou Ha cBeTI0TO 3a KBanUTET Ha BO30yXOT M HUBOATa Ha PM2,5

4.2 BknyuyBame/HcknyuyBate

» BMeTHeTe ro yTMKauoT Ha NPOUYUCTYBAUOT HAa BO3AYXOT BO LUTEKEP.

» [lonpete ro (l) 3a/1a Ce BKNYyuM MPOUUCTYBAYOT Ha BO3MYXOT.

» [IpuTUCHETE ro KONueTo (l) MOBTOPHO 3a Aa [0 UCKNyuuTe
MPOYUCTYBAYOT Ha BO3YXOT.

HanomeHna

« 3aonTMManHW pe3ynTaTi of NPOYUCTYBarbETO, 3aTBOPETE ' BpaTUTe
¥ Npo3opLuTe.

- [lpxeTe rv 3aBecuTe NoAaneKy of OTBOPHTE 3a BNE3 UK U3Ne3 Ha
BO3MYXOT.

+ [lpouncTyBauoT Ha BO3AyX pPaboTh CTaHAAPAHO BO aBTOMATCKH
PEXUM.

4.3 lpomeHa Ha nocTaBKaTa 3a peXxum

ABTOMATCKH PEXHM AUT°

» B0 aBTOMATCKMOT peX1M, KBATUTETOT Ha BO3LYXOT CE PETMCTPHUPA BO
peanHo Bpeme W anapatoT aBTOMATCku ja npucnocobyBa bpanHata
Ha BEHTUNATOPOT CNopea KBaNUTETOT Ha ambueHTanHuoT BO3aYX.

Pauen pexxum &

+  Bo pauH1oT pexuM, MoXe fia ce perynupa bpauHara Ha
BeHTMNatopot (nomery bpauHa 1 v 6pauHa 3). MpuTHUCHeTe o
konueto Js 3a/1a ja npoMeHuTe cakaHarta bpauHa.
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YucTetbe M ofipKyBatbe

Tusok pexxum C
+ B0 TMBKWOT PEXUM, MPOUMCTYBAUOT Ha BO3AYX PaboTH TUBKO NpH
HUCKa OpanHa W CUTe CBETNa Ce 3aTEMHETH.

Pexum Ha Tajmep O
+ Bo pexumoT Ha TajMep, MOXe [ia ce perynupa Tajmepot (nomery 1 u
12 yaca) 3a ucknyuyBatbe.

5 Yucterwe 1 ogpKyBatbe

5.1 UncTerbe Ha KYKMLUTETO HAa NPOYHCTYBAUOT Ha
BO3AyXOT

PEHOBHO YUCTETE ' BHATPELIHOCTA M HaABOPELIHOCTA Ha KkaILIJTETO Ha

NMPOYUCTYBAYOT Ha BO3AYXOT 3a [ia CnpeuunTe Aa ce Haco6epe npatunHa.

» W3bpuiete ja noBpLUMHATA CO BNaXHa Kpna.

> KOpMCTETe MeKa, CyBa Kpna 3a fid ' MICUUCTUTE BHATPELLHOCTA U
HalBOPELUHOCTA Ha MPOYMUCTYBAYOT Ha BO3YXOT U U3NE30T 3a
BO3YX.

5.2 Yucrere Ha CEH30POT 32 YECTUUKH

Hanomena:

+  AKO NPOYMCTYBAYOT HA BO3AYXOT CE KOPUCTH BO NPaBN1Ba CPEaMHa,
Moxebu Tpeba aa ce uMcTv nouecTo.

+  AKO HMBOTO Ha BNAXXHOCT BO NPOCTOPHjaTa e MHOTY BUCOKO, MOXE Aid
Ce co3/a/ie KOHAEH3alMja Ha CEH30POT 3a YUECTUUKM U CBETOTO 3a
KBaNnMTET Ha BO3AYXOT MOXE /1a YKa)KyBa Ha nocnab KBanuTeT Ha
BO3/1yXOT MaKo KBANMTETOT Ha BO3AYXOT & Aobap. AKo ce cnyuu Toa,
MCUMCTETE [0 CEH30POT 33 UECTUUKK.

UuncTeTe ro CEH30POT 32 YUECTUUKHM CEKOj MECEL| 32 ONTUMANHO

(hYHKLMOHMPatbe Ha anaparor.

» Wcknyuete ro NPOYNUCTYBAYOT HA BO3AYXOT U U3BMNEUETE o Of]
LITEKEP.

» [loBneuete ro 3aAHMOT Kanak Of CEH30POT M OTCTPAHETE 0 0f
anaparor.

> McuucTeTe ro CEH30POT 3a UECTUUKHM CO BNAKHO NaMyuHO CTanye.

» McylieTe rv cuTe 1ENOBM CO CYBO NaMyuHO CTanue.

» BpareTe ro KanakoT Ha CeH30pOT.

[->Cnuka 29 Kanak 3a CeH30pOT 3a KBANMTET Ha BO3AYXOT]
[->Cnuka 30 UncTerbe Ha CEH30POT 3a KBANWTET Ha BO3[YXOT]

5.3 UucTere Ha chuntepot

A BHUMAHME

HoceTe Macka ¥ pakaBHLM KOTa ja UACTUTe NOBPLLMHATA Ha (hUNTepoT 1/
WNW KOra ro 3ameHyBate UnTepoT.

> Ucknyuete ro NpounUCTyBauOT Ha BO3AYXOT M U3BNEUETE o of
LuTeKep.

MocTaBeTe ro anaparoT XOPHU3OHTANHO Ha CTabKUNHA NOBPLIMHA.
PoTupajTe ¥ u3BneueTe ro AONHUOT Kanak 1 OTCTPaHETe ro of
anaparor.

W3BneueTe ro (oUNTEPOT O anaparor.

WcumcTeTe ja NoBpLUMHATA HA PUITEPOT CO NPABOCMYKarKa.
BpareTe ro dhunTepot Bo anaparor.

MpUTHCHETE M POTUPA]TE FO IONHUOT Kanak.

BparteTe ro anapartot Bo BepTvKanHa nosuuuja.

BmeTHeTe ro yTMKauoT Ha POUMCTYBAUOT Ha BO3/YXOT BO LUTEKEP.
[lonpeTe ro KOMUETO 3a HarojyBatbe @ 3a /1a 0 BK/yuTe anaparor.
[lonpeTe ro KonueTo 3a NPOBepPKa Ha CTaTycoT Ha hunTepoT/
peceTupatbe

vy
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» UW3amujTe rv paLieTe no uncTere Ha (UnTepor.

[>Cnuka 31
OTCTpaHyBatbe 1 UncTetbe Ha (hunTeporT]

5.4 3ameHa Ha puntepor

/I\ BHUMAHKE

HoceTe Macka W pakaBMLM Kora ja YMCTHTE NOBPLLIMHATA Ha (OMNTepOT U/
WNW Kora ro 3aMeHyBate hunTepor.

MpOoUMCTYBAYOT Ha BO3/YXOT € ONPEMEH CO MHAMKATOP 32 3aMeHa Ha
cuntepot £lZ3a na bupete curypHu fieka GunTepoT 3a NPoUNCTyBatbe
Ha BO3AYXOT e BO ONTMManHa cocToj0a Kora npouucTyBauoT Ha BO3AyX
pabotu.

3ameHeTe ro (PUITepOT LUTO € MOXHO NOCKOPO.

®unTepoT He MOXe Aa Ce Nepe UMK KOPUCTH NOBEKENaTH.

A BHUMAHME

Cekorall UCKNyJyBajTe ro NPOUYMCTYBAUOT Ha BO3MYXOT W U3BMEUETE 0
o[ WTeKep Npef 3aMeHa Ha (hunTepoT.

» VcknyueTe ro NpOUMCTYBAUOT HA BO3AYXOT M U3BNEUETE [0 Of
LuTeKep.

» [locTaBeTe ro anaparoT XOPM30HTANHO Ha CTabunHa NOBPLUMHA.

» PoTupajTe 1 M3BNEUETE 1O LONHHUOT Kanak U OTCTPAHETE 10 Of

anaparor.

U3Bneuete ro hunTepoT o anaparor.

OTcTpaHeTe ja nnacTMuHata 0bBMBKA Ha HOBUOT (hunTep

[ Cnuka 271].

BmeTHeTe ro HoBWOT hunTep BO anapator.

MpUTUCHETE M POTMPA]TE [0 AONMHKOT Kanak.

Bpatete ro anaparoT Bo BepTHKanHa nosuuuja.

BMeTHeTe ro yTMKauoT Ha MPOUNCTYBAUOT Ha BO3[YXOT BO LLUTEKEP.

Jlonpete ro KonyeTo 3a HanojyBatbe (l) 3a /1a ro BK/yuuTe anaparor.

Jlonperte ro v pxeTe ro KONUYETO 3a NPOBEPKA Ha CTaTycoT Ha

duntepor/pecetupatbe I 3apa ro pecetupare bpojauot sa

paboTeH Bek Ha (ounTepoT.

> V3mujTe rv paueTe no 3ameHa Ha (unTepor.

vy

vVvyvyvVvyyvwyy

Hanomena:
He MupucajTe ro dountepot buaejku CoOapXKH 3aranyBauu akyMynupaHu
0f, BO3LYXOT.

5.5  Pecetupame Ha untepor

Kora bpojauot Ha dmnTepoT ke gocturHe 0 %, huntepoT Mopa aa ce
3ameHu. bpojauot ce Bpaka Ha 100 % 0TKaKo Ke ro NpUTUCHETE KOMUeTo
3a untep 2

[->Cnuka 32 PaboTtHuoT Bek Ha countepor e 0 %]

duntepot Mopa Aa ce 3ameHu npep bpojauot ga nocturHe 0 %. Mo

3amMeHarta, bpojauot Ha unTepoT Tpeba Aa ce peceTMpa pauHo.

» [lonpeTe ro Konueto 3a HanoijaH:ed)aa,qa ro UCKNyuuTe anaparor
W U3BNEYETE I0 Off LUTEKEP.

» BMeTHeTe ro yTMKauoT BO LUTEKEP.

» [lonro apxete ro konueto 3a dountep 2l 3a aa ro pecetupare
bpojauot Ha omunTepoT. MHTepdejcoT Ke NpHUKaxe nopaka aeka
cTatycot Ha duntepot e 100 %.

[->Cnuka 33 PaboTtHuoT Bek Ha ounTepot e 100%]

CrarycoT Ha (OMNTePOT NOCTOjaHO CE NPUKaXKYBa Ha NeBaTa ropHa cTpaHa
Ha AUTUTANHUOT NPUKas.
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6 MpemecTyBamwe U CKNagupamwe

MpemecTyBame
+[IpxeTe ro anaparoT Co ABETE paLie Kora ro npemMecTyBare.

Cknagupaibe

> Vcknyyete ro NpoOUNCTYBAUOT Ha BO3LYXOT M U3BNEYETE O Of
LTeKep.

> McuncTeTe r'v NPOUMCTYBAYOT Ha BO3AYXOT, CEH30POT 3a UECTUUKU 1
noBpLUMHaTa Ha (unTepoT (= nomasje 5 "UncTerbe v ompxKyBatbe”,
cTpauua 74).

» OcTaBeTe c1Te 1€N0BM [1a Ce UCYLUAT Ha BO3AyX NPef, Aa rm
cKknagupare.

» 0bBuTKajTe ro MNTePOT BO NNACTMUHA 0DBMBKA LUTO HE NponyLUTa
BO3AYX.

» CknagupajTe rM NpOUMCTYBaUOT Ha BO3AYX M PUNTEPOT Ha NAAHO U
CYBO MECTO.

> M3mujTe rv paueTe no pakyBarbe Co YUNTepoT.

7 PewaBame npobnemu

lMornaBjeBo rv cymupa HajoobruaeHnTe npobnemMu Kom Moxe Aa ce
Cny4yat Co anaparor. Ako PELIEeHNETO HE MOXKETE ia Mo Haj,ueTe BO
Tabenara jony, KOHTaKTUPajTE CO OBNACTEH CEPBHUCEP.

MpOTOKOT Ha BO3AyX LUTO Aoara of | MoBpLUMHATA Ha (UNTEPOT e
M3Ne30T Ha BO3[yX € 3HAUMTENHO | BankaHa. McuucTere ja
nocnab o NPeTXofHo. MnoBpLUKMHaTA Ha unTepoT
(= nornasje 5 "UncTetbe U
ofpXyBatbe").
KBanuTeToT Ha BO3AyXOT He ce - [lpoBepeTe aanu e oTCTpaHeTa
noagobpyBsa, UaKo anaparot nnacT1yHata obB1BKa of
paboTen fonro Bpeme. cuntepor.
«  ®untepor He bun nocTaBeH Bo
anaparor. [lorpuxerte ce 3a
NPaBUNHO UHCTANMPatbe Ha
cduntepor.
+ CeH30pOT 3a UECTUUKM €
BNaXeH. HUBOTO Ha BNaXKHOCT
BO MPOCTOPH]jaTa e BUCOKO W
Npeanu3BUKYBa KOHAEH3ALM]a.
MorpuxeTe ce CeH30pOoT 33
UECTUUKH 1a € UUCT U CYB
(= nornasje 5 "Unctetbe U
OfpXyBatbe").
- [lpocTopwujara e ronema unu
KBA/IMTETOT HA HaBOPELLHWOT
BO3[yX e cnab. 3a onTUManHu
pesynTatv of
NPOYNCTYBaETO, 3aTBOPETE
TW BpaTUTe M NPO30PLKTE Kora
paboT NPOUNCTYBAUOT Ha
BO3/yXOT.
+ Wma3aragyBaun BO
npocropujata. Ha npumep, og,
MyLLEHE, FOTBEHE, KaflEtbe,
napem UnK ankoxor.
+  QuaTepoT ro fOCTUrHaN KpajoT
Ha CBOjoT paboTEH BEK.
3aMeHeTe ro (HUnTEPOT CO HOB.

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)

[TpemecTyBarbe v cknagupare

bojaTta Ha CBETNOTO 3a KBanuTET HA | CEH30POT 33 UECTUUKM € BaNKaH.

BO3/yXOT CeKorall ocTaHyBa UcTa. McuncTeTe ro ceH3opoT 3a
uecTuuku (- nornasje 5
"UncTerbe M oapxkyBatbe”). Ako
KBanWTETOT Ha BO3AYXOT e fiobap,
cBetnoToTpebaaa bune cuHo Leno
BpeMe.

AnapatoT Moxe fia Npon3Beae
MUpu3ba Ha NnacTvka Npu NpBuTe
HeKonKy KopucTera. Oa e
HopManHo. MeryToa, ako anaparot
NpoK3BeayBa MUPKUC HA U3TOPEHO,
[IYPU U1 10 OTCTPaHYBatbe Ha
(hUNTEPOT, KOHTAKTMPAjTe CO
cnyxbute 3a nogpLuka. duntepot
MO>e 1a npou3Bene Mupu3ba no
KOPUCTEHETO NOpaau
ancopbupatbe racoeu. Ce
npenopauyBa NOBTOPHO f1a ro
PEeaKTMBUPATE jarnepoaHUOT
(hUNTEP CO OCTaBatbe Ha IUPEKTHA
COHUYEBA CBETNHHA. AKO
MUpK13baTa NpoaomxK, 3aMeHeTe
ro untepor.

AnapatoT e MHOTY rnaceH. + Anapatot pabot co BUCOKa
Op3uHa, KaKo LUTO € NocTaBeHa
BO PAUHUOT PEXKMM.

+ B0 aBTOMATCKHOT PEXUM, aKO
anapartoT e NpernaceH, MoXe
Jia paboTtv co B1COKa bpanHa
bupejku e oTkpueH cnab
KBa/IMTET Ha BO3AYyXOT.
lMpedpneTe Ha NOHUCKa
OpanHa Ha BEHTUNATOPOT.

+  AKo ¥Ma HeBOODHUAEH 3BYK,
KOHTaKTMpajTe CO
KOPUCHWUUKaATa NoaapLUKa.

» AKO HewoT nagHe BO U3ne3oTt
32 BO3/yX, MOXe UCTO Taka Aa
npeansB1ka HeBoobruaeHo
rnaceH 3ByK. BegHaiu
MCKNyueTe ro anaparor,
CBPTETE r0 HAoMaKy 3a aa ro
W3BafiMTe CTPAHWOT NpeamMeT
0[] anaparor.

Anapatot npo13BeyBa uyaHa
Mupu3ba.

Tab. 49 [lpobnemu v petuernja
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3alTuTa Ha XKMBOTHATa CpeauHa U Mcd)pnaH:e BO OTnaj

8 3awTHTa Ha XXHBOTHATa cpeAnHa U ucpnaibe BO
oTnag

3aluTuTaTa Ha XXMBOTHATa CPeaMHa e KOPMNopPaTUBEH MPUHLMM HA

rpynauujata Bosch.

KBanuTeToT Ha NPOM3BOAMTE, EKOHOMMUHOCTA U 3aLUTUTaTA Ha

XMBOTHATa CpedMHa ce Off eHaKBa BaXHOCT 3a Hac. CTporo ce

npuapXyBame 0 3aKOHWTE W NPONMCHTE 3a 3aLUTUTaTa Ha XMBOTHaTa

cpeauHa.

3a/1a ja 3alTUTUME XKMBOTHATA CPeuHa, ' KopUcTUMeE Hajaobpata

MOXHa TEXHOMOrMja U MaTepHjanu, 3eMajKu v NpeaBuL eKOHOMCKUTE

acneKTy.

MakyBamwe

Kora ce pabotu 3a nakyBarbeTo M ambanaxara, BKIyueHH CMe BO
HaLMOHaMHWUTE CUCTEMM 3a PELIMKNMPAtbe CO LieN Aa ce 3arapaHtupa
ONMTUMAINHO PELMKNMPatLE.

Cwte ynotpebeHn MaTepujany 3a NakyBateTo Ce MOBONHW BO OHOC Ha
XMBOTHATa CPEAMHA U MOXE [1a Ce PeLMKNMUpaar.

Crap ypen

CrapuTe ypeau coapxar BpeAHW MaTepHjanu KOULITO MOXe Aa Cce
NPeHameHar.

NecHo ce packnonyBaaTt KOMMNOHEHTUTE. [lnactvkata e o3HaueHa. Taka
MOJXETe 1a F'1 COPTUPATE U PELUKNMPATE UK UCHPUTE Pa3NMUHUTE
KOMMOHEHTH.

BOSCH

EneKTPHUHH W eNeKTPOHCKH CTapH ypeau
OBoj cMMbON 3HauM fieka NPOU3BOMOT He CMee A Ce
ucdpna Bo oTnag co 06MYHKOT 0TNaz, 03 AOMAKUHCTBOTO,
TYKy MOpa /1a Ce OfIHeCe BO COO/IBETEH LieHTap 3a

peuunKnaxa Kage LWTo Ke ce UCTPEeTHpa, peLrKknunpa u
| Mcd)prm‘

CumbonoT BaXku 3a 3eMjUTE CO NPONMUCH 3@ ENEKTPOHCKM OTNaJeH
matepujan, Ha npumep, eBponckara perynatuea 2012/19/EG 3a
€NEeKTPOHCKM M eNEeKTPUUHU CTapH ypeau. TakBUTE NPOMUCH 1
Jned1HMpaar onLITUTE YCNOBH LUTO CE O[HECYBaaT Ha BPaKatbeTo 1
PELMKNUPAHETO HA ENEKTPOHCKUTE CTapy YPEM LUTO Ce Ha CHNa BO
NOEAUHEUHHTE 3EMjU.

Co ornep ieka enekTPOHCKUTE YPeam COAPXKAT ONacHK CYNCTaHLM, Mopa
J1a Ce PeLMKNMpaar 3a aa ce MUHUMW3WPaaT MOXHUTE PU3HLM MO
XMBOTHATa OKONMHA M UOBEKOBOTO 3apaBje. OCBeH Toa,
PELMKNMPabEeTO Ha eNEKTPOHCKUTE OTNaJHK MaTepHjany nomara Aa ce
3auyBaar NPOU3BOHHUTE PECYPCH.

3a noBeKe MH(hoPMALIMK OKOMY EKOMOLLKMOT HAUMH Ha UC(patbe Ha
€N1eKTPUUHU W eNEKTPOHCKM CTapH ypeau, obpateTe ce Kaj nokanHute
HaIeXHU BNAcTH, BO KOMYHANHOTO NPETNPHjaThe UK TaMy Kafe LTo
CTe o Kynune npou3Bo/oT.

MoBeKe MHhOPMaLMK Ke NPOHajaeTe OBe:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

barepuu

barepuuTe He cMee 1a ce Ucdpnaat co 0TNaA0T Ol JOMAKUHCTBOTO.
YnotpebeHuTe batepuu Mopa 1a Ce O[IHECAT BO /IOKANEH LieHTap 3a
cobupatbe TakoB oTnag.

9 CepBuCHH appecH

EN: For all detailed product related information (technical specifications, detailed
user/operation manual, installation instructions, etc.) and warranty card please
scan the QR Code on the left side with your mobile device or visit:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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- Opsomming (2e niveau)
Tabel 50

1.2  Veiligheidsinstructies
Lees dit handboek zorgvuldig door voordat het toestel wordt gebruikt en
bewaar deze voor toekomstig gebruik.

Gevaren

« Reinig het toestel niet met brandbare vloeistoffen of reinigingsmid-
delen. Mors geen vloeistof op het toestel om elektrische schokken,
brandgevaar en/of schade aan de interne structuur van het filter te
voorkomen.

- Sproei geen brandbare materialen zoals insecticiden, alcohol of par-
fum in de buurt van het toestel.

Waarschuwing

« Controleer of de spanning zoals gespecificeerd op het toestel over-
eenkomt met de lokale voedingsspanning voordat het toestel wordt
aangesloten.

«  Waarborg dat de voedingskabel niet over druk begaande routes ver-
loopt om schade, oververhitting en struikelen te voorkomen.

[



Productinformatie

+ Wanneer de voedingskabel of een andere component van het toestel
beschadigd is, laat dit dan direct vervangen door een Bosch-geauto-
riseerde technicus.

+ Gebruik het toestel niet wanneer de stekker, de voedingskabel of het
toestel zelf is beschadigd.

- Bediening, reiniging en onderhoud van het toestel moet door volwas-

senen worden uitgevoerd.

+ Blokkeer de luchtinlaat en -uitlaat niet, bijv. door objecten voor de
luchtuitlaat of de luchtinlaat te plaatsen.

 Waarborg dat vreemde objecten niet in het toestel vallen via de luch-
tinlaat.

+  Warm het filter of het toestel niet op om schade of brandgevaar te
voorkomen.

Opgelet!

- Dit toestel is geen vervanging voor correcte ventilatie, regelmatig
stofzuigen of gebruik van een afzuigkap of ventilator tijdens het ko-
ken.

+ Plaats en gebruik het toestel altijd op een droog, stabiel, vlak en hori-

zontaal oppervlak.

+ Laat tenminste 20 cm vrije ruimte over rondom het toestel en laat
tenminste 30 cm vrije ruimte over boven het toestel.

« Zitof sta niet op het toestel. Plaats niet bovenop het toestel.

« Bijafvoeren van het filter: seal het filter in een wegwerpzak en houd

deinstructies aan van de lokale gezondheidsautoriteiten voor wat be-

treft het omgaan met potentieel geinfecteerde oppervlakken.

+ Gebruik alleen de originele Bosch-filters, speciaal bedoeld voor dit
toestel. Gebruik geen andere filters.

+ Gebruik het filter niet als brandstof of dergelijke doeleinden. Ontste-
king van het filter kan gevaar voor mensen veroorzaken en/of andere
levensvormen.

+ Vermijd slaan op het toestel (met name de luchtinlaat en -uitlaat) met
harde objecten.

+ Steek geen vingers of objecten in de luchtuitlaat of de luchtinlaat om
lichamelijk letsel of storingen van het toestel te voorkomen.

+ Laat het toestel direct controleren door een technicus die is geauto-
riseerd door Bosch, wanneer het is geblokkeerd.

«  Gebruik het toestel niet wanneer binnen wordt gerookt, insecticiden
of desinfectanten zijn gebruikt, op plaatsen met olieresten, bran-
dend wierook of chemische rook.

 Gebruik het toestel niet in de nabijheid van gastoestellen, verwar-
mingen of open haarden.

 Waarborg dat het toestel wordt losgekoppeld van de netvoeding
wanneer u het wilt verplaatsen, reinigen, het filter wilt vervangen of
ander onderhoud wilt uitvoeren.

+ Houd toezicht op kinderen om te waarborgen dat zijn niet met het
toestel spelen.

- Dit toestel is niet bedoeld voor gebruik door personen met vermin-

derde fysische, sensorische of mentale capaciteiten (inclusief kinde-

ren), of met gebrek aan ervaring en kennis of zonder instructie

betreffende het gebruik van het toestel door een persoon die verant-

woordelijk is voor de veiligheid.

« Dit toestel kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale capaci-
teiten of gebrek aan ervaring en kennis, wanneer zijn onder toezicht
staan of zijn geinstrueerd over het veilig gebruik van het toestel en de
aanwezige gevaren begrijpen.

« Kinderen mogen niet met het toestel spelen. Reiniging en gebrui-
kersonderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

+ Het toestel is ontworpen voor gebruik in huishoudelijke binnentoe-
passingen, onder normale gebruiksomstandigheden.

+ Gebruik het toestel niet in een natte omgeving of in een omgeving met
hoge luchtvochtigheid of hoge temperatuur.

BOSCH

+ Hettoestel verwijdert niet koolstofmonoxide (CO) of radon (Rn). Het
mag niet worden gebruikt voor het verwijderen van gevaarlijke che-
micalién of verbrandingsongelukken.

« De aanbevolen temperatuur voor gebruik van het toestel is van 5 °C
tot 45 °C, relatieve luchtvochtigheid < 85%. Het toestel kan stoppen
met werken of beschadigd raken wanneer de aanbevolen tempera-
tuur- en luchtvochtigheidsniveaus niet worden aangehouden.

« Hetaanbevolen temperatuurbereik voor opslag van het toestel is -
20°C tot 55 °C. Het toestel raakt beschadigd wanneer het wordt op-
geslagen onder omstandigheden waarbij dit temperatuurbereik
wordt overschreden.

+ Het emissie-geluidsdrukniveau ligt onder 70 dB(A).

2 Productinformatie

2.1  Conformiteitsverklaring
Dit product voldoet qua constructie en werking aan de Europese en nati-
onale vereisten.

c Met de CE-markering wordt de conformiteit van het product
met alle toepasbare EU-voorschriften bevestigd, welke samen-
hangen met het aanbrengen van deze markering.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is via internet beschik-
baar: www.nefit-bosch.nl.

2.2  Specificaties IP-gateway

T g Waarde

u Voe 5

Prax W 2,5

f(RF) GH, 2.4(802.11b/g/n)
(P=max. + 20 dBm)

Pomg oC -20...50

BUS - UART

IP-class = IP40

Tabel 51

2.3  Leveringsomvang

[->Afbeelding 22 Leveringsomvang Air 4000i]
[1]  Luchtreiniger

[2]  Technische documentatie

[3] Adapter

2.4  Productoverzicht
[->Afbeelding 23 ProductoverzichtAir 4000i]

[1] Behuizing
[2] Filter
[3] Bodemplaat

2.5  Overzicht bediening
[->Afbeelding 24 Overzicht bediening Air 4000i]

[1] Digitale aanduiding
[2] Handbediening

[3] Schakelklok

[4] Voedingsknop

[5] Kinderslot

[6] Lichtring

[7] Filterstatus

[8] Stille modus

[9] Auto-modus
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2.6 Bedieningspaneel overzicht
[-=>Afbeelding 25 Bedieningspaneel overzicht Air 4000i]

[1] Filterstatus

[2]  Schakelklok

[3]  Wifi

[4] Reiniging nodig

[5] Kinderslot

[6] PM2.5waarde

[7] Toerental ventilator
[8] Auto-modus

[9] Stille modus

[10] Handbediening

3 Installatie

3.1 Installatie van het filter

Plaats het toestel horizontaal op een stabiel opperviak.
Verdraai de bodemplaat en trek deze van het toestel.

Trek het filter uit het toestel.

Verwijder de kunststof deksel van het luchtreinigingsfilter.
Plaats het filter terug in het toestel.

Plaats de bodemplaat weer.

[->Afbeelding 26 Openen van de bodemplaat]

[->Afbeelding 27 Uittrekken van de bodemplaat en verwijderen van het
kunststof deksel]

[>Afbeelding 28 Plaatsen van de bodemplaat]

v
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3.2  Draadloze verbinding
» Scan de Qr-code om de Bosch app HomeCom Easy uit de App Store
of Google play te downloaden en te installeren.

ANDROID APP ON

P> Google™ play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Afb. 13
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Installatie

» Sluit de luchtreiniger aan op de contactdoos en schakel deze in.

» Controleer of de bedrijfsindicatie voor de draadloze verbinding knip-
pert op de interface.

» Zorgervoor dat de smartphone met de geinstalleerde Bosch Home-
Com Easy app verbonden is met het draadloze netwerk.

» Volg deinstructies in de app, voor het instellen en regelen van de
luchtreiniger.

4 Bediening

4.1  Begrijpen van de luchtkwaliteitslichtring

De lichtring geeft een indicatie van de luchtkwaliteit. Wanneer de lucht-
reiniger wordt ingeschakeld, gaat deze opeenvolgend in alle kleuren
branden. Na circa 30 seconden, bepaalt de deeltjessensor de kleur die
overeenkomt met de kwaliteit van de omgevingslucht voor wat betreft
zwevende deeltjes conform tabel 2.

PM2.5

PM2.5 refereert aan ultrafijne zwevende deeltjesvervuiling kleiner dan
2,5 micrometer. De meeste binnenluchtvervuiling valt onder PM2.5 zo-
als: tabaksrook, koken en kaarsen branden, bepaalde zwevende bacte-
rién en de kleinste schimmelsporen, huisdierallergenen en stof met
allergene deeltjes vallen ook onder PM2.5.

De luchtkwaliteitssensor scant de lucht continu om de ultrafijne deeltjes
te detecteren. Deze informatie wordt continu getoond op het digitale
display en via de lichtring, dat wil zeggen realtime PM2.5-feedback.

Luchtkwaliteitskleur |Luchtkwaliteitsnivea W
u

Blauw Goed 0-12
Paars OK 13-35
Oranje Matig 36-55
Rood Slecht >56

Tabel 52 Luchtkwaliteitskleuren en PM2.5-niveaus

4.2  AAN/UIT-schakelen

» Steek de stekker van de luchtreiniger in de contactdoos.

» Raak (D aan, om de luchtreiniger in te schakelen.

» Druk nogmaals op de toets @ om de luchtreiniger uit te schakelen.

Opmerking

« Sluit de deuren en ramen voor een optimale luchtzuivering.
 Houd gordijnen op afstand van de luchtinlaat of luchtuitlaat.
« De luchtreiniger werkt standaard in de Auto-modus.

4.3  Veranderen van de modusinstelling

Auto-modus

+ Inde Auto-modus, wordt de luchtkwaliteit realtime geregistreerd en
het toestel stelt automatisch het ventilatortoerental bij conform de
omgevingsluchtkwaliteit.

Handbediening &

« Inde handbedieningsmodus is het mogelijk het ventilatortoerental in
te stellen (tussen toerental 1 entoerental 3). Druk op de knop & om
het gewenster toerental in te stellen.

Stille modus €
« Inde stille modus werkt de luchtreiniger stil bij laag toerental en zijn
alle lichten gedimd.

Schakelklokmodus O
« Inde schakelklokmodus is het mogelijk de schakelklok in te stellen
(tussen 1 en 12 uur) waarbij het toestel is uitgeschakeld.
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5 Reiniging en onderhoud

5.1  Reinig de behuizing van de luchtreiniger

Reinig regelmatig de binnenkant en buitenkant van de behuizing van de

luchtreiniger om te voorkomen dat stof zich ophoopt.

» Veeg het oppervlak schoon met een vochtige doek.

» Gebruik een zachte, droge doek om de buitenkant en binnenkant van
de luchtreiniger en de luchtuitlaat te reinigen.

5.2  Reinigenvan de deeltjessensor

Opmerking:

+ Wanneer de luchtreiniger wordt gebruikt in een stoffige omgeving,
kan vaker reinigen nodig zijn.

+ Wanneer het vochtigheidsniveau in de ruimte zeer hoog is, kan con-
densatie optreden op de deeltjessensor en kan de luchtkwaliteit als
slechter worden gezien ondanks dat de luchtkwaliteit goed is. Reinig
in dat geval de deeltjessensor.

Reinig de deeltjessensor elke maand voor optimale werking van het toe-

stel.

» Schakel de luchtreiniger uit en ontkoppel deze van de contactdoos.
Trek de afdekking van de sensor en verwijder deze van het toestel.
Reinig de deeltjessensor met een vochtige katoenen doek.

Droog alle onderdelen met een droge katoenen doek.

Plaats de afdekking van de sensor weer.

[->Afbeelding 29Afdekking luchtkwaliteitssensor]
[ Afbeelding 30 Reinigen van de luchtkwaliteitssensor]

5.3  Reinigen van het filter

& VOORZICHTIG

Draag een masker en handschoenen bij het reinigen van het filteropper-
vlak en/of vervangen van het filter.

Schakel de luchtreiniger uit en ontkoppel deze van de contactdoos.
Plaats het toestel horizontaal op een stabiel oppervlak.

Verdraai de bodemplaat en trek deze van het toestel.

Trek het filter uit het toestel.

Oppervlak van de filter met een stofzuiger reinigen.

Plaats het filter terug in het toestel.

Plaats en verdraai de bodemplaat.

Plaats het toestel weer in verticale positie.

Steek de stekker van de luchtreiniger in de contactdoos.

Raak de voedingsknop @ aan om het toestel in te schakelen.

Raak de toets filterstatus controle/rese .
Was uw handen na het reinigen van het filter.

VVVVVVVVYVYYVYYVYY

[->Afbeelding 31
Verwijderen en reinigen van het filter]

5.4  Vervangenvan het filter

A VOORZICHTIG

Draag een masker en handschoenen bij het reinigen van het filteropper-
vlak en/of het vervangen van het filter.

De luchtreiniger is uitgerust met een indicatie voor het vervangen van
het filter
le conditie bevindt wanneer de luchtreiniger werkt.

Vervang het filter zo snel mogelijk.

om te waarborgen dat het luchtreinigerfilter zich in optima-

BOSCH

Het filter is niet uitwasbaar of herbruikbaar.

A VOORZICHTIG

Schakel de luchtreiniger altijd uit en ontkoppel deze van het voedingsnet
voordat het filter wordt vervangen.

Schakel de luchtreiniger uit en ontkoppel deze van de contactdoos.
Plaats het toestel horizontaal op een stabiel oppervlak.

Verdraai de bodemplaat en trek deze van het toestel.

Trek het filter uit het toestel.

Verwijder de kunststof afdekking van het nieuwe filter

[-> Afbeelding 271].

Plaats het nieuwe filter in het toestel.

Druk de bodemplaat in en verdraai deze.

Plaats het toestel weer in verticale positie.

Steek de stekker van de luchtreiniger in de contactdoos.

Raak de voedingsknop (D aan om het toestel in te schakelen.
Raak de toets filterstatus controle/reset 22 aan en houd deze vast
om de filterlevensduur te resetten.

» Was uw handen na het vervangen van het filter.

vvyyvyyvyy

vvvyVvyyvwyy

Opmerking:
Ruik niet aan het filter omdat deze vervuilingen uit de lucht heeft verza-
meld.

5.5  Resetten van het filter

Wanneer de filterlevensduurteller 0% bereikt, moet het filter worden

vervangen. De teller gaat terug naar 100% na bedienen van de filtertoets

[>Afbeelding 32 Filterlevensduur bereikt 0%]

Het filter mag worden vervangen voordat de filterlevensduur 0% bereikt.

De filterlevensduurteller moet handmatig worden gereset na het vervan-

gen:

» Bedien de voedingsknop (1) om het toestel it te schakelen en ont-
koppel het van de contactdoos.

» Steek de stekker in de contactdoos.

» Druk de filterknop ZE lang in om de filterlevensduurteller te reset-
ten. Het bedieningspaneel toont de melding filterstatus 100%.

[->Afbeelding 33 Filterlevensduur bereikt 100%]

De filterstatus wordt constant getoond linksboven in het digitaal display.

6 Transport en opslag

Transport
« Gebruik twee handen om het toestel vast te houden bij het transport.

Opslag

» Schakel de luchtreiniger uit en ontkoppel deze van de contactdoos.

» Reinig de luchtreiniger, de deeltjessensor en het oppervlak van het
filter (= hoofdstuk 5 "Reiniging en onderhoud", pagina 80).

» Laatalle onderdelen aan de lucht drogen voordat deze worden opge-
slagen.

» Wikkel het filter in luchtdicht plastic.

» Slade luchtreiniger en het filter op in een koele, droge omgeving.

» Was uw handen na het omgaan met het filter.

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)
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7

Storingen verhelpen
Dit hoofdstuk geeft een overzicht van de meest voorkomende kwesties

Het toestel produceert een
vreemde geur.

die kunnen optreden met het toestel. Neem contact op met een geauto-

riseerde servicetechnicus, wanneer
de onderstaande tabel.

de oplossing niet is opgenomen in

Prableem " oplossing

De luchtstroom die uit de
luchtuitlaat komt is significant
minder dan voorheen.

De luchtkwaliteit verbetert niet,
ondanks dat het toestel al
langdurig werkt.

De kleur van het
luchtkwaliteitslampje blijft altijd
hetzelfde.

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)

Het oppervlak van het filter is
vervuild. Reinig het filteroppervlak
(= hoofdstuk 5 "Reiniging en
onderhoud").

Controleer of de kunststof

afdekking van het filter is

verwijderd.

+ Hetfilteris niet in het toestel
geplaatst. Zorg ervoor dat het
filter correct is geinstalleerd.

+ De deeltjessensor is nat. Het
vochtigheidsniveau in de
kamer is hoog en dat
veroorzaakt condensatie.
Waarborg dat de
deeltjessensor schoon en
droog s (= hoofdstuk 5
"Reiniging en onderhoud").

+ Deruimte is groot of de
buitenluchtkwaliteit is slechts.
Sluit de deuren en ramen voor
een optimale luchtzuivering
wanneer de luchtreiniger in
werking is.

« Erzijn binnen vervuilers

aanwezig. Bijvoorbeeld roken,

koken, parfum of alcohol.

Het filter heeft het einde van de

levensduur bereikt. Vervang

het filter door een nieuwe.

De deeltjessensor is vervuild.
Reinig de deeltjessensor

(= hoofdstuk 5 "Reiniging en
onderhoud"). Wanneer de
luchtkwaliteit goed is, moet de
lamp altijd blauw branden.

Het toestel is zeer luid.

Tabel 53 Problemen en oplossingen

Storingen verhelpen

Probleem " Oplossing

De eerste paar keer dat het toestel
wordt gebruikt, kan het een plastic
geur afgeven. Dat is normaal.
Echter, wanneer het toestel een
brandgeur produceert, ook na het
verwijderen van het filter, moet
contact worden opgenomen met
de service. Het filter kan na
gebruik een tijdje nog een geur
afgeven vanwege de absorptie van
gassen. Het verdient aanbeveling
het koolstoffilter te reactiveren
door deze in direct zonlicht te
plaatsen. Vervang het filter
wanneer de geur aanwezig blijft.

+ Het toestel werkt met hoog
toerental, ingesteld in de
handbedieningsmodus.

«  Wanneer het toestel in de Auto-
modus te luid is, werkt het
waarschijnlijk op hoog
toerental omdat een slechte
luchtkwaliteitis geconstateerd.
Schakel naar een lager
toerental.

+ Neem contact op met de
service wanneer er een vreemd
geluid is te horen.

« Wanneererietsinde
luchtuitlaat valt, kan dit ook de
oorzaak van het ongewoon
luide geluid zijn. Schakel het
toestel direct uit, keer het
toestel ondersteboven om
vreemde objecten uit het
toestel te verwijderen.
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8 Milieubescherming en afvalverwerking
Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch Groep.
Productkwaliteit, economische rendabiliteit en milieubescherming zijn
gelijkwaardige doelen voor ons. Milieuwet- en regelgeving worden strikt
nageleefd. Ter bescherming van het milieu passen wij, met inachtne-
ming van bedrijfseconomische aspecten, de best mogelijke technieken
en materialen toe.

Verpakking

Bij het verpakken zijn we betrokken bij de landspecifieke recyclingsyste-
men, die een optimale recycling waarborgen. Alle gebruikte verpak-
kingsmaterialen zijn milieuvriendelijk en recyclebaar.

Recyclen

Oude producten bevatten materialen die gerecycled kunnen worden.
De componenten kunnen gemakkelijk worden gescheiden en kunststof-
fen zijn gemarkeerd. Daardoor kunnen ze worden gesorteerd en voor re-
cycling of afvalverwerking worden afgegeven.

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten
Dit symbool betekent dat het product niet samen met ander
afval verwijderd mag worden, maar voor de behandeling,
verzameling, recycling en verwijdering naar de afvalverza-
melpunten gebracht moet worden.

o Het symbool geldt voor landen met voorschriften op het ge-
bied van verschroten van elektronica, bijv. "Europese richtlijn 2012/19/
EG betreffende oude elektrische en elektronische apparaten”. In deze
regelgeving is het kader vastgelegd voor de inlevering en recycling van
oude elektronische apparaten in de afzonderlijke landen.

Aangezien elektronische apparatuur gevaarlijke stoffen kan bevatten,
moet deze op verantwoorde wijze worden gerecycled om mogelijke mili-
euschade en risico's voor de menselijke gezondheid tot een minimum te
beperken. Bovendien draagt het recyclen van elektronisch schroot bij
aan het behoud van natuurlijke hulpbronnen.

Voor meer informatie over de milieuvriendelijke verwijdering van afge-
dankte elektrische en elektronische apparatuur kunt u contact opnemen
met de plaatselijke autoriteiten, uw afvalverwerkingsbedrijf of de verko-
per bij wie u het product hebt gekocht.

BOSCH

Meer informatie vindt u hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterijen

Batterijen mogen niet met het huishoudelijk afval worden afgevoerd.
Lege batterijen moeten via de voorgeschreven inzamelingssystemen
worden afgevoerd.

Informatie inzake gegevenshescherming
i !;;E Wij, Bosch Thermotechniek B.V., Zweedsestraat 1,
k. 7418 BG Deventer, Nederland verwerken product-
en installatie-informatie, technische - en aansluitgege-
vens, communicatiegegevens, productregistraties en
historische klantgegevens om productfunctionaliteit
te realiseren (art. 6 (1) subpar. 1 (b) AVG) om aan
onze plicht tot producttoezicht te voldoen en om redenen van product-
veiligheid en beveiliging (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG), vanwege onze
rechten met betrekking tot garantie- en productregistratievragen (art. 6
(1) subpar. 1 (f) AVG), voor het analyseren van de distributie van onze
producten en om te voorzien in geindividualiseerde informatie en aan-
biedingen gerelateerd aan het product (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG). Om
diensten te verlenen zoals verkoop- en marketing, contractmanage-
ment, betalingsverwerking, ontwikkeling, data hosting en telefonische
diensten kunnen wij gegevens ter beschikking stellen en overdragen aan
externe dienstverleners en/of bedrijven gelieerd aan Bosch. In bepaalde
gevallen, maar alleen indien een passende gegevensbeveiliging is ge-
waarborgd, kunnen persoonsgegevens worden overgedragen aan ont-
vangers buiten de Europese Economische Ruimte (EER). Meer
informatie is op aanvraag beschikbaar. U kunt contact opnemen met
onze Data Protection Officer onder: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, DUITSLAND.

U heeft te allen tijde het recht om bezwaar te maken tegen de verwerking
van uw persoonsgegevens conformart. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG om rede-
nen met betrekking tot uw specifieke situatie of voor direct marketing-
doeleinden. Neem voor het uitoefenen van uw recht contact met ons op
via privacy.ttnl@bosch.com. Voor meer informatie, scan de QR-code.

10 Service-adressen

NL: Voor alle gedetailleerde productinformatie (technische specificaties, gedetaille-
erde gebruiks-/bedieningsinstructie, installatie-instructies enz.) en de garantiekaart
kunt u de QR-code links scannen met uw mobiele apparaat of gaat u naar:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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Pozycja/wpis na liscie
- Pozycja/wpis na liscie (2. poziom)
Tab. 54

1.2  Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy doktadnie zapoznad sie z niniejszg instrukcjg obstugi przed
uzyciem urzadzenia i zachowac jg do wykorzystania w przysztosci.

Niebezpieczenstwo

« Nie nalezy czysci¢ urzadzenia za pomoca tatwopalnych ptynéw ani
detergentow. Nie rozlewac zadnych ptynéw na urzadzenie, aby
unikna¢ porazenia pradem, zagrozenia pozarem i/lub uszkodzenia
wewnetrznej struktury filtra.

« W poblizu urzadzenia nie nalezy rozpyla¢ zadnych materiatow
tatwopalnych, takich jak Srodki owadobdjcze, alkohol lub substancje
zapachowe.

Ostrzezenie
« Przed podtaczeniem urzadzenia sprawdzic, czy napiecie podane na
tabliczce urzadzenia odpowiada lokalnemu napieciu zasilania.
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« Nalezy upewnic sie, ze przewdd zasilajacy nie przebiega przez
miejsca o duzym natezeniu ruchu, aby zapobiec jego strzepieniu sie,
przegrzaniu i potknieciom.

« Jesli przewod zasilajacy lub jakikolwiek inny element roboczy
urzadzenia jest uszkodzony, nalezy natychmiast zleci¢ jego wymiane
autoryzowanemu serwisantowi firmy Bosch.

« Nie uzywac urzadzenia, jesli wtyczka, przewdd zasilajacy lub samo
urzadzenie sg uszkodzone.

» Obstuga, czyszczenie i konserwacja urzadzenia powinny by¢
wykonywane przez osoby doroste.

+ Nie nalezy blokowac wlotu ani wylotu powietrza, np. przez
umieszczanie przedmiotdw na wylocie powietrza lub przed wlotem
powietrza.

+ Upewnic sig, ze przez wylot powietrza do urzadzenia nie dostang sie
ciata obce.

+ Nie nalezy nagrzewac filtra ani urzadzenia, aby unikna¢ uszkodzenia
urzadzenia lub zagrozenia pozarem.

Przestroga

« To urzadzenie nie zastepuje wtasciwej wentylacji, regularnego
odkurzania, uzywania okapu lub wentylatora podczas gotowania.

« Urzadzenie nalezy zawsze umieszczac i uzywaé na suchej, stabilnej,
wypoziomowane;j i ptaskiej powierzchni.

+ Pozostawi¢ co najmniej 20 cm wolnej przestrzeni wokdt urzadzenia
i co najmniej 30 cm wolnej przestrzeni nad nim.

+ Nie siadac ani nie stawac na urzadzeniu. Nie umieszcza¢ zadnych
przedmiotéw na urzadzeniu.

« Utylizujac filtr, nalezy zamkna¢ go w jednorazowej torebce
i postepowac zgodnie z zaleceniami miejscowego inspektora
sanitarnego dotyczacymi postepowania z potencjalnie zakazonymi
powierzchniami.

« Nalezy uzywac¢ wytacznie oryginalnych filtréw Bosch przeznaczonych
specjalnie do tego urzadzenia. Nie nalezy uzywac zadnych innych
filtrow.

+ Nie nalezy uzywac filtra jako paliwa ani do podobnych celéw.
Spalenie filtra moze spowodowac nieodwracalne zagrozenie dla ludzi
i/lub zagrozenie zycia innych osdb.

« Unikac uderzania urzadzenia (w szczegdlnosci wlotu i wylotu
powietrza) twardymi przedmiotami.

+ Nie wktada¢ palcéw ani przedmiotéw do wylotu lub wlotu powietrza,

aby unikna¢ obrazen ciata lub nieprawidtowego dziatania urzadzenia.

« Jedli urzadzenie jest zablokowane, nalezy natychmiast zlecic jego
sprawdzenie autoryzowanemu serwisantowi firmy Bosch.

« Nie uzywac urzadzenia podczas palenia papierosow
w pomieszczeniach, stosowania srodkéw owadobdjczych,
dezynfekujacych lub w miejscach, w ktérych znajduja sie oleiste
pozostatosci, palace sie kadzidta lub opary chemiczne.

- Nie uzywa¢ urzadzenia w poblizu urzadzen gazowych, urzadzen
grzewczych ani kominkoéw.

+ Nalezy pamigtac o odtaczeniu urzadzenia od zasilania, gdy chcemy je
przenies¢, wyczyscic, wymienic filtr lub przeprowadzi¢ inne
czynnosci konserwacyjne.

+ Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.

« Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby o obnizonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej badz umystowej (takze dzieci),
a takze przez osoby bez odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy,
chyba ze bedg je uzytkowac pod nadzorem lub po uzyskaniu
instrukcji od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo.

» To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8.
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych badz osoby nieposiadajace
doswiadczenia i wiedzy, o ile odbywa sie to pod nadzorem lub
zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznej obstugi urzadzenia
i rozumieja zwigzane z tym zagrozenia.
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« Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci do zabawy.
Czyszczenie oraz konserwacja urzadzenia nie mogg by¢
przeprowadzane przez dzieci pozostajace bez nadzoru.

« Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w pomieszczeniach
mieszkalnych, w normalnych warunkach pracy.

- Nie uzywac urzadzenia w wilgotnym otoczeniu, w otoczeniu
o wysokiej wilgotnosci lub wysokiej temperaturze.

« Urzadzenie nie usuwa tlenku wegla (CO) ani radonu (Rn). Nie wolno
go uzywac do czyszczenia niebezpiecznych chemikaliéw ani do
usuwania skutkow wypadkdéw zwigzanych ze spalaniem.

« Zalecana temperatura uzytkowania urzadzenia wynosi od 5°C do
45°C, a wilgotno$¢ wzgledna <85%. Urzadzenie moze przestac
dziatac lub ulec uszkodzeniu, jesli nie bedzie sie przestrzegad
zalecanych wartosci temperatury i wilgotnosci.

- Zalecany zakres temperatur przechowywania urzadzenia wynosi od -
20°C do 55°C. Urzadzenie ulegnie uszkodzeniu, jesli bedzie
przechowywane w miejscach przekraczajacych ten zakres
temperatur.

« Poziom ci$nienia akustycznego emisji hatasu urzadzenia nie
przekracza 70 dB(A).

2 Informacje o produkcie

2.1  Deklaracjazgodnosci

Konstrukcja i charakterystyka robocza tego wyrobu spetniaja

wymagania europejskie i krajowe.

c Oznakowanie CE wskazuje na zgodno$¢ produktu z wszelkimi
obowigzujacymi przepisami prawnymi UE, przewidujacymi
umieszczenie oznakowania CE na produkcie.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest w internecie:
www.bosch-homecomfort.pl.

2.2  Dane techniczne bramy IP

I ™

u Voe 5

Prax W 2,5

f(RF) GH, 2,4(802.11 b/g/n)
(P=max. +20 dBm)

Pamb oC -20...50

BUS - UART

Klasa IP = IP40

Tab. 55

2.3  Zakres elementow

[->Rysunek 22 Zakres elementow Air 4000i]
[1]  Oczyszczacz powietrza

[2] Dokumentacja techniczna

[3] Transformator

2.4  Przeglad produktu

[=>Rysunek 23 Przeglad produktu Air 4000i]
[1] Obudowa

[2] Filtr

[3] Pokrywadolna
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2.5 Elementy sterujace—opis ogdlny
[>Rysunek 24 Elementy sterujgce —opis ogolny Air 4000i]

[1] Wskazanie na wyswietlaczu
[2] Manualny tryb pracy

[3] Zegar sterujacy

[4]  Przycisk zasilania

[5] Zabezpiecz. przed dziec¢mi
[6] Pierscien $wietlny

[7] Stanfiltra

[8] Trybcichy

[9] Tryb automatyczny

2.6 Interfejs uzytkownika—opis ogdiny
[=>Rysunek 25 Interfejs uzytkownika—opis ogolny Air 4000i]

[1] Stanfiltra

[2] Zegar sterujacy

[3] Wi-Fi

[4]  Wymagane czyszczenie

[5] Zabezpiecz. przed dzie¢mi
[6] Wartos¢ PM 2,5

[7]  Poziom predkosci wentylatora
[8]  Trybautomatyczny

[9] Trybcichy

[10] Manualny tryb pracy

3 Instalacja

3.1  Montazfiltra

» Ustaw urzadzenie poziomo na stabilnej powierzchni.

Obroc i wyciagnij pokrywe dolng z urzadzenia.

Wyciagnij filtr z urzadzenia.

Zdejmij pokrywe plastikowa filtra oczyszczajacego powietrze.
W16z filtr z powrotem do urzadzenia.

Zat6z ponownie pokrywe dolng.

vvVvyyvyy

[->Rysunek 26 Otwieranie pokrywy dolnej]

[>Rysunek 27 Pociagniecie pokrywy dolnej i zdjecie plastikowej
ostony]

[->Rysunek 28 Ponownie zaktadanie pokrywy dolnej]

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)

Instalacja

3.2  Potaczenie bezprzewodowe
» Zeskanuj kod QR, aby pobra¢ i zainstalowac aplikacje Bosch
HomeCom Easy ze sklepu App Store lub Google Play.

ANDROID APP ON

> Google" play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Rys. 14

» Podtacz oczyszczacz powietrza do gniazdka zasilania i wigcz
0CzyszCzacz.

» Upewnij sig, ze wskaznik potaczenia bezprzewodowego na
interfejsie miga.

» Upewnij sie, Ze smartfon z zainstalowang aplikacja Bosch HomeCom
Easy jest potgczony z tg samg siecig bezprzewodowa.

» Skonfiguruj oczyszczacz powietrza zgodnie z instrukcjami
wys$wietlanymi w aplikacji.

4 Obstuga

4.1  Jakdziata pierscien swietlny jakosci powietrza
Pierscien swietlny wskazuje jako$¢ powietrza. Po wigczeniu
oczyszczacza powietrza pierscien $wieci kolejno we wszystkich
kolorach. Po okoto 30 sekundach czujnik czastek statych wybiera kolor
odpowiadajacy jakosci powietrza w otoczeniu pod wzgledem zawartosci
czastek statych, zgodnie z tabelg 2.

PM2.5

Oznaczenie PM2,5 odnosi sie do bardzo drobnych zanieczyszczen
powietrza czasteczkami o srednicy mniejszej niz 2,5 mikrometra.
Wigkszo$¢ zanieczyszczen powietrza w pomieszczeniach zalicza sie do
PM2,5, np. dym tytoniowy, spaliny z gotowania i palenia $wiec, niektdre
bakterie unoszace sie w powietrzu i najmniejsze zarodniki plesni,
alergeny zwierzat domowych i roztoczy réwniez zaliczaja sie do kategorii
PM2,5.

Czujnik jako$ci powietrza monitoruje powietrze w sposob ciagty,
wykrywajac najdrobniejsze czasteczki. Te dane sg stale wskazywane
zaréwno na wyswietlaczu cyfrowym, jak i na pierscieniu swietlnym.
Uzytkownik widzi stezenie czastek PM2,5 w czasie rzeczywistym.
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Czyszczenie i konserwacja

Kolor swiatta Poziom jakosci Poziom PM2,5

odpowiadajacy powietrza

jakosci powietrza

Niebieski Dobry 0-12

Purpurowy OK 13-35

Pomaranczowy Staby 36-55

Czerwony Zty >56

Tab. 56 Kolory Swiatta odpowiadajgce jakosci powietrza i poziomy
PM2,5

4.2  Wiaczanie/wylaczanie

» Podtacz wtyczke oczyszczacza powietrza do gniazdka elektrycznego.

» Dotknij przycisku O aby wiaczyc oczyszczacz powietrza.
» Nacis$nij ponownie przycisk Q aby wytgczy¢ oczyszczacz
powietrza.

Uwaga
Aby uzyska¢ optymalng skuteczno$¢ oczyszczania, nalezy zamknac
drzwi i okna.
Nie zbliza¢ wlotu i wylotu powietrza urzadzenia do zaston.
Oczyszczacz powietrza bedzie domysinie pracowac w trybie Auto.

4.3  Zmiana ustawien trybu pracy

Tryb Auto
W trybie Auto jako$¢ powietrza jest rejestrowana w czasie
rzeczywistym, a urzadzenie automatycznie dostosowuje predkos¢
wentylatora do jako$ci powietrza w otoczeniu.

Manualny tryb pracy &

W trybie manualnym mozna ustawi¢ predkos¢ wentylatora (od
predkosci 1 do predkosci 3). Naciénij przycisk & , aby zmieni¢
predko$¢ wentylatora na zadana.

Tryb cichy €
W trybie cichym oczyszczacz powietrza pracuije cicho z niskg
predkoscia, a wszystkie Swiatta sa przyciemnione.

Tryb timera O
W trybie timera mozna ustawic czas wytaczenia urzadzenia (od 1 do
12 godzin).

5 Czyszczenie i konserwacja

5.1 Czyszczenie obudowy oczyszczacza powietrza

Regularnie czy$¢ wewnetrzng i zewnetrzng cze$¢ obudowy

oczyszczacza powietrza, aby zapobiec gromadzeniu sie kurzu.

» Wytrzyj powierzchnie wilgotng szmatka.

» Do czyszczeniawnetrza i zewnetrznej czesci oczyszczacza powietrza
oraz wylotu powietrza nalezy uzywac¢ miekkiej, suchej ciereczki.

5.2  Czyszczenie czujnika czastek statych

Uwaga:
Jesli oczyszczacza powietrza uzywa sie w srodowisku o duzym
zapyleniu, moze on wymagac czestszego czyszczenia.
Jesli poziom wilgotnosci w pomieszczeniu jest bardzo wysoki, na
czujniku czastek statych moze skraplac sie para wodna, a kontrolka
jakosci powietrza moze wskazywac gorsza jako$¢, mimo ze jako$¢
powietrza jest dobra. W takim wypadku nalezy oczyscic czujnik
czastek statych.

W celu zapewnienia optymalnego dziatania urzadzenia nalezy co miesiac
czysci¢ czujnik czastek statych.

» Wytacz oczyszczacz powietrza i odtacz jego przewod zasilajacy
z gniazdka.
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» Sciagnij pokrywe tylna z czujnika i zdejmij ja z urzadzenia.
» Wyczys¢ czujnik czastek statych wilgotnym wacikiem.

» Osusz wszystkie czesci suchym wacikiem.

» Zatéz z powrotem pokrywe czujnika.

[->Rysunek 29 Pokrywa czujnika jakosci powietrza]
[->Rysunek 30 Czyszczenie czujnika jakosci powietrza monitoruje]
5.3  Czyszczenie filtra

A 0STROZNOSC

Podczas czyszczenia powierzchni filtra i/lub wymiany filtra nalezy nosic¢
maske i rekawice ochronne.

v

Wytacz oczyszczacz powietrza i odtacz jego przewdd zasilajacy

z gniazdka.

Ustaw urzadzenie poziomo na stabilnej powierzchni.

Obrd¢ i wyciagnij pokrywe dolng, a nastepnie zdejmij jg z urzadzenia.
Wyciagnij filtr z urzadzenia.

Oczys¢ powierzchnie filtra odkurzaczem.

W16z filtr z powrotem do urzadzenia.

Przesun i obré¢ pokrywe dolna.

Ustaw urzadzenie z powrotem w pozycji pionowej.

Podtacz wtyczke oczyszczacza powietrza do gniazdka elektrycznego.
Dotknij przycisku zasﬂamaO aby wiaczy¢ urzadzenie.

Dotknij przycisk sprawdzania/resetowania stanu filtra
Umyj rece po oczyszczeniu filtra.

VVVVVVYVYVYYVYYVYY

[=>Rysunek 31
Wymiana i czyszczenie filtra]

5.4  Wymianafiltra

A 0STROZNOSC

Podczas czyszczenia powierzchni filtra i/lub wymiany filtra nalezy nosic
maske i rekawice ochronne.

Oczyszczacz powietrza jest wyposazony we wskaznik wymiany filtra
. Dzigki niemu mozna upewnic sie, ze filtr oczyszczajacy powietrze
jest w optymalnym stanie podczas pracy oczyszczacza.

Wymien filtr mozliwie najszybciej.

WSKAZOWKA

Filtra nie mozna myc¢ ani ponownie uzywac.

A 0STROZNOSC

Przed wymiana filtra nalezy zawsze wytaczy¢ oczyszczacz powietrza
i odtaczy¢ jego przewdd od gniazdka elektrycznego.

» Wyigcz oczyszczacz powietrza i odtgcz jego przewod zasilajacy

z gniazdka.

Ustaw urzadzenie poziomo na stabilnej powierzchni.

Obrd¢ i wyciagnij pokrywe dolna, a nastepnie zdejmij jg z urzadzenia.
Wyciagnij filtr z urzadzenia.

Zdejmij pokrywe plastikowa nowego filtra [ Rysunek 27].

W16z nowy filtr do urzadzenia.

Przesun i obré¢ pokrywe dolna.

Ustaw urzadzenie z powrotem w pozycji pionowej.

Podtacz wtyczke oczyszczacza powietrza do gniazdka elektrycznego.
Dotknij przycisku zasﬂamaO aby wtaczy¢ urzadzenie.

VVvVVvVVyVVYVYYVYY
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» Dotknij i przytrzymaj przycisk sprawdzania/resetowania stanu filtra
2, aby zresetowa licznik czasu eksploatacii filtra.
» Umyj rece po wymianie filtra.

Uwaga:
Nie nalezy wachac filtra, poniewaz zawiera on zanieczyszczenia
zpowietrza.

5.5  Resetowanie filtra

Gdy licznik czasu eksploatacji filtra osiggnie wartos¢ 0%, filtr nalezy
wymienic. Po naci$nieciu przycisku filtra I licznik wskazuje

z powrotem 100%.

[>Rysunek 32 Zywotnosc filtra osiaga 0%]

Filtr mozna wymieni¢ przed wyswietleniem zywotnosci filtra rownej 0%.

Po wymianie filtra nalezy recznie zresetowac licznik czasu eksploatacji

filtra:

» Dotknij przycisku zasilania (P aby wyfgczy¢ urzadzenie. Nastepnie
odtacz jego przewod od zasilania.

> Podtacz wtyczke do gniazdka zasilania.

» Dtugie naci$niecie przycisku filtra £l powoduje wyzerowanie
licznika czasu eksploatacji filtra. Na interfejsie zostanie wySwietlony
komunikat o stanie filtra 100%.

[>Rysunek 33 Zywotnos¢ filtra osiaga 100%]

Stan filtra jest stale wyswietlany w lewej, gornej czesci wskaznika
cyfrowego.

6 Przenoszenie i przechowywanie

Przenoszenie
+ Urzadzenie nalezy przenosi¢ dwoma rekami.

Przechowywanie

» Wytacz oczyszczacz powietrza i odtacz jego przewod zasilajacy
z gniazdka.

» Wyczy$¢ oczyszczacz powietrza, czujnik czastek statych
i powierzchnie filtra (= rozdziat 5 "Czyszczenie i konserwacja",
str. 86).

» Przed przechowywaniem urzadzenia nalezy pozostawi¢ wszystkie
czesci do wyschniecia na powietrzu.

> Zawin filtr w szczelna, plastikowa ostone.

» Oczyszczacz powietrza i filtr nalezy przechowywac w chtodnym,
suchym miejscu.

» Umyj rece po przenoszeniu filtra.

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)

Przenoszenie i przechowywanie

7 Usuwanie usterek

W tym rozdziale podsumowano najczestsze problemy, jakie moga
wystapic¢ z urzadzeniem. Jesli rozwigzania nie ma w ponizszej tabeli,
nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym serwisantem.

Problem Mozliwe rozwiazanie

Strumien powietrza Powierzchnia filtra jest
wydobywajacy sie z wylotu zanieczyszczona. Oczysé
powietrza jest znacznie stabszy niz | powierzchnie filtra (= rozdziat 5
poprzednio. "Czyszczenie i konserwacja").
Jako$¢ powietrzanie poprawiasie, « Sprawdz, czy zfiltra zdjeto
mimo Ze urzadzenie dziata juz od plastikowa ostone.
dtuzszego czasu. « Filtr nie zostat umieszczony
w urzadzeniu. Upewnij sie, ze
filtr jest prawidtowo
zainstalowany.
» Czujnik czastek statych jest
wilgotny. Poziom wilgotnosci
w pomieszczeniu jest wysoki
i powoduje skraplanie sie pary
wodnej. Upewnij sie, ze czujnik
czastek statych jest czysty
i suchy (= rozdziat 5
"Czyszczenie i konserwacja").
 Pomieszczenie jest duze lub
jako$¢ powietrza na zewnatrz
jest staba. Aby uzyskac
optymalng skuteczno$¢
oczyszczania, nalezy zamknac
drzwi i okna podczas pracy
0Czyszczacza powietrza.
»  Wystepuja zanieczyszczenia
wewnatrz pomieszczenia.
Przyktad: palenie papierosow,
gotowanie, kadzidetka,
perfumy lub alkohol.
- Zywotnoé¢ filtra dobiegta
korica. Wymien filtr na nowy.
Kolor kontrolki jakosci powietrza | Czujnik czastek statych jest
pozostaje zawsze taki sam. zanieczyszczony. Oczysé czujnik
czastek statych (= rozdziat 5
"Czyszczenie i konserwacja").
Jesli jakos¢ powietrza jest dobra,
kontrolka powinna $wiecic¢ na
niebiesko przez caty czas.

87
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Problem Mozliwe rozwiazanie

Urzadzenie uwalnia dziwny
zapach.

Urzadzenie jest bardzo gtosne.

Tab. 57 Problemy i rozwigzania

88

Przy kilku pierwszych uzyciach
urzadzenia moze ono wydziela¢
zapach plastiku. Jest to normalne
zjawisko. Jesli jednak urzadzenie
wydziela zapach spalenizny nawet
po wyjeciu filtra, nalezy
skontaktowac sie z dziatem
pomocy technicznej. Filtr moze
wydziela¢ zapach po pewnym
czasie uzytkowania z powodu
wchtanianiagazéw wewnetrznych.
Zaleca sie reaktywacie filtra
weglowego przez wystawienie go
na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych. Jesli

zapach utrzymuije sie, wymien filtr.

+ Urzadzenie pracuje zduza
predkoscig ustawiong w trybie
manualnym.

« Jesliurzadzenie jest zbyt
gtosne w trybie Auto, moze
pracowac z wysoka
predkoscig, poniewaz wykryto
ztg jako$¢ powietrza. Zmniejsz
predkos¢ wentylatora.

W przypadku pojawienia sie
nietypowego dzwieku nalezy
skontaktowac sie z dziatem
pomocy techniczne;.

« Jesli jakikolwiek przedmiot
wpadnie do wylotu powietrza,
moze to réwniez powodowac
nietypowy gtosny dzwiek.
Natychmiast wytacz
urzadzenie, odwrdé je do gory
nogami, aby usungé z niego
ciata obce.

BOSCH

8 Ochrona srodowiska i utylizacja

Ochrona $rodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy
Bosch.

Jakos$¢ produktéw, ekonomicznos¢ i ochrona srodowiska stanowig dla
nas cele rownorzedne. Scisle przestrzegane sa ustawy i przepisy
dotyczace ochrony srodowiska.

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznosc.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajacych w poszczegolnych krajach, ktdre gwarantujg optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach sg przyjazne dla
Srodowiska i moga by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawierajg materiaty, ktdre moga by¢ ponownie
wykorzystane.

Moduty mozna fatwo odtgczy¢. Tworzywa sztuczne sa oznakowane.
W ten sposob rozne podzespoty mozna sortowac i ponownie
wykorzystac lub zutylizowac.

Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny

Ten symbol oznacza, ze produkt nie moze by¢ usuniety wraz

z innymi odpadami, lecz nalezy go oddac¢ do punktu zbiorki

odpaddéw w celu przetworzenia, przejecia, recyklingu lub

utylizacji.

Ten symbol dotyczy krajéw z regulacjami prawnymi
dotyczacymi odpaddw elektronicznych, np. "dyrektywa europejska
2012/19/WE o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym"”. Takie
przepisy wyznaczaja warunki ramowe, obowigzujace w zakresie
oddawania i recyklingu zuzytego sprzetu elektronicznego
w poszczegolnych krajach.

Poniewaz sprzet elektroniczny moze zawierad substancje
niebezpieczne, nalezy poddawac go recyklingowi w sposdb
odpowiedzialny, aby dzieki temu zminimalizowac ryzyko potencjalnego
zagrozenia dla srodowiska i zdrowia ludzi. Ponadto recykling odpaddéw
elektronicznych przyczynia sie do ochrony zasob6w naturalnych.

Wiecej informacji na temat przyjaznej dla $rodowiska utylizacji zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego mozna uzyskac

w odpowiednich urzedach lokalnych, w zaktadzie utylizacji odpaddéw lub
u sprzedawcy, u ktérego nabyto produkt.

Wiecej informacji mozna znalez¢ tutaj:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterie
Baterie nie moga by¢ utylizowane wraz z odpadami domowymi. Zuzyte
baterie musza by¢ utylizowane zgodnie z lokalnym systemem zbiérki.
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9 Informacja o ochronie danych osobowych

My, Robert Bosch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki 105, 02-
231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacje o
wyrobach i wskazéwki montazowe, dane techniczne i
dotyczace potaczen, komunikacji, rejestracji wyrobow
i historii klientdw, aby zapewni¢ funkcjonalnos¢
wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 b RODO), wywigzac sie z
naszego obowigzku nadzoru nad wyrobem oraz zagwarantowac
bezpieczenstwo wyrobu (art. 6 § 1, ust. 1 fRODQ), chronic nasze prawa
w zwigzku z kwestiami dotyczacymi gwarancjii rejestracji wyrobu (art. 6
§ 1, ust. 1 f RODO) oraz analizowac sposob dystrybucji naszych
wyrobow i moc dostarczaé zindywidualizowane informacje oraz
przedstawia¢ odpowiednie oferty dotyczace wyrobéw (art. 6 § 1, ust. 1
fRODO). Mozemy korzystac z ustug zewnetrznych ustugodawcow i/lub
spotek stowarzyszonych Bosch i przesyta¢ im dane w celu realizacji

Informacja o ochronie danych osobowych

ustug dotyczacych sprzedazy i marketingu, zarzadzania umowami,
obstugi ptatnosci, programowania, hostingu danych i obstugi infolinii. W
niektorych przypadkach, ale tylko, jesli zagwarantowany jest
odpowiedni poziom ochrony danych, dane osobowe mogg zostac
przestane odbiorcom spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego.
Szczegotowe informacie przesytamy na zyczenie. Z naszyminspektorem
ochrony danych mozna skontaktowac sie, piszac na adres: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

Maja Paristwo prawo wyrazi¢ w dowolnej chwili sprzeciw wzgledem
przetwarzania swoich danych osobowych namocyart. 6§ 1, ust. 1 f
RODO w zwigzku z Pafistwa szczeg6Ing sytuacjg oraz wzgledem
przetwarzania danych bezposrednio w celach marketingowych. Aby
skorzystac z przystugujacego prawa, prosimy napisa¢ do nas na adres
DPO@bosch.com. Dalsze informacje mozna uzyskac po zeskanowaniu
kodu QR

10  Adresy serwisow

PL: Szczegdtowe informacje o produkcie (specyfikacje techniczne, szczegétowa
instrukcja obstugi / podrecznik uzytkownika, instrukcje montazu itp.) oraz karte
gwarancyjna mozna znalez¢, skanujac urzadzeniem mobilnym kod QR z lewej strony
lub odwiedzajac strone:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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1 Esclarecimento dos simbolos e indicacdes de
seguranca

1.1 Explicacdo dos simbolos

Indicacbes de aviso

Nas indicagdes de aviso as palavras de aviso indicam o tipo e a gravidade
das consequéncias caso as medidas de prevencao do perigo nao sejam
respeitadas.

As seguintes palavras de aviso estao definidas e podem ser utilizadas no
presente documento:

PERIGO significa que vao ocorrer danos pessoais graves a fatais.

A AVISO

AVISO significa que podem ocorrer lesdes corporais graves a fatais.

A CUIDADO

CUIDADO significa que podem ocorrer lesdes corporais ligeiras a
médias.

INDICACAO
INDICACAO significa que podem ocorrer danos materiais.

Informac6es importantes

]

As informagdes importantes sem perigo para pessoas ou bens sdo assi-
naladas com o simbolo de informacao indicado.

Outros simbolos

Simbolo | Significado
>

Passo operacional
> Referéncia a outro ponto no documento
. Enumeracao/ltem de uma lista

- Enumeracao/Item de uma lista (2° nivel)
Tab. 58

1.2  Indicacoes de seguranca
Leia atentamente este manual de utilizador antes de utilizar o aparelho e
guarde-o para referéncia futura.

Perigo
N&o limpe o aparelho com qualquer liquido inflamavel ou detergente
de limpeza abrasivo ou corrosivo. Nao derrame qualquer liquido
sobre o aparelho, para evitar choques elétricos, perigo de incéndio
e/ou danos na estrutura interna do filtro.
Nao pulverize qualquer material inflamavel, como inseticidas, alcool
ou fragrancia, perto do aparelho.

Aviso
Verifique se a tensao elétrica indicada no aparelho corresponde ao
valor local de tensdo de alimentacao de poténcia antes de ligar o apa-
relho.
Certifique-se de que o cabo de alimentagao nao passa por areas de
circulagao ou em contacto com outras superficies para evitar des-
gaste, sobreaquecimento e devido ao perigo de tropecar.

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)
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+ Seo cabo de alimentagdo, ou qualquer outro componente de traba-
Iho do aparelho for danificado, solicite imediatamente a sua substi-
tuicdo por um Bosch técnico autorizado.

+ Nao utilize 0 aparelho se a ficha elétrica, o cabo de alimentagdo elé-
trica ou o proprio aparelho estiverem danificados.

« Ofuncionamento, limpeza e manutencao do aparelho devem ser efe-

tuados por adultos.

+ Nao blogueie a entrada e a saida de ar, por exemplo, ao colocar arti-
gos em frente a saida ou entrada de ar.

+ Certifique-se de que objetos estranhos nao caiem acidentalmente no
aparelho através da saida de ar.

« Nao aquega o filtro ou 0 aparelho, para evitar danos no aparelho ou
perigo de incéndio.

Cuidado

« Este aparelho nao substitui a ventilagdao adequada, a limpeza regular
com aspirador, ou a utilizacdo de um exaustor ou ventilador
enquanto cozinha.

+ Coloque e utilize sempre o aparelho numa superficie seca, estavel,
nivelada e horizontal.

+ Deixe pelo menos 20 cm de espago livre a volta do aparelho e deixe
pelo menos 30 cm de espaco livre acima do aparelho.

+ Nao se sente nem se coloque de pé em cima do aparelho. Nao pouse
nada em cima do aparelho.

Ao descartar o filtro, sele o filtro num saco descartavel e siga o con-
selho das autoridades sanitarias locais para o manuseamento de
superficies potencialmente infetadas.

- Utilize apenas os filtros Bosch originais especificamente destinados
a este aparelho. Nao utilize qualquer outro tipo de filtro.

+ Nao utilize o filtro como combustivel ou para fins semelhantes. A
combustao do filtro pode causar perigo humano irreversivel e/ou por
em perigo a vida de outras pessoas.

+ Evite bater no aparelho (na entrada e saida de ar em particular) com
objetos duros.

+ Naoinsira os dedos ou objetos na saida ou na entrada de ar, para evi-

tar lesdes fisicas ou mau funcionamento do aparelho.
+ Seoaparelho estiver bloqueado, peca imediatamente uma verifica-
¢do do mesmo por um Bosch técnico autorizado.

« Nao utilize o aparelho quando fumar dentro de casa, tiver usado inse-

ticidas, desinfetantes ou em locais com residuos oleosos, incenso
queimado ou fumos quimicos.

« Nao utilize o aparelho perto de aparelhos a gas, dispositivos de aque-

cimento ou lareiras.

« Certifique-se de que desliga o aparelho da tomada quando quiser
mové-lo, limpa-lo, substituir o filtro ou efetuar outra manutencao.

- Supervisione as criangas para garantir que elas nao brincam com o
aparelho.

« Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou com falta de experiéncia e conhecimentos, exceto se tiverem
supervisao ou receberem instrugdes relativas a utilizagao do apare-
Iho pela pessoa responsavel pela sua seguranca.

- Este aparelho pode ser usado por criangas a partir dos 8 anos de
idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos, caso
tenham supervisao ou recebam instrugdes relativas a utilizacao do
aparelho de forma segura e compreendam os perigos envolvidos.

« Ascriangas nao podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manu-
tencao por parte do operador nao poderao ser efetuadas por crian-
¢as sem supervisao.

+ O aparelho foi concebido para ser utilizado em aplicacdes interiores
residenciais, em condigdes normais de funcionamento.

+ Nao utilize 0 aparelho em ambientes himidos ou em ambientes com
humidade ou temperaturas elevadas.

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)
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0 aparelho nao remove o mondxido de carbono (CO) nem o radon
(Rn). Nao deve ser utilizado para limpar produtos quimicos perigo-
sos, nem produtos de combustao.

« Atemperaturarecomendada para a utilizacao do aparelho é de 5°C a
45°C, o nivel de humidade relativa é <85%. O dispositivo pode deixar
de funcionar ou ficar danificado se a temperatura e o nivel de humi-
dade recomendados nao forem respeitados.

« Ointervalo de temperatura recomendado para o0 armazenamento do
dispositivo é de -20°C a 55°C. O dispositivo ficara danificado se for
armazenado em areas fora deste intervalo de temperatura.

O nivel de pressao sonora da emissao de ruido é inferiora 70 dB(A).

2 Informacoes sobre o produto

2.1  Declaracao de conformidade
Este produto corresponde na construgao e funcionamento aos requisi-
tos europeus e nacionais.

c € Com aidentificagdo CE é esclarecida a conformidade do pro-
duto com todas prescricdes legais UE aplicaveis que preveem
a colocacao desta identificagdo.

O texto completo da declaragao de conformidade UE encontra-se dispo-
nivel na internet: www.junkers-bosch.pt.

2.2  Caracteristicas técnicas do gateway de IP

U Vee 5

Prax W 2,5

f(RF) GH, 2,4(802,11 b/g/n)
(P=max. + 20 dBm)

Pamb oC -20...50

BUS - UART

Classe IP = IP40

Tab. 59

2.3  Equipamento fornecido

[->Figura 22 Equipamento fornecido Air 4000i]
[1]  Purificador de ar

[2] Documentagdo técnica

[3] Transformador

2.4  Vistageral do produto

[->Figura 23 Vista geral do produto Air 4000i]
[1] Caixa

[2] Filtro

[3] Tampainferior

2.5 Visao geral do painel de comandos
[->Figura 24 Visao geral do painel de comandos Air 4000i]
[1] Display

[2] Modo manual

[3] Temporizador:

[4] Botdode ON/OFF

[5] Bloqueio de seguranca para criangas

[6] Anelluminoso

[7] Estadodofiltro

[8] Modo silencioso

[9] Modo automatico
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2.6  Vistageral do Display
[->Figura 25 Vista geral do Display Air 4000i]

[1] Estadodofiltro

[2]  Temporizador:

[3] Wi-Fi

[4] Pedidode Limpeza

[5] Bloqueio de seguranca para criangas
[6] ValorPM2.5

[7] Nivel de velocidade do ventilador

[8] Modo automatico

[9] Modo silencioso

[10] Modo manual

3 Instalacao

3.1 Instalar o filtro

Cologue o aparelho horizontalmente numa superficie estavel.
» Rode e puxe a tampa inferior do aparelho.

» Puxe o filtro do aparelho.

> Retire a tampa de plastico do filtro de purificagdo do ar.

>

>

v

Introduza o filtro novamente no aparelho.
Volte a aplicar a tampa inferior.

[->Figura 26 Abrir a tampa inferior]
[->Figura 27 Puxar a tampa inferior e retirar a tampa de plastico]
[->Figura 28 Recolocagao da tampa inferior]

3.2  Ligacdo dafuncdo sem fios

» Lerocddigo QR paradescarregar e instalar a aplicagao Bosch Home-

Com Easy a partir da App Store ou Google play.

ANDROID APP ON

P> Google™ play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Fig. 15
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» Ligue o purificador de ar a tomada de alimentagdo elétrica e ligue o
purificador de ar.

» Certifique-se de que o indicador de funcionamento da funcdo sem
fios na interface esta a piscar.

» Certifique-se de que o smartphone comaaplicacao Bosch HomeCom
Easy instalada estd ligado a rede sem fios.

» Sigaas instrucdes da aplicacao para configurar e regular o purifica-
dordear.

4 Operacao

4.1  Compreender o indicador luminoso da qualidade do
ar

0O indicador luminoso indica a qualidade do ar. Este acende todas as

cores em sequéncia, quando o purificador de ar esta ligado. Apds apro-

ximadamente 30 segundos, o sensor de particulas seleciona a cor que

corresponde a qualidade do ar circundante das particulas transportadas

pelo ar, de acordo com a tabela 2.

PM2.5

PM2.5 refere-se a particulas poluentes ultrafinas transportadas pelo ar
inferiores a 2,5 micrometros. A maioria dos poluentes do ar interior
estdo na categoria de PM2.5, como: fumo de tabaco, cozinhar e queimar
velas, algumas bactérias transportadas pelo ar e os mais pequenos
esporos de bolor, alergénios de animais domésticos e particulas de aler-
génios de acaros.

Osensor de qualidade do ar analisa continuamente o ar para detetar par-
ticulas ultrafinas. Esta informagdo é mostrada continuamente tanto no
visor digital como no indicador luminoso, fornecendo feedback em
tempo real de PM2.5.

Cordaluzreferentea |Nivel de qualidade do | Nivel de PM2.5
qualidade do ar ar

Azul Bom 0-12

Violeta Ok 13-35

Cor de laranja Fraco 36-55

Vermelho Mau >56

Tab. 60 Cores do indicador luminoso referente a qualidade do ar e
niveis de PM2.5

4.2 LIGAR/DESLIGAR

» Insiraaficha do purificador de ar na tomada de alimentacao.

» Toque (l) para ligar o purificador de ar.

» Primao C) botdo novamente para desligar o purificador do ar.

Nota
Para um 6timo desempenho de purificacao, feche as portas e as jane-
las.
Mantenha as cortinas afastadas da entrada ou saida de ar.
O purificador de ar funcionara em modo Automatico por defeito.

4.3  Alterar adefinicao do modo

Modo Automatico ~r°
No modo Automatico, a qualidade do ar é registada em tempo real e
o aparelho ajusta automaticamente a velocidade do ventilador de
acordo com a qualidade do ar ambiente.

Modo Manual &

No modo Manual, é possivel definir a velocidade do ventilador (entre
aVelocidade 1 e aVelocidade 3). Primao 4 botio paramudar para
avelocidade desejada.
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Modo Silencioso €

+ No modo Silencioso, o purificador de ar funciona silenciosamente a
uma velocidade baixa e todos os indicadores luminosos sdo apaga-
dos.

Modo Temporizador <5
+ No modo Temporizador, é possivel definir um temporizador (entre 1
e 12 horas) para o equipamento ser desligado.

5 Limpeza e manutencao

5.1  Limpeza da caixa do purificador de ar
Limpe regularmente o interior e o exterior da caixa do purificador de ar
para evitar aacumulacao de po.

» Limpe a superficie com um pano humido.

» Utilize um pano macio e seco para limpar tanto o interior como o exte-

rior do purificador de ar e a saida de ar.

5.2 Limpeza do sensor de particulas

NOTA:

+ Seopurificador de ar for utilizado num ambiente com poeira, podera
ser necessario limpa-lo com mais frequéncia.

+ Seonivel de humidade na sala for muito elevado, a condensagao
pode desenvolver-se no sensor de particulas e a luz da qualidade do
ar pode indicar uma qualidade do ar inferior mesmo que esta seja
boa. Se isto ocorrer, limpe o sensor de particulas.

Limpe o sensor de particulas todos os meses para o bom funcionamento

do aparelho.

» Desligue o purificador de ar e desligue a ficha da tomada de alimen-

tacao.

Puxe a tampa traseira do sensor e retire-a do aparelho.

Limpe o sensor de particulas com uma cotonete de algodao himido.

Seque todas as partes com uma cotonete de algodao seco.

Volte a colocar a tampa do sensor.

vvvyywyy

[->Figura 29 Cobertura do sensor de qualidade do ar]
[->Figura 30 Limpeza do sensor de qualidade do ar]

5.3  Limpar ofiltro

/\ cuibabo

Use uma mascara e luvas ao limpar a superficie do filtro e/ou substituir o
filtro.

v

Desligue o purificador de ar e desligue a respetiva ficha da tomada de
alimentacao.

Coloque o aparelho horizontalmente numa superficie estavel.

Rode e puxe a tampa inferior e retire-a do aparelho.

Puxe o filtro do aparelho.

Utilize um aspirador para aspirar a superficie do filtro.

Introduza o filtro novamente no aparelho.

Empurre e rode a tampa inferior.

Cologue novamente o aparelho na posi¢ao vertical.

Insira a ficha do purificador de ar na tomada de alimentagao.

Toque no botao @ de alimentacdo para ligar o aparelho.

Toque no botao de verificacao/reset do estado do filtro
Lave as maos apos limpar o filtro.

VVVVVVYVYVYyYVYYY

[>Figura 31
Remocao e limpeza do filtro]
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5.4 Substituir o filtro

A CUIDADO

Use uma mascara e luvas ao limpar a superficie do filtro e/ou substituir o
filtro.

O purificador de ar esta equipado com um indicador de substituicao de
filtro ZIZ para garantir que o filtro de purificacdo do ar esta em 6timas
condi¢des quando o purificador de ar estd a funcionar.

Substitua o filtro o mais rapido possivel.

INDICACAO

O filtro nao é lavavel nem reutilizavel.

A CUIDADO

Desligue sempre o purificador de ar e remova-o da tomada elétrica antes
de substituir o filtro.

» Desligue o purificador de ar e desligue a respetiva ficha da tomada de
alimentacao.

Coloque o aparelho horizontalmente numa superficie estavel.
Rode e puxe a tampa inferior e retire-a do aparelho.

Puxe o filtro do aparelho.

Retire a tampa de plastico do novo filtro[ > Figura 27].

Introduza o novo filtro no aparelho.

Empurre e rode a tampa inferior.

Cologue novamente o aparelho na posicao vertical.

Insira a ficha do purificador de ar na tomada de alimentagao.
Toque no botao @ de alimentacao para ligar o aparelho.

Toaue e mantenha o botao de verificagdo/reset do estado do filtro
para repor o tempo de vida (til do filtro.

» Lave as maos apos substituir o filtro.

NOTA:
N&o cheire o filtro, uma vez que este recolheu poluentes do ar.

VVVVVYVyYVYYVYYVYY

5.5  Reiniciar ofiltro

Quando o contador da vida ttil dofiltro atinge 0 %, o filtro deve ser subs-

tituido. O contador volta a 100 % apds premir o botao do filtro

[->Figura 32 Quando a vida dtil do filtro atinge os 0%.]

O filtro pode ser substituido antes da vida Util do filtro atinjir os 0%. O

contador da vida util do filtro precisa de ser reiniciado manualmente

apds a sua substituicao:

» Tocar no botdo de alimentagao (') para desligar o aparelho e desli-
gue-o da tomada de alimentagdo.

» Insiraaficha na tomada de alimentacdo.

» Mantenha o botao de filtro premido durante algum tempo para
repor o contador da vida Util do filtro. A interface mostrara a mensa-
gem de estado do filtro a 100 %.

[->Figura 33 Quando a vida ttil do filtro atinge os 100%]

0 estado do filtro esta constantemente a ser apresentado no lado supe-
rior esquerdo do mostrador digital.
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6 Mudanca de local e armazenamento

Mudanca de local
« Utilize duas maos para segurar o aparelho quando o mudar de local.

Armazenamento

» Desligue o purificador de ar e desligue a respetiva ficha da tomada de
alimentagao.

» Limpe o purificador de ar, o sensor de particulas e a superficie do fil-

tro (= Capitulo 5 "Limpeza e manutencao", Pagina 93).
Deixe todas as pecas secar ao ar antes de as armazenar.
Envolva o filtro numa embalagem plastica estanqueao ar.
Armazene o purificador de ar e o filtro num local fresco e seco.
Lave as maos apds mexer no filtro.

vvywvyy

7 Eliminar avarias

Este capitulo resume as questdes mais comuns que podem ocorrer com
o aparelho. Se nao encontrar a solucdo na tabela abaixo, por favor con-
tacte um técnico de servico autorizado.

Problema " Solugoes posives

O fluxo de ar que sai pela saida de | A superficie do filtro esta suja.

ar é significativamente mais fraco | Limpe a superficie do filtro

do que antes. (- Capitulo 5"Limpezae

manutencao").

Aqualidade do ar nao melhora,  « Verifique se atampa de

mesmo com o aparelho em plastico foi removida do filtro.

funcionamento durante muito - Ofiltro ndo foi colocado no

tempo. aparelho. Certifique-se de que
ofiltro esta corretamente
instalado.

+ O sensor de particulas esta
molhado. O nivel de humidade
nasala é elevado e causa
condensacao. Certifique-se de
que o sensor de particulas esta
limpo e seco (= Capitulo 5
"Limpeza e manutengao").

+ Otamanho da sala é grande ou
aqualidade do ar exterior é ma.
Para um 6timo desempenho de
purificacdo, feche as portas e
as janelas quando tiver o
purificador de ar a trabalhar.

« Existem poluentes no interior.
Por exemplo, fumo de tabaco,
de cozinhados, de incenso,
perfume ou alcool.

« Ofiltroatingiu o fim da vida dtil.
Substitua o filtro por um novo.

A cor daluzrelativa a qualidade do | O sensor de particulas esta sujo.
ar permanece sempre amesma. | Limpe o sensor de particulas

(- Capitulo 5"Limpezae

manutencdo"). Se a qualidade do

ar for boa, a luz deve ser sempre
azul.
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Problema Solucoes possiveis

0 aparelho produz um cheiro
estranho.

0 aparelho é muito barulhento.

Tab. 61 Problemas e solugdes

As primeiras vezes que utilizar o
aparelho, este pode produzir um
cheiro a plastico. Esta é uma
situagcdao normal. No entanto, se o
aparelho produzir um cheiro a
queimado mesmo apos a remogao
do filtro, contacte os servigos de
apoio. O filtro pode produzir
cheiro apos ser utilizado durante
algum tempo, devido a absorc¢ao
de gases domésticos. Recomenda-
se a reativagao do filtro de
carbono, colocando-0 sob luz solar
direta. Se o cheiro persistir,
substitua o filtro.

0 aparelho esta a funcionar a

alta velocidade, como definido

em modo manual.

« Nomodo automatico, se 0
aparelho estiver a fazer muito
barulho, este pode estar a
funcionar a alta velocidade por
ter detetado uma ma qualidade
do ar. Mude para uma
velocidade mais baixa do
ventilador.

« Se houver um som invulgar,
contacte os servigos de apoio.

« Sealgo estranho cair na saida
dear, isso também pode
causar um som invulgarmente
alto. Desligue imediatamente o
aparelho, vire o aparelho de
pernas para o ar, de forma a
retirar objetos estranhos do
aparelho.
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8 Protecao ambiental e eliminacao

Protecao do meio ambiente é um principio empresarial do Grupo Bosch.
Qualidade dos produtos, rendibilidade e protecao do meio ambiente sao
objetivos com igual importancia. As leis e decretos relativos a protecao
do meio ambiente sao seguidas a risca.

Para a protecao do meio ambiente sao empregados, sob consideracoes
econdmicas, as mais avangadas técnicas e os melhores materiais.

Embalagem

No que diz respeito a embalagem, participamos nos sistemas de recicla-

gem vigentes no pais, para assegurar uma reciclagem otimizada.
Todos os materiais de embalagem utilizados sdo ecoldgicos e recicla-
veis.

Aparelho usado
Aparelhos obsoletos contém materiais que podem ser reutilizados.

0s modulos podem ser facilmente separados e os plasticos sao identifi-

cados. Desta maneira, poderao ser separados em diferentes grupos e
posteriormente enviados a uma reciclagem ou eliminados.

Aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida
Este simbolo significa que o produto nao pode ser elimi-
nado com outros residuos, mas tem de ser levado para os
pontos de recolha de residuos para tratamento, recolha,
reciclagem e eliminacao.

0 simbolo é valido para paises que possuem diretivas relati-

vas a residuos eletronicos, por ex., "Diretiva da Uniao Europeia 2012/

19/CE sobre aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida". Estas dis-

posicdes definem o quadro regulamentador da diretiva valido para o
retorno e reciclagem de aparelhos eletrénicos usados em cada pais.

Os aparelhos eletrénicos que podem conter substancias perigosas tém
de ser reciclados de forma responsavel para minimizar os possiveis
danos ao meio ambiente e perigos para a salde das pessoas. Para esse
efeito, a reciclagem de residuos eletronicos contribui para a preserva-
¢ao de recursos naturais.

Para obter mais informagées sobre a eliminagdo ecologicamente segura
de aparelhos elétricos e eletronicos usados, contacte as entidades res-
ponsaveis do local, aempresa de eliminagao de residuos ou distribuidor
no qual comprou o produto.

Protecdo ambiental e eliminacdo

Pode encontrar mais informagdes aqui:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterias
As baterias nao devem ser descartadas no lixo doméstico. As baterias
gastas devem ser descartadas nos sistemas de recolha locais.

viso de Protecao de Dados

Nds, Bosch Termotecnologia, S.A., com sede em
Av. Infante D. Henrique Lotes 2E-3E, 1800-220 Lis-
boa, Portugal, tratamos informacdes de produto e de
instalacao, dados técnicos e de ligagao, dados de
comunicagao, dados de registo do produto e de histo-
rico do cliente com vista a fornecer a funcionalidade
do produto (art.°6 §1.1 b do RGPD), para cumprir o nosso dever de vigi-
lancia do produto e por motivos de seguranca e protecao do produto
(art.06 §1.1fdoRGPD), para salvaguardar os nossos direitos relaciona-
dos com questdes no ambito da garantia e do registo do produto (art.© 6
§1.1fdoRGPD), bem como para analisar a distribuicao dos nossos pro-
dutos e para fornecer informagdes e ofertas individualizadas relaciona-
das com o produto (art.26 §1.1 fdo RGPD). Para fornecer servigos, tais
como vendas e marketing, gestao de contratos, gestao de pagamentos,
programacao, alojamento de dados e servicos de linhas diretas, pode-
mos solicitar e transferir dados a fornecedores de servigos externos e/
ou empresas filiais da Bosch. Em alguns casos, mas apenas se for garan-
tida a protecao adequada dos dados, os dados pessoais poderao ser
transferidos para destinatdrios localizados fora do Espago Econdmico
Europeu. Sao fornecidas informagdes adicionais mediante pedido.
Pode contactar o nosso Encarregado da Protecao de Dados em: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANHA.

Tem o direito de objecdo ao tratamento dos seus dados pessoais em
qualquer momento, com base noart.° 6 §1.1 f do RGPD por motivos
relacionados com a sua situacgdo especifica ou se os seus dados forem
usados para fins de marketing direto. Para exercer os seus direitos, con-
tacte-nos através de privacy.ttpo@bosch.com. Para obter mais infor-
magdes, siga 0 codigo QR.

10  Enderecos do servico

PT: Para obter todas as informagdes detalhadas relacionadas com o produto
(especificagdes técnicas, manual detalhado do utilizador/de operacdo, instrucées
de instalagdo, etc.) e o cartdo de garantia, digitalize o cddigo QR no lado esquerdo
com o seu dispositivo mével ou visite:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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Cuprins BOSCH
Cuprins 1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de
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1  Explicarea simbolurilor si instructiuni de siguranta. .. .... 96
1.1 Explicareasimbolurilor ..................... .... 96 11 Explicarea simbolurilor
1.2 Instructiunidesiguranta .................... ..., 96 Indicatii de avertizare
d d inindicatiile de avertizare existd cuvinte de semnalare, care indica tipul
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2.1 Declaratie de conformitate .................. .... 97 pentru evitarea pericolului.
2.2 DatetehniceportallP ...............ooin Ll 97 Urmatoarele cuvinte de semnalare sunt definite si pot fi intlnite in
2.3 Pachetdelivrare............. ... .ol L 97 prezentul document:
2.4  Prezentare generalaaproduselor............. .... 97
2.5 Prezentare generald acomenzilor............. .... 97 A PERICOL
2.6 Prezentare generald a interfetei utilizatorului. ... .... 98 PERICOL inseamna ca pot rezulta vatamari personale grave pand la
vatamari care pun in pericol viata.
3 Instalare......cccoviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieee e 98
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AVERTIZARE
3.2 Conexiunefdrafir..............oooooiis ool 98 A
AVERTIZARE inseamna ca pot rezulta daune personale grave pana la
4 Utilizare.....coovieiiiiiiiiiiiiiiiieeeaennnee cans 98 daune care pun in pericol viata.
4.1 ntelegerea inelului luminos de calitate a aerului . ....98
4.2 Porn.ir.ea/Oprireva EEETMIEITETN RRRPITSILINES 98 & PRECAUTIE
4.8 Modificarea setarii regimului de functionare ... ... %8 PRECAUTIE inseamna ca pot rezulta vatamari corporale usoare pand la
5 Curdtaresiintretinere...........ccceevvvnueeeeenn oenn 99 vatdmari corporale grave.
5.1  Curatarea carcasei purificatoruluideaer....... .... 99
5.2 Curdtarea senzoruluide particule............. .... 99 ATENTIE
5.3 purétarea filtrului....oooee o 99 ATENTIE inseamna ca pot rezulta daune materiale.
5.4 lnlocuireafiltrului................ocoiiis oLl 99
5.5 Resetareafiltrului.................cooeies oot 99 Informatii importante
6 Deplasaresidepozitare.............cooviiiiiiins ol 99 Ii‘
7 Remediereaderanjamentelor ................cc... ... 100 Informatiile importante fara pericole pentru persoane si bunuri sunt
marcate prin simbolul afisat Info.
8 Protectia mediului si eliminareacadeseu ........... ... 101
N . . Alte simboluri
9 Notificare privind protectiadatelor ................ ... 101
Simbol — Semnificaic |
10 Adrese Service ..................................... 101 » Etapé de operat|e
> Referintd incrucisata la alte fragmente in document
. Enumerare/listd de intrari
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- Enumerare/lista de intrdri (al 2-lea. nivel)
Tab. 62

1.2 Instructiuni de siguranta
Cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte de a utiliza aparatul si
pastrati-l pentru referinte ulterioare.

Pericol

+Nu curdtati aparatul cu niciun tip de lichid sau detergent inflamabil.
Nu varsati niciun lichid pe aparat, pentru a evita socurile electrice,
pericolul de incendiu si/sau deteriorarea structurii interne a filtrului.

«Nu pulverizati materiale inflamabile, cum ar fi insecticide, alcool sau
parfum in apropierea aparatului.

Avertizare

« Verificati dacd tensiunea indicata pe aparat corespunde tensiunii
locale de alimentare inainte de a conecta aparatul.

- Asigurati-va ca niciun cablu de alimentare nu trece prin zonele cu
trafic intens pentru a preveni uzura, supraincalzirea si impiedicarea
de acesta.
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in cazul in care cablul de alimentare sau orice alta component3
functionald a aparatului este deterioratd, solicitati imediat inlocuirea
acestuia/acesteia de catre un tehnician autorizat Bosch.

Nu utilizati aparatul dacd stecherul, cablul de alimentare sau aparatul
insine sunt deteriorate.

Utilizarea, curatarea si intretinerea aparatului trebuie efectuate de
catre adulti.

Nu blocati admisia si evacuarea aerului, de exemplu, plasand articole
pe orificiul de evacuare a aerului sau in fata orificiului de admisie a
aerului.

Asigurati-vd ca nu cad obiecte straine in aparat prin orificiul de
evacuare a aerului.

Nu incdlziti filtrul sau aparatul, pentru a evita deteriorarea
dispozitivului sau pericolul de incendiu.

Precautie

Acest aparat nu inlocuieste ventilatia adecvata, curatarea regulata a

aspiratorului sau utilizarea unei hote sau ventilator in timpul gatitului.

Asezatisi utilizati intotdeauna aparatul pe o suprafata uscata, stabild,
uniforma si orizontala.

Lasati cel putin 20 cm spatiu liber in jurul aparatului si cel putin

30 cm spatiu liber deasupra aparatului.

Nu vd asezati si nu stati pe aparat. Nu asezati nimic pe partea de sus
a aparatului.

Cand aruncati filtrul, sigilati filtrul intr-o pungd de unica folosinta si
urmati sfaturile autoritdtilor locale de sanatate pentru manipularea
suprafetelor potential infectate.

Utilizati doar filtrele originale Bosch special destinate acestui aparat.
Nu utilizati alte filtre.

Nu utilizati filtrul sub forma de combustibil sau in scopuri similare.
Combustia filtrului poate cauza pericole ireversibile pentru oameni
si/sau pune in pericol alte vieti.

Evitati lovirea aparatului (in special a orificiului de admisie si
evacuare a aerului) cu obiecte dure.

Nu introduceti degetele sau obiecte in orificiul de evacuare a aerului
sau in orificiul de admisie a aerului, pentru a preveni ranirea fizica sau
functionarea defectuoasa a aparatului.

Daca aparatul este blocat, apelati imediat la un tehnician autorizat
Bosch pentru verificare.

Nu folositi aparatul cand fumatiin interior, cand ati folosit insecticide
sau dezinfectant sau in locuri cu reziduuri uleioase, lumanari
parfumate aprinse sau vapori chimici.

Nu utilizati aparatul langa aparate cu gaz, dispozitive de incdlzire sau
semineuri.

Asigurati-vd ca deconectati aparatul de la prizd atunci cand doriti sa
il mutati, sa il curatati, sa inlocuiti filtrul sau sd efectuati alte lucrari de
intretinere.

Supravegheati copiii pentru a va asigura cd acestia nu se joaca cu
aparatul.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de cdtre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse (inclusiv copii) sau
cu lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care
acestea sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea aparatului de cétre o persoana responsabila pentru
siguranta lor.

Acest aparat poate fi folosit de catre copii cu varsta de la 8 ani si
peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, daca sunt
supravegheati sau au fost instruiti cu privire la utilizarea aparatului
intr-un mod sigur si inteleg pericolele implicate.

Copiilor le este interzis sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea care intra in responsabilitatea utilizatorului nu trebuie
efectuate de catre copii fard supraveghere.

Aparatul este proiectat pentru utilizare in aplicatii rezidentiale de
interior, in conditii normale de functionare.
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Date despre produs

« Nu utilizati aparatul in medii umede sau in medii cu umiditate sau
temperaturi ridicate.

+ Aparatul nu elimina monoxidul de carbon (CO) si nici radonul (Rn).
Nu trebuie utilizat pentru eliminarea substantelor chimice
periculoase si nici a reziduurilor provenite din arderi accidentale.

- Temperatura recomandata pentru utilizarea aparatului este de la 5°C
panala45°C, nivelul de umiditate relativa este <85%. Aparatul poate
inceta sa functioneze sau se poate deteriora daca nu sunt respectate
temperatura si umiditatea recomandate.

« Intervalul de temperaturd recomandat pentru depozitarea aparatului
este de la-20°C pana la 55°C. Aparatul se va deteriora dacd este
depozitat in zone care depasesc acest interval de temperatura.

« Nivelul de presiune acusticd al emisiei de zgomot este de sub
70dB(A).

2 Date despre produs

2.1  Declaratie de conformitate

Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sdu de
functionare cerintelor europene si nationale.

c Prin intermediul marcajului CE este declarata conformitatea
produsului cu toate prescriptiile legale UE aplicabile, prevazute
la nivelul marcajului.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-homecomfort.ro.

2.2  Date tehnice portal IP

T ate T Valoare

u Vee 5

Prax W 2,5

f(RF) GH, 2,4(802.11b/g/n)
(P=max. + 20 dBm)

ity oC -20...50

BUS - UART

Clasa IP = IP40

Tab. 63

2.3 Pachet de livrare
[->Figura 22 Pachet de livrare Air 4000i]

[1]  Purificator de aer
[2] Documentatie tehnicd
[3] Transformator

2.4  Prezentare generala a produselor
[->Figura 23 Prezentare generala a produselor Air 4000i]
[1] Carcasa

[2]  Filtru

[3] Capacinferior

2.5 Prezentare generalaa comenzilor
[>Figura 24 Prezentare generald a comenzilor Air 4000i]
[1]  Afisqj digital

[2] Mod manual

[3] Temporizator

[4] Butonde pornire

[5] Blocare acces copii

[6] Inelluminos

[7] Starefiltru

[8] Mod silentios

[9] Regim automat
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Instalare

2.6  Prezentare generala a interfetei utilizatorului
[->Figura 25 Prezentare generald a interfetei utilizatorului Air 4000i]

[1]  Starefiltru

[2] Temporizator

[3] Wii

[4]  Curatare necesara

[5] Blocare acces copii
[6] Valoare PM 2,5

[7]  Nivel turatie ventilator
[8] Regim automat

[9]1 Mod silentios

[10] Mod manual

3 Instalare

3.1 Instalareafiltrului

Asezati aparatul orizontal pe o suprafata stabila.

> Rotiti si trageti capacul inferior de pe aparat.

» Trageti filtrul din aparat.

» Scoateti capacul de plastic al filtrului de purificare a aerului.
>

>

v

Introduceti filtrul inapoi in aparat.
Reaplicati capacul inferior.

[->Figura 26 Deschiderea capacului inferior]
[->Figura 27 Trageti capacul inferior si scoateti capacul de plastic]
[->Figura 28 Reaplicarea capacului inferior]

3.2  Conexiune farafir
» Scanati codul QR pentru a descarca si instala aplicatia Bosch
HomeCom Easy de pe App Store sau Google play.

ANDROID APP ON

P> Google™ play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Fig. 16
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» Conectati purificatorul de aer la priza si porniti purificatorul de aer.

» Asigurati-va cd indicatorul pentru conexiunea fara fir de pe interfata
lumineaza intermitent.

» Asigurati-va ca smartphone-ul cu aplicatiainstalata Bosch HomeCom
Easy este conectat la reteaua fara fir.

» Respectati instructiunile din cadrul aplicatiei pentru a seta si regla
purificatorul de aer.

4 Utilizare

4.1 intelegerea inelului luminos de calitate a aerului
Inelul luminos are rolul de indicare a calitdtii aerului. Acesta lumineaza in
toate culorile secvential, atunci cand purificatorul de aer este pornit.
Dupa aproximativ 30 de secunde, senzorul de particule selecteaza
culoarea care corespunde calitatii aerului inconjurdtor al particulelor din
aer, conform tabelului 2.

PM2.5

PM2.5 se refera la particulele poluante ultrafine purtate prin aer, mai
mici de 2,5 micrometri. Majoritatea poluantilor din aerul interior se
fncadreaza sub PM2,5, cum ar fi: fumul de tutun, mirosul de gatit si
lumanarile aprinse, unele bacterii din aer si cei mai mici spori de
mucegai, alergenii de la animalele de companie si particulele de alergen
ale acarienilor de praf.

Senzorul de calitate a aerului scaneaza continuu aerul pentru a detecta
particulele ultrafine. Aceste informatii sunt raportate continuu atat pe
afisajul digital, cat si pe inelul luminos, oferind feedback PM2.5in timp
real.

Culoare lumina Nivel de calitate aer
pentru calitate aer

Albastru Buna 0-12
Violet Ok 13-35
Portocaliu Slaba 36-55
Rosu Proasta >56

Tab. 64 Culori luminoase de calitate a aerului si niveluri PM2,5

4.2 Pornirea/Oprirea

» Introduceti stecherul purificatorului de aer in priza de alimentare.
> Atingeti Q pentru a porni purificatorul de aer.

» Apasati din nou butonul (l) pentru a opri purificatorul de aer.

Atentie

« Pentru performante optime de purificare, inchideti usile si ferestrele.

« Tineti perdelele la distanta de orificiul de intrare sau de evacuare a
aerului.

« Purificatorul de aer va functiona implicit in modul automat.

4.3  Modificarea setarii regimului de functionare

Regim automat A

- inregimul automat, calitatea aerului este inregistrata in timp real, iar
aparatul ajusteaza automat turatia ventilatorului in functie de
calitatea aerului ambiant.

Mod manual A

- Inmodul manual, puteti seta turatia ventilatorului (intre Turatie 1 si
Turatie 3). Apasati butonul & pentru a trece la turatia dorita.

Mod silentios ¢

- in modul Silentios, purificatorul de aer functioneazi silentios la o
turatie mica si toate luminile sunt estompate.

Mod Temporizator D
« Inmodul Temporizator, puteti seta temporizatorul (intre 1 si 12 ore)
pentru oprirea echipamentului.
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5 Curatare si intretinere

5.1  Curatarea carcasei purificatorului de aer

Curdtati in mod regulat interiorul si exteriorul carcasei purificatorului de

aer pentru a preveni acumularea prafului.

> Stergeti suprafata cu o carpa umeda.

» Utilizati o carpa moale si uscata pentru a curdta atat interiorul, cat si
exteriorul purificatorului de aer si orificiul de evacuare a aerului.

5.2  Curatarea senzorului de particule

Nota:

+ Daca purificatorul de aer este utilizat intr-un mediu cu praf, poate fi
necesara curatarea mai frecventa a acestuia.

+ Daca nivelul de umiditate din incapere este foarte ridicat, se poate
dezvolta condens pe senzorul de particule, iar lumina de calitate aer
poate indica o calitate mai slaba a aerului, chiar daca, in realitate,
calitatea este buna. Dacd se intampld acest lucru, curatati senzorul
de particule.

Curatati senzorul de particule in fiecare luna pentru o functionare optima

a aparatului.

» Opriti purificatorul de aer si deconectati-l de la priza.

» Trageti capacul posterior de pe senzor si scoateti-l din aparat.

» Curatati senzorul de particule cu un tampon de bumbac umed.

» Uscati toate partile cu un tampon de bumbac uscat.

> Reatasati capacul senzorului.

[->Figura 29 Capac senzor de calitate a aerului]
[->Figura 30 Curdtarea senzorului de calitate a aerului]

5.3  Curatarea filtrului

/I\ PRECAUTIE

Purtati masca si manusi cand curatati suprafata filtrului si/sau inlocuiti
filtrul.

Opriti purificatorul de aer si deconectati-l de la priza.

Asezati aparatul orizontal pe o suprafata stabila.

Rotiti si trageti capacul inferior si scoateti-| din aparat.

Trageti filtrul din aparat.

Curatati suprafata filtrului cu un aspirator.

Introduceti filtrul inapoi in aparat.

Apasati si rotiti capacul inferior.

Introduceti aparatul inapoi in pozitie verticala.

Introduceti stecherul purificatorului de aer in priza de alimentare.
Atingeti butonul de pornire @ pentru a porni aparatul.
Atingeti butonul de verificare/resetare a starii filtrului =
Spalati-va mainile dupa curatarea filtrului.

VVVVVVYVYVYVYYVYYVYY

[->Figura 31
Scoaterea si curatarea filtrului]

5.4 inlocuirea filtrului

/\\ PRECAUTIE

Purtati masca si manusi cand curatati suprafata filtrului si/sau inlocuiti
filtrul.

Purificatorul de aer este echipat cu un indicator de inlocuire a filtrului
pentru a va asigura ca filtrul de purificare al aerului este in stare
optima atunci cand purificatorul de aer este in functionare.
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inlocuiti filtrul cat mai curand posibil.

ATENTIE

Filtrul nu este lavabil sau reutilizabil.

/I\ PRECAUTIE

Opriti intotdeauna purificatorul de aer si deconectati-l de la priza
electrica inainte de a fnlocui filtrul.

Opriti purificatorul de aer si deconectati-| de la priza.

Asezati aparatul orizontal pe o suprafata stabila.

Rotiti si trageti capacul inferior si scoateti-l din aparat.

Trageti filtrul din aparat.

indepértati capacul de plastic al noului filtru [ Figura 27].
Introduceti noul filtru in aparat.

Apasati si rotiti capacul inferior.

Introduceti aparatul inapoi in pozitie verticald.

Introduceti stecherul purificatorului de aer in priza de alimentare.
Atingeti butonul de pornire @ pentru a porni aparatul.

Atingeti si tineti apasat butonul de verificare/resetare a starii filtrului
22 pentru a reseta contorul duratei de viata a filtrului.

» Spalati-va mainile dupa inlocuirea filtrului.

VVYyVVVYVYVyVYVYYVYYVYY

Nota:
Nu inspirati mirosul filtrului deoarece acesta a colectat substante
poluante din aer.

5.5  Resetarea filtrului

Cand contorul duratei de viata a filtrului atinge 0%, filtrul trebuie inlocuit.
Contorul revine la 100% dupa apasarea butonului de filtr
[->Figura 32 Durata de viata a filtrului atinge 0%]

Filtrul poate fi inlocuit inainte ca durata de viatd a filtrului sd atingd 0%.

Contorul duratei de viata a filtrului trebuie resetat manual dupd

inlocuirea acestuia:

» Atingeti butonul de pornire @ pentru a opri aparatul si deconectati-
| de la priza.

» Introduceti stecherul in priza
» Apasati lung butonul de filtru £IZ pentru a reseta contorul duratei de
viatd a filtrului. Interfata va afisa mesajul de stare a filtrului 100%.

[>Figura 33 Durata de viatd a filtrului atinge 100%]

Starea filtrului este afisata constant in partea stanga sus a afisajului
digital.

6 Deplasare si depozitare

Mutare
« Folositi doua maini pentru a tine aparatul atunci cand il mutati.

Depozitare

» Opriti purificatorul de aer si deconectati-l de la priza.

» Curdtati purificatorul de aer, senzorul de particule si suprafata
filtrului (= Capitolul 5 "Curatare siintretinere", Pagina 99).
Lasati toate componentele sa se usuce la aer inainte de depozitare.
inveliti filtrul in huse din plastic etanse.

Depozitati purificatorul de aer si filtrul intr-un loc racoros si uscat.
Spalati-vd mainile dupa manipularea filtrului.

vvyywyy
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Remedierea deranjamentelor

7 Remedierea deranjamentelor
Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot aparea in

legatura cu aparatul. Daca solutia nu este gasita in tabelul de mai jos, va

rugdm sd contactati un tehnician de service autorizat.

Probiema " Solfi posibi

Fluxul de aer care iese din orificiul ' Suprafata filtrului este murdara.

de evacuare a aerului este
semnificativ mai slab decat era
anterior.

Calitatea aerului nu se
imbunatateste, desi aparatul
functioneaza de mult timp.

Culoarea luminii de calitate a
aerului ramane intotdeauna
aceeasi.

100

Curatati suprafata filtrului

(= Capitolul 5 "Curatare si

intretinere").

« Verificati daca a indepartat
scos capacul de plastic de pe
filtru.

» Filtrul nu a fost introdus in
aparat. Asigurati-vd ca filtrul
este instalat corect.

« Senzorul de particule este
umed. Nivelul de umiditate din
camera este ridicat si cauzeaza
condens. Asigurati-va cd
senzorul de particule este curat
si uscat (= Capitolul 5
"Curatare si intretinere").

 Dimensiunea camerei este
mare sau calitatea aerului
exterior este slaba. Pentru
performante optime de
purificare, inchidei usile si
ferestrele atunci cand utilizati
purificatorul de aer.

- Exista poluanti in interior. De
exemplu, fumat, gatit, lumanari
parfumate aprinse, parfum sau
alcool.

« Filtrul a ajuns la sfarsitul
duratei de viata. inlocuiti filtrul
cu unul nou.

Senzorul de particule este murdar.
Curatati senzorul de particule

(= Capitolul 5"Curatare si
intretinere"). in cazul in care
calitatea aerului este buna, lumina
ar trebui sa fie albastra in
permanenta.

BOSCH

Problems " Soluioosiia

Aparatul produce un miros ciudat. La prima utilizare a aparatului,

Aparatul este foarte zgomotos.

Tab. 65 Probleme si solutii

acesta poate produce un miros de
plastic. Acest lucru este normal.
Cu toate acestea, daca aparatul
produce un miros de ars chiar si
dupa indepartarea filtrului,
contactati serviciile de asistenta.
Filtrul poate produce miros dupa o
perioada de utilizare din cauza
absorbtiei gazelor din interior. Se
recomanda reactivarea filtrului de
carbon prin asezarea lui in lumina
directa a soarelui. Dacd mirosul
persista, inlocuiti filtrul.

+ Aparatul functioneazd la o
turatie ridicata, asa cum este
setat in modul manual.

- in modul automat, daca
aparatul este prea zgomotos,
este posibil sa functioneze la
turatie ridicatd, deoarece afost
detectatd o calitate slaba a
aerului. Comutatila o turatie
mai mica a ventilatorului.

- Daca se aude un sunet
neobisnuit, contactatiserviciile
de asistenta.

«incazul in care un obiect cade
in orificiul de evacuare a
aerului, acesta poate provoca,
de asemenea, un sunet
puternic neobisnuit. Opriti
imediat aparatul si intoarceti-|
cu susulin jos pentru a
indepdrta obiectele straine din
acesta.
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8 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

inceeace priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tari, care garanteazd o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Deseuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate.
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate si
reutilizate sau reciclate.

Deseuri de echipamente electrice si electronice
Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat
impreuna cu alte deseuri, ci trebuie dus la un centru de
colectare a deseurilor in scopul tratarii, colectdrii, reciclarii
si eliminarii ca deseu.

— Simbolul este valabil pentru tari cu reglementari privind
deseurile electronice, de ex. "Directiva europeand 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice". Aceste prevederi
definesc conditiile-cadru valabile pentru returnarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electronice in tdrile individuale.

Deoarece aparatele electronice pot contine substante nocive, acestea
trebuie reciclate in mod responsabil, pentru a minimiza posibilele daune
aduse mediului si posibilele pericole pentru sandtatea oamenilor. De
asemenea, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ecologica a deseurilor de
echipamente electrice si electronice, adresati-va autoritatilor locale
competente, firmelor de eliminare a deseurilor sau comerciantului de la
care ati achizitionat produsul.

Protectia mediului si eliminarea ca deseu

Pentru mai multe informatii, accesati:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Bateriile

Bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer. Bateriile
uzate trebuie eliminate prin intermediul sistemelor de colectare locale.

9 Notificare privind protectia datelor

= [m] LaRobertBoschS.R.L., Departamentul

ppaahet  Termotehnica, Str. Horia Macelariu 30-34, 013937
Bucuresti, Romania, prelucram informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor si istoricul clientilor pentru a
asigura functionalitatea produselor (art. 6, alin. (1), lit. b) din RGPD), in
vederea indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si
din motive de sigurantd a produselor si de securitate (art. 6, alin. (1), lit.
f) din RGPD), pentru asigurarea si apararea drepturilor noastre in
legdturd cu intrebarile referitoare la garantia si inregistrarea produsului
(art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD) si pentru a analiza distributia
produselor noastre si a furniza informatii si oferte personalizate privind
produsul (art. 6, alin. (1), lit. f) din RGPD). Pentru a furniza servicii,
precum servicii de vanzari si marketing, management-ul contractelor,
gestionarea platilor, servicii de programare, gazduirea de date si servicii
call center, putem incredinta si transmite datele catre furnizori de
servicii externi si/sau intreprinderi afiliate firmei Bosch. fn anumite
cazuri i numai daca se asigurd o protectie corespunzatoare a datelor,
datele cu caracter personal pot fi transmise unor destinatari din afara
Spatiului Economic European. Mai multe informatii pot fi furnizate la
cerere. Puteti contacta responsabilul nostru cu protectia datelor la
adresa: Ofiter Responsabil cu Protectia Datelor, Confidentialitatea si
Securitatea Informatiei (C/ISP), Robert Bosch GmbH, cod postal 30 02
20, 70442 Stuttgart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a va opune in orice moment prelucrarii datelor
dumneavoastra cu caracter personal in baza art. 6, alin. (1), lit. f) din
RGPD din motive legate de situatia dumneavoastra particulara sau in
scopuri de marketing direct. Pentru a va exercita drepturile, va rugam sa
ne contactati la adresa DPO@bosch.com. Pentru mai multe informatii,
scanati codul QR.

10 Adrese service

RO: Pentru toate informatiile detaliate referitoare la produs (specificatii tehnice,
manual de utilizare/instructiuni de utilizare detaliate, instructiuni de instalare, etc) si
cardul de garantie, va rugam sd scanati codul QR din partea stanga cu dispozitivul
dumneavoastra mobil sau sa vizitati:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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- Tocka/vnos v seznam (2. nivo)
Tab. 66

1.2 Varnostna navodila
Pred uporabo naprave natan¢no preberite navodila in jih shranite za
kasnej$o uporabo.

Nevarnost
Naprave ne Cistite z vnetljivimi tekocinami ali Cistili. Da preprecite
nevarnost elektricnega udara, pozara in/ali poskodbe notranje
zgradbe filtra, ne polivajte tekoCin po napravi.

« VbliZini naprave ne prsite vnetljivih snovi, kot so na primer
insekticidi, alkohol ali disave.

Pozor

« Preden napravo prikljucite na elektritno omrezje, preverite, ali se
napetost, ki je navedena na napravi, ujema z omrezno napetostjo.

+ Pazite, da napajalni kabel ne bo polozen v podrocju z veliko
prehajanja, da preprecite poskodbe in pregrevanje kabla in
spotikanje.

« Ceje napajalni kabel ali katera druga delovna komponenta naprave
poskodovana, naj dele nemudoma zamenja pooblasceni servisni
tehnik podjetja Bosch.
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- Cesovti¢, napajalni kabel ali naprava sama poskodovani, naprave ne
uporabljajte.

« Napravo lahko upravljajo, Cistijo in vzdrzujejo le odrasle osebe.

+ Ne zastirajte vstopnih in izstopnih odprtin za zrak, na primer s

postavljanjem predmetov pred vstopne ali izstopne odprtine za zrak.
« Pazite, da skozi odprtino za izstop zraka ne pade kak tujek v napravo.

« Filtra ali naprave ne segrevajte, da ne po$kodujete naprave ali
povzrocite nevarnosti pozara.

Pozor

- Tanaprava ni nadomestek za primerno prezracevanje, redno sesanje
prostora ali za uporabo kot kuhinjska napa.

« Naprava naj bo vedno postavljena in uporabljana na suhi, stabilni,
ravni in vodoravni povrsini.

+  Okrog naprave naj bo najmanj 20 cm prostega prostora in najman;j
30 cm nad napravo.

+ Na napravo ne sedajte ali stopajte. Na napravo ne odlagajte
predmetov.

Ko zavrZete filter, ga nepredusno spravite v vre¢o za smeti in
upostevajte napotke lokalnih zdravstvenih organov glede ravnanja s
potencialno kuZnimi povrSinami.

+ Uporabljajte samo originalne filtre Bosch, namenjene za to napravo.
Ne uporabljajte nobenih drugih filtrov.

- Filtra ne uporabljajte kot kurivo ali v druge podobne namene.
Zgorevanie filtra lahko povzroci nepopravljivo $kodo za zdravje ljudi
in/ali ogroza zZivljenje.

+ Ne udarjajte po napravi (zlasti po vstopnih in izstopnih odprtinah za
zrak) s trdimi predmeti.

« Ne vstavljajte prstov v vstopne in izstopne odprtine za zrak, da
preprecite telesne poSkodbe in okvare naprave.

« Ceje naprava blokirana, jo naj nemudoma pregleda poobla$ceni
servisni tehnik podjetja Bosch.

 Naprave ne uporabljajte, ¢e se v prostoru kadi, ¢e ste uporabili
insekticid ali razkuzilo ali ¢e so v prostoru ostanki oljnih snovi, goreca
disava ali hlapi kemicnih snovi.

+ Naprave ne uporabljajte v blizini plinskih naprav, grelnikov in ognjisc.

+ Pred premikanjem ali ¢iS¢enjem naprave, menjavo filtra in
vzdrzevanjem odklopite elektri¢no napajanje naprave.

+ Otroci naj bodo pod nadzorom, da se z napravo ne bi igrali.

+ Te naprave naj ne uporabljajo osebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi (tudi otroci) ali osebe brez
izku$en;j in znanja, razen ¢e so pod nadzorom ali pa so jim bili dani
napotki glede varne uporabe naprave s strani osebe, odgovorne za
njihovo varnost.

« To napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti dalje in osebe
z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali du$evnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkuenj in znanja, ¢e so bili o varni uporabi
naprave ustrezno pouceni ter popolnoma razumejo naravo
nevarnosti in resnost njihovih posledic.

« Otroci se z napravo ne smejo igrati. Brez nadzora uporabnisko
¢iS€enje in vzdrzevanje naprave otrokom ni dovoljeno.

+ Naprava je zasnovana za uporabo v zaprtih stanovanjskih prostorih
pod obi¢ajnimi pogoji delovanja.

« Naprave ne uporabljajte v mokrem okolju ali v podrogjih z visoko
vlaznostjo ali temperaturo.

+ Tanaprava iz zraka ne odstranjuje ogljikovega monoksida (CO) in
radona (Rn). Ne sme se uporabljati za odstranjevanje nevarnih
kemicnih snovi ali ostankov zgorevanja.

« PriporoCena temperatura uporabe naprave je med 5 °Cin 45 °C pri
relativni vlaznosti zraka do najvec 85 %. Naprava lahko preneha
delovati ali se poskoduje, ¢e deluje v okolju, kjer temperaturain
vlaznost zraka nista v predvidenih mejah.

« Priporoceno obmocje temperature hranjenja naprave je med-20 °C
in 55 °C. Ce se naprava hrani v podrogjih s temperaturo izven tega
obmocja, lahko pride do poskodb naprave.
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Podatki o izdelku

+ Raven zvocnega tlaka naprave je nizja od 70 dB(A).

2 Podatki o izdelku

2.1  lzjava o skladnosti
Ta proizvod glede konstrukcije in nacina obratovanja ustreza zahtevam
zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam.

C S CE-znakom se dokazuje skladnost proizvoda z vsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem
znakom.

Popolno besedilo Izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
www.bosch-homecomfort.si.

2.2  Specifikacije vmesnika IP

U Voc 5

Prmaks. w 2,5

f(RF) GH, 2,4(802,11 b/g/n)
(P = maks. + 20 dBm)

il oC -20...50

BUS - UART

Stopnja zascite IP = IP40

Tab. 67

2.3  Obsegdobave
[->Slika 22 Obseg dobave Air 4000i]

[1] Cistilnik zraka
[2] Tehni¢na dokumentacija
[3] Transformator

2.4  Pregled sestavnih delov izdelka
[->Slika 23 Pregled sestavnih delov izdelka Air 4000i]
[1] Ohigje

[2] Filter

[3]  Spodnji pokrov

2.5  Pregled upravljalnih elementov
[->Slika 24 Pregled upravljalnih elementov Air 4000i]

[1] Digitalnizaslon

[2]  Rocninacin

[3] Casovnik

[4] Tipkazavklop

[5] Kljucavnica za otroke
[6] Svetleciobro¢

[7] Stanjefiltra

[8] Tihinacin

[9] Samodejninacin

2.6  Pregled uporabniskega vmesnika
[->Slika 25 Pregled uporabniskega vmesnika Air 4000i]

[1] Stanjefiltra

[2]1 Casovnik

[3] Wi-Fi

[4] Potrebno je Ciscenje

[5] Kljucavnica za otroke

[6] VrednostPM 2.5

[7]1  Stopnja hitrosti ventilatorja
[8] Samodejninacin

[9] Tihinadin

[10] Rocninacin
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3 Montaza 4 Upravljanje

3.1 Vgradnjafiltra 4.1  Razlagasvetlecega obroca za kakovost zraka

» Napravo polozite vodoravno na stabilno povrsino. SvetleCi obroC kaze kakovost zraka. Ko vkljucite Cistilnik zraka,

» Zavrtite in povlecite spodnji pokrov z naprave. zaporedoma zasvetijo vse barve. Po priblizno 30 sekundah tipalo delcev
> Izvlecite filter iz naprave. izbere barvo, ki kaZe kakovost okoliSkega zraka oz. prisotnost trdnih

» Odstranite plasti¢ni ovoj filtra za ¢id&enje zraka. delcev v zraku v skladu s tabelo 2.

» Vstavite filter v napravo.

» Znova namestite spodnji pokrov. PM2.5

[->Slika 26 Odpiranje spodnjega pokrova]

[->Slika 27Povle¢enje spodnjega pokrova in odstranjevanje
plasti¢nega ovoja]

[->Slika 28 Ponovno namescanje spodnjega pokrova]
3.2  Brezzi¢napovezava

> Preberite kodo QR, da prenesete in namestite aplikacijo Bosch
HomeCom Easy iz trgovine App Store ali Google play.

ANDROID APP ON

P> Google™ play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Sl.17

» Cistilec zraka prikljucite v elektriéno vtiénico in ga vklopite.

» Prepricajte se, da pokazatelj brezzi¢ne povezave na vmesniku utripa.

» Prepricajte se, da je pametni telefon, v katerem je namescéena
aplikacija Bosch HomeCom Easy, povezan z brezzi¢nim omrezjem.

» Zanastavitev in upravljanje Cistilca zraka upoStevajte navodila v
aplikaciji.

104

PM2.5 pomeni ultrafine delce onesnaZenja zraka, manj$e od 2,5
mikrometra. Vecina delcev, ki onesnazujejo zrak v prostoru, sodi v
kategorijo PM2.5, kot na primer: cigaretni dim, delci, ki nastajajo pri
kuhanju in gorenju svec, nekatere v zraku prisotne bakterije in najman;jse
spore plesni. Alergeni delci domacih Zivali in alergeni delci prsic prav
tako sodijo v kategorijo PM2.5.

Tipalo kakovosti zraka neprekinjeno odkriva ultrafine delce v zraku. Ta
podatek ves €as posreduije digitalnemu zaslonu in svetleCemu obrocu ter
s tem zagotavlja vrednost PM2.5 v realnem ¢asu.

Barva svetlobe za Raven kakovosti Raven PM2.5
kakovost zraka zraka

Modra Dobra 0-12
Vijoli¢na Vredu 13-35
Oranzna Sibka 36-55
Rdeca Slaba >56

Tab. 68 Barve svetlobe za kakovost zraka in ravni PM2.5

4.2  Vklop/izklop naprave

» Vtaknite vtic Cistilnika zraka v eIektrlcno vti¢nico.

» Zavklop Cistilnika zraka se dotaknite O

» Zaizklop Cistilnika zraka ponovno pritisnite tlpkoo

Opomba

 Zaoptimalno zmogljivost ¢iS¢enja zraka zaprite vrata in okna
prostora.

+ 0Odvstopnih in izstopnih odprtin za zrak odmaknite zavese.

- Cistilnik zraka privzeto deluje v samodejnem nacinu.

4.3  Spreminjanje nastavitev nacina delovanja

Samodejni nacin &

+ Vsamodejnem nacinu se kakovost zraka meri v dejanskem Casu in
naprava samodejno prilagaja hitrost ventilatorja v skladu s
kakovostjo zraka v prostoru.

Roéni naéin &
+ Vrocnem nacinu lahko nastavite hitrost ventilatorja (med stopnjama
1in 3). Da spremenite Zeleno hitrost, pritisnite tipko J .

Tihi naéin €
V tihem nacinu Cistilnik zraka deluje tiho pri nizki hitrosti in vse lucke
so zatemnjene.

Nacin éasovnika O

+ Vnacinu ¢asovnika lahko nastavite ¢asovnik (od 1 do 12 ur), ki po
preteCenem ¢asu izkljui Cistilnik zraka.
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5 Ciséenje in vzdrzevanje

5.1  Ciscenje ohisja Cistilnika zraka

Redno Cistite notranjost in zunanjost ohisja Cistilnika zraka, da
preprecite nabiranje prahu.

» Obrisite povrsine z vlazno krpo.

» Zmehko, suho krpo obrisite notranjost in zunanjost Cistilnika zraka in
izstopno odprtino za zrak.

5.2  Ciséenje tipala trdnih delcev

Upostevajte:

« Ce se distilnik zraka uporablja v pragnem okolju, ga bo morda treba
Cistiti pogosteje.

- Cejeraven vlaznosti v prostoru zelo visoka, se na tipalu trdnih delcev
lahko tvori kondenzat in lu¢ka za kakovost zraka lahko kaze slabso
kakovost, éeprav je dejanska kakovost zraka dobra. Ce se to zgodi,
oCistite tipalo trdnih delcev.

Zaoptimalno delovanje naprave vsak mesec oCistite tipalo trdnih delcev.

» Izkljucite Cistilnik zraka in izvlecite vtic iz vtiCnice.

» Povlecite zadnji pokrov s tipala in ga odstranite z naprave.
» Zvlazno bombazno paliCico ocistite tipalo trdnih delcev.
» Vse dele posusite s suho bombazno palicico.

» Znova namestite pokrov tipala.

[->Slika 29 Pokrov tipala kakovosti zraka]
[>Slika 30 Ciscenie tipala kakovosti zraka]
5.3  Ciscenje filtra

A PREVIDNO

Pri ¢iSCenju in/ali menjavi filtra nosite masko in rokavice.

Izkljuite Cistilnik zraka in izvlecite vti¢ iz vticnice.

Napravo poloZite na vodoravno in stabilno povrsino.

Zavrtite in povlecite spodnji pokrov ter ga odstranite z naprave.
Izvlecite filter iz naprave.

Povrsino filtra odistite s sesalcem.

Vstavite filter v napravo.

Potisnite in zavrtite spodnji pokrov.

Napravo znova postavite v pokoncni polozaj.

Vtaknite vti€ Cistilnika zraka v elektri¢no vticnico.

Za vklop naprave se dotaknite tipke za vklop @
Dotaknite se tipke za preverjanje stanja/ponastavitev filtra
Po ¢is¢enju filtra si umijte roke.

VVVVVVYVVYVYVYYVYY

[>Slika 31
Odstranjevanije in ¢iScenje filtra]

5.4  Menjavafiltra

A PREVIDNO

Pri ¢is¢enju in/ali menjavi filtra nosite masko in rokavice.

Cistilnik zraka je opremljen s kazalnikom menjave filtra

zagotavlja, da bo filter za ¢iSCenje zraka med delovanjem Cistilnika zraka
v optimalnem stanju.

Filter zamenjajte takoj, ko bo mozno.
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Cis¢enje in vzdrzevanje

OPOZORILO

Filtra ni mogoce oprati ali ga znova uporabiti.

A PREVIDNO

Pred menjavo filtra vedno izkljucite Cistilnik zraka in izvlecite vtic iz
elektri¢ne vticnice.

Izkljucite Cistilnik zraka in izvlecite vti€ iz vti¢nice.

Napravo polozite na vodoravno in stabilno povrsino.

Zavrtite in povlecite spodnji pokrov ter ga odstranite z naprave.
Izvlecite filter iz naprave.

Odstranite plasti¢ni ovoj novega filtra [ Slika 27].

Vstavite novi filter v napravo.

Potisnite in zavrtite spodnji pokrov.

Napravo znova postavite v pokoncni polozaj.

Vtaknite vti€ Cistilnika zraka v elektri¢no vti¢nico.

Za vklop naprave se dotaknite tipke za vklop @

Pritisnite in zadrZite tipko za preverjanje stanja/ponastavitev filtra
12, da ponastavite $tevec Zivljenjske dobe filtra.

» Po menjavi filtra si umijte roke.

VVVyVVYVyVVYYVYY

Upostevaijte:
Ne vohajte filtra, ker je poln delcev umazanije iz zraka.

5.5  Ponastavitev filtra

Ko Stevec Zivljenjske dobe filtra doseze 0 %, je treba filter zamenjati. Po
pritisku na tipko filter Z1Z se $tevec ponastavi na 100 %.

[>Slika 32 Zivljenjska doba filtra je dosegla 0 %]

Filter lahko zamenjate tudi, Se preden doseze 0 % Zivljenjske dobe filtra.

Po menjavi filtra je treba rocno ponastaviti Stevec Zivljenjske dobe filtra.

» Dotaknite se tipke za vklop/izklop (') da izklju€ite napravo in
izvlecite vti¢ iz elektriCne vticnice.

» Vtaknite vti¢ v vtiCnico.

» Pritisnite in zadrZite tipko filter ZIZ, da ponastavite Stevec Zivljenjske
dobe filtra. Na zaslonu bo prikazano sporocilo o stanju filtra 100 %.

[>Slika 33 Zivljenjska doba filtra je dosegla100%]

Stanje filtra je ves ¢as prikazano v zgornjem levem delu digitalnega
zaslona.

6 Premikanje in skladiS¢enje

Premikanje naprave
«  Pri premikanju naprave drzite napravo z obema rokama.

Shranjevanje

» |zkljuCite Cistilnik zraka in izvlecite vti¢ iz vti¢nice.

» Ocistite Cistilnik zraka, tipalo trdnih delcev in povrsino filtra
(= poglavje 5 "Ciéenje in vzdrzevanje", stran 105).

» Preden shranite napravo, pocakajte, da se vsi deli posusijo.

» Zavijte filter v nepredusen plasti¢ni ovoj.

» Cistilnik zraka in filter hranite na hladnem, suhem mestu.

» Po rokovanju s filtrom si umijte roke.
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janj
7 Odpravljanje napak SEaNa ozna resitev

L e . o . Naprava ustvarja cuden vonj.
To pogIaVJve zajema najobicajnejSe tezave, ki se lahko pojavijo pri uporabi

naprave. Ce v spodnji tabeli ne najdete resitve, se poveZite s
pooblas¢enim servisnim tehnikom.

Tezava MoznaresSitev

Pretok zrakaizizstopnih odprtin za | Povrsina filtra je onesnazena.
zrak je znatno Sibkejsi kot pre;j. Ocistite povrsino filtra

(= poglavje 5 "Cis¢enje in

vzdrzevanje").

Kakovost zraka se ne izboljSuje, - Preverite, ali je s filtra
Ceprav naprava deluje Ze dalj Casa.  odstranjen plasti¢ni ovoj.

« Filter ni vstavljen v napravo.
Preverite, ali je filter pravilno
vstavljen.

« Tipalo trdnih delcev je mokro.
Raven vlaznosti zraka v
prostoru je visoka in povzroca
kondenzacijo. Preverite, ali je
tipalo trdnih delcev ¢isto in
suho (= poglavje 5 "Cié¢enje
in vzdrzevanje").

« Prostor je velik ali pa je
kakovost zunanjega zraka
slaba. Zaoptimalnozmogljivost
Ciscenja zraka zaprite vrata in
okna, ko uporabljate Cistilnik
zraka.

- Prisotni so onesnazevalci v
prostoru. Na primer, ¢e se v
prostoru kadi, kuha ali ¢e se
uporabljajo disave, parfumi ali
alkohol.

- Filter je dosegel konec svoje
Zivljenjske dobe. Zamenjajte

Naprava deluje zelo glasno.

Tab. 69 Tezave in resitve

filter z novim.
Barva luck za prikaz kakovosti Tipalo trdnih delcev je umazano.
zraka se ne spreminja. Ocistite tipalo trdnih delcev

(= poglavje 5 "Cis¢enje in
vzdrzevanje"). Ce je kakovost
zraka dobra, bi morala biti barva
svetlobe vedno modra.
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Pri prvi uporabi naprave se lahko
pojavi vonj po plastiki. To je
obicajno. Ce pa naprava ustvarja
vonj po zazganem tudi po tem, ko
ste odstranili filter, se povezite s
sluzbo za podporo strankam. Filter
lahko oddaja vonj, potem ko je ze
nekaj ¢asa v uporabi, ker vpije
pline iz notranjega prostora.
Priporo¢amo, da znova aktivirate
ogljenifilter, tako da ga postavite
na neposredno sonc¢no svetlobo.
Ce s tem vonja niste odpravili,
zamenjajte filter.

« Naprava deluje pri visoki
hitrosti, nastavljeni v roénem
nacinu delovanja.

- Ceje naprava preglasna tudi v
nacinu samodejnega
delovanja, morda deluje pri
visoki hitrosti, ker je bila
zaznana slaba kakovost zraka.
Nastavite nizjo hitrost
ventilatorja.

- Cesliite nenavadne zvoke, se
povezite s sluzbo za podporo
strankam.

- Cekarkoli pade v izstopno
odprtino zazrak, se lahko slisijo
nenavadni zvoki. Nemudoma
izkljucite napravo, jo obrnite na
glavo, da tujek pade iz naprave.
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8 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Za varovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najbolj$o tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolosko sprejemljivi in jih je
mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

Odsluzene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.

Sklope je mogoce enostavno lociti. Umetne snovi so oznacene. Tako je
moZno posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklaZo ali med
odpadke.

Odpadna elektricna in elektronska oprema
Ta simbol pomeni, da proizvoda ne smete odstranjevati
skupaj z drugimi odpadki, pac pa ga je treba oddati na
zbirnih mestih odpadkov za obdelavo, zbiranje, reciklazo in
odstranjevanje.

— Simbol velja za drzave s predpisi za elektronske odpadke,
kot je npr. "Evropska direktiva 2012/19/ES o odpadni elektricniin
elektronski opremi". Ti predpisi dolocajo okvirne pogoje, ki veljajo za
vraCilo in recikliranje odpadne elektronske opreme v posameznih
drzavah.

Ker lahko elektronske naprave vsebujejo nevarne snovi, jih je treba
odgovorno reciklirati, da se omeji morebitno okoljsko Skodo in
nevarnosti za zdravje ljudi. Poleg tega recikliranje odpadnih elektronskih
naprav prispeva k ohranjanju naravnih virov.

Za nadaljnje informacije o okolju prijaznem odstranjevanju odpadne
elektricne in elektronske opreme se obrnite na pristojne lokalne organe,
na vaSe podjetje za ravnanje z odpadki ali na prodajalca, pri katerem ste
kupili proizvod.

Vec informacij najdete na naslednji povezavi:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Varovanje okolja in odstranjevanje

Baterij

Baterij ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Izrabljene
baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnim sistemom zbiranja
odpadkov.

9 Opozorilo glede varstva podatkov

s T !;gE| Mi, Robert Bosch d.o.0., Oddelek Toplotne
Tehnike, Kidriceva cesta 81, 4220 Skofja Loka,
Slovenija obdelujemo produktne informacije,
podatke o namestitvi in tehni¢ne podatke, podatke o
povezavah in komunikaciji, podatke o registraciji
izdelka ter zgodovino strank, in sicer znamenom
zagotavljanja funkcionalnosti (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1b
GDPR), izpolnjevanja dolZznega nadzora in zagotavljanja varne uporabe
izdelkov ter iz drugih varnostnih razlogov (6. ¢len 1. odstavek
pododstavek 1 f GDPR), znamenom varovanja nasih pravic v povezavi z
garancijo in vprasanji, povezanimi z registracijo izdelkov (6. ¢len 1.
odstavek pododstavek 1 f GDPR), z namenom analize distribucije nasih
izdelkov in za zagotavljanje individualiziranih informacij ter ponudb,
povezanih s izdelkom (6. ¢len 1. odstavek pododstavek 1 f GDPR). Za
zagotavljanje storitev, kot so prodajne in marketinske storitve,
pogodbeni management, upravljanje izplacil, programiranje,
podatkovno gostovanje telefonske storitve, imamo pravico podatke
posredovati zunanjim ponudnikom storitev in/ali podjetjem,
pridruzenim skupini Bosch. V nekaterih primerih - vendar le, Ce je
zagotovljena ustrezna zas€ita podatkov - lahko osebne podatke
prenesemo prejemnikom, ki se nahajajo izven Evropskega
gospodarskega prostora. Ve¢ informacij na zahtevo. Z naso
pooblas¢eno osebo za varstvo podatkov lahko stopite v stik prek
naslova: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY.

Kadarkoli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih podatkov,
skladno s 6. ¢lenom 1. odstavka pododstavka 1 f GDPR, in sicer na
podlagi dejstev, povezanih z vaSo posebno situacijo ali za namene
neposrednega trzenja. Za uveljavljanje vasih pravic stopite z nami v stik
prek e-naslova DPO@hosch.com. Za ve¢ informacij sledite QR kodi.

10 Naslovi za servis

SL: Za podrobne informacije o proizvodu (tehniéne specifikacije, podroben
uporabniski prirocnik/navodila za uporabo, navodila za namestitev itd.) in garancijs-
ko kartico s pomocjo svoje mobilne naprave skenirajte kodo QR na levi strani ali
obis¢ite:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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Simboli  Kuptimi |
> Hapi gé duhet kryer

> Referencé né njé fage tjetér né dokument

. Numeérimi/Shénimi né listé

- Numeérimi/Shénimi né listé (nivelii 2-t€)

tab. 70

1.2  Udhézime sigurie
Lexojeni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se té pérdorni
pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik
Mos e pastroni pajisjen me ndonjé léng ose detergjent té ndezshém.
Mos derdhni asnjé Iéng né pajisje, pér té shmangur elektroshokun,
rrezikun nga zjarri dhe/ose démtimin né strukturén e brendshme té
filtrit.
Mos spérkatni materiale té ndezshme siinsekticide, alkool ose aroma
prané pajisjes.

Paralajmérim

+ Kontrolloni nése tensioni i treguar né pajisje pérkon me tensionin
lokal té rrymés elektrike pérpara se té lidhni pajisjen.
Sigurohuni gé kordoni i rrymés té mos kalojé népér zona me shumé
qgarkullim pér té parandaluar prishjen, mbinxehjen dhe fikjen.
Nése kordonii rrymés ose ndonjé pjesé tjetér e punés e pajisjes éshté
démtuar, té ndérrohet menjéheré nga njé teknik i autorizuar i Bosch.
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+ Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni i rrymés ose veté pajisja
éshté démtuar.
Funksionimi, pastrimi dhe mirémbajtja e pajisjes duhet té kryhen nga
té rriturit.
Mos bllokoni hyrjen dhe daljen e ajrit, p.sh., duke vendosur sende né
daljen e ajrit ose pérpara hyrjes sé ajrit.
Sigurohuni gé objektet e huaja té& mos bien né pajisje pérmes daljes
S€ ajrit.
Mos e ngrohni filtrin apo pajisjen, pér té shmangur démtimin e
pajisjes ose rrezikun nga zjarri.

Kujdes

+ Kjo pajisje nuk zévendéson ajrosjen e duhur, pastrimin e rregullt me
fshesé me korrent apo pérdorimin e njé aspiratori apo ventilatori
gjaté gatimit.
Vendoseni dhe pérdoreni gjithmoné pajisjen né njé sipérfage té
thaté, té géndrueshme, té niveluar dhe horizontale.
Lini té paktén 20 cm hapésiré té liré rreth pajisjes dhe lini té paktén
30 cm hapésiré té liré mbi pajisjen.
Mos u ulni ose mos géndroni mbi pajisje. Mos vendosni asgjé sipér
pajisjes.
Kur e hidhnifiltrin, mbylleni né njé gese njépérdoriméshe dhe ndigni
késhillat e autoriteteve shéndetésore vendore pér trajtimin e
sipérfageve potencialisht té infektuara.
Pérdorni vetém filtrat origjinalé Bosch té synuar posagérisht pér kété
pajisje. Mos pérdorni filtra té tjeré.
Mos e pérdornifiltrin si karburant ose pér géllime té ngjashme. Djegia
e filtrit mund té shkaktojé rrezik té pakthyeshém pér njeriun dhe/ose
té rrezikojé jeté té tjera.
Shmangni goditjen e pajisjes (vecanérisht hyrjen dhe daljen e ajrit)
me sende té forta.
Mos futni gishta apo sende né daljen apo hyrjen e ajrit, pér té
parandaluar démtimin fizik ose mosfunksionimin e pajisjes.
Nése pajisja éshté e bllokuar, kontrollojeni menjéheré nga njé teknik
i autorizuar i Bosch.
Mos e pérdorni pajisjen kur pini duhan né ambiente té mbyllura, kur
keni pérdorur insekticide, dezinfektues apo né vende me mbetje vaji,
me djegie temjani apo me tym kimik.
Mos e pérdorni pajisjen prané pajisjeve té gazit, pajisjeve té ngrohjes
apo vatrave té zjarrit.
Sigurohuni gé ta higni pajisjen nga priza kur déshironi ta zhvendosni,
pastroni, zévendésoni filtrin ose té kryeni mirémbajtje té tjera.
Mbikéqyrini fémijét pér t'u siguruar qé té mos luajné me pajisjen.
Kjo pajisje nuk synohet pér t'u pérdorur nga persona me aftési té
kufizuara fizike, shqisore apo mendore (duke pérfshiré fémijét), apo
me mungesé pérvoje dhe njohurish, pérveg nése jané nén
mbikéqyrje ose kané marré udhézime né lidhje me pérdorimin e
pajisjes nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre.
Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjec e lart dhe
personat me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore ose me
mungesé pérvoje dhe njohurish, nése jané nén mbikéqyrje ose kané
marré udhézime né lidhje me pérdorimin e pajisjes né ményre té
sigurt dhe nése i kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja e
pérdoruesit nuk duhet té béhen nga fémijét pa mbikéqyrje.
Pajisja éshté projektuar pér pérdorim né ambiente té brendshme
banimi, né kushte normale funksionimi.
Mos e pérdorni pajisjen né mjedise té lagéshta ose né mjedise me
lagéshti té larté ose temperatura té larta.
Pajisja nuk heq monoksid karboni (CO) dhe as radonin (Rn). Nuk
duhet té pérdoret pér té pastruar kimikate té rrezikshme, as pér
aksidente me djegie.

 Temperatura e rekomanduar pér pérdorimin e pajisjes éshté nga 5 °C
deriné 45 °C, niveli i lagéshtisé relative éshté <85%. Pajisja mund té
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Té dhéna pér produktin

ndalojé sé punuari ose té démtohet nése nuk respektohen nivelet e
rekomanduara té temperaturés dhe lagéshtisé.

« Diapazoniirekomanduar i temperaturés pér ruajtjen e pajisjes éshté
nga -20 °C deri né 55 °C. Pajisja do té démtohet nése ruhet né zona
qé tejkalojné kété diapazon temperature.

« Nivelii presionit akustik t€ emetimit té zhurmés éshté nén 70 dB(A).

2 Té dhéna pér produktin

2.1 Deklarata e konformitetit

Ndeértimi dhe funksionimi i kétij produkti éshté né pérputhje me
direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

c Me markimin CE shpjegohet konformiteti i produktit me té
gjitha rregullat e zbatueshme ligjore té BE-sé, té cilat
parashikojné vendosjen e kétij markimi.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit éshté i disponueshém né
internet: www.bosch-homecomfort.gr.

2.2  Specifikimet e portékalimit IP

T s e

U Voo 5
Prax W 2,5
f(RF) GH, 2.4(802.11 b/g/n)
(P=max. + 20 dBm)
Pamb oC -20...50
BUS - UART
KlasiiIP - IP40
tab. 71
2.3  Materialet e dorézuara
[->Figura 22 Materialet e dorézuara Air 4000i]
[1]  Ajérpastrues
[2] Dokumentacioni teknik
[3] Transformator
2.4  Pérmbledhje pér produktin
[->Figura 23 Pérmbledhje pér produktin Air 4000i]
[1] Kasa
[2]  Filtri
[3] Kapakuiposhtém
2.5 Pérmbledhje e komandave
[>Figura 24 Pérmbledhje e komandave Air 4000i]
[1]  Ekranidigjital
[2] Modaliteti Manual
[3] Kohématési
[4] Butoniindezjes
[5] Siguresa e fémijéve
[6] Dritarrethore
[7]1 Gjendjaefiltrit
[8] Modalitetiiqeté
[9] Modaliteti automatik
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2.6  Pérmbledhje e ndérfages sé pérdorimit
[->Figure 25 Pérmbledhje e ndérfages sé pérdorimit Air 4000i]
[1] Gjendjaefiltrit

[2] Kohématési

[3] Wi-Fi

[4]  Kérkohet pastrim

[5] Siguresa e fémijéve

[6] VleraePM2.5

[7]1  Niveliishpejtésisé sé ventilatorit

[8] Modaliteti automatik

[9] Modalitetiiqeté

[10] Modaliteti Manual

3 Instalimi

3.1 Instalimi i filtrit

Vendoseni pajisjen horizontalisht né njé sipérfage té€ géndrueshme.
Rrotulloni dhe térhigni kapakun e poshtém nga pajisja.

Nxirrni filtrin nga pajisja.

Higni kapakun plastik té filtrit té pastrimit té ajrit.

Futeni filtrin pérséri né pajisje.

Rivini kapakun e poshtém.

v

vvVvyyvwvyy

[->Figura 26 Hapja e kapakut té poshtém]

[->Figura 27 Térhegja e kapakut té poshtém dhe hegja e kapakut
plastik]

[->Figura 28 Rivénia e kapakut té poshtém]

3.2  Lidhje mevalé
» Skanoni kodin QR pér té shkarkuar dhe instaluar Bosch aplikacionin
HomeCom Easy nga App Store ose Google Play.

ANDROID APP ON

P> Google™ play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

fig. 18
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» Futeni pastruesin e ajrit né prizé dhe ndizeni.

» Sigurohuni gé treguesi i lidhjes me valé né ndérfage té jeté duke
pulsuar.

» Sigurohuni gé smartfoni me Bosch aplikacionin HomeCom Easy té
instaluar té jeté i lidhur me rrjetin me valé.

» Ndigni udhézimet brenda aplikacionit pér té konfiguruar dhe
kontrolluar pastruesin e ajrit.

4 Pérdorimi

4.1  Kuptimii drités rrethore pér cilésiné e ajrit

Drita rrethore tregon cilésiné e ajrit. Ajo ndricon me té gjitha ngjyrat me
radhé, kur ndizet ajérpastruesi. Pas rreth 30 sekondash, sensori i
grimcave zgjedh ngjyrén gé pérkon me cilésiné e ajrit me grimca pérreth,
né pérputhje me tabelén 2.

PM2.5

PM2.5 u referohet grimcave ndotése ajrore ultra té iméta nén 2,5
mikrometra. Shumica e ndotésve té ajrit té brendshém bien nén PM2.5
si: tymii duhanit, flakét e gatimit apo té qirinjve, disa baktere né ajér dhe
sporet mé té vogla té mykut, alergjenét e kafshéve shtépiake dhe grimcat
alergjene té pluhurit gjithashtu bien nén PM2.5.

Sensorii Cilésisé sé ajrit skanon vazhdimisht ajrin pér té zbuluar grimcat
ultra té imta. Ky informacion raportohet vazhdimisht si né ekranin digjital
ashtu edhe né dritén rrethore, duke ofruar sinjalizim pér PM2.5 né kohé

reale.

Ngjyra e drités pér | Niveli i cilésisé sé W
cilésiné e ajrit ajrit

E kaltér | miré 0-12

Vjollcé NE rregull 13-35

Portokalli | dobét 36-55

E kuge I keq >56

tab. 72 Ngjyrat e drités pér cilésiné e ajrit dhe nivelet e PM2.5

4.2  Ndezjaffikja
» Fusni spinén e ajérpastruesit né prizé.
» Prekni (D pér té ndezur ajérpastruesin.
» Shtypni pérséri butonin @ pér té fikur ajérpastruesin.
Vinire
Pér rendiment optimal né pastrim, mbyllni dyert dhe dritaret.
Mbajini perdet larg hyrjes ose daljes sé ajrit.

Ajérpastruesi do té funksionojé si parazgjedhje né modalitetin
automatik.

4.3  Ndryshimii cilésimit té modalitetit

Modaliteti automatik ~vr
Né modalitetin automatik, cilésia e ajrit regjistrohet né kohé reale
dhe pajisja rregullon automatikisht shpejtésiné e ventilatorit né
pérputhje me cilésiné e ajrit té€ ambientit.

Modaliteti manual &
Né modalitetin manual, keni mundésiné té vendosni shpeijtésiné e

ventilatorit (midis shpejtésive 1 dhe 3). Shtypni butonin & pér té
kaluar né shpejtésiné e déshiruar.

Modalitetii geté €
Né modalitetin e geté, ajérpastruesi funksionon né getési me
shpejtési té ulét dhe té gjitha dritat zbehen.

Modaliteti me kohématés O
Né modalitetin me kohématés keni mundésiné té vendosni
kohématésin (midis 1 dhe 12 oré) pér fikjen e pajisjes.
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5 Pastrimi dhe mirémbaijtja

5.1  Pastrimiikasés sé ajérpastruesit

Pastrojeni rregullisht pjesén e brendshme dhe té jashtme té kasés sé

ajérpastruesit pér té parandaluar grumbullimin e pluhurit.

» Fshijeni sipérfagen me njé lecké té lagur.

» Pérdorni njé lecké té buté dhe té thaté pér té pastruar si pjesén e
brendshme ashtu edhe até té jashtme té ajérpastruesit dhe daljen e
ajrit.

5.2  Pastrimiisensorit té grimcave

Vinire:

+ Nése ajérpastruesi pérdoret né njé mjedis me pluhur, mund té duhet
té pastrohet mé shpesh.

- Nése niveli i lagéshtisé né dhomé éshté shumé i larté, mund té
krijohet kondensim né sensorin e grimcave dhe drita cilésisé sé ajrit
mund té tregojé cilési mé té dobét edhe pse cilésia e ajrit éshté e
miré. Nése ndodh késhtu, pastroni sensorin grimcave.

Pastrojeni sensorin e grimcave ¢do muaj pér funksionimin optimal té

pajisjes.

» Fikeni ajérpastruesin dhe higeni nga priza.

» Térhigeni kapakun e pasmé nga sensori dhe higeni nga pajisja.

» Pastroni sensorin e grimcave me njé tampon pambuku té lagur.

» Thani té gjitha pjesét me njé tampon pambuku té thaté.

» Rivini kapakun e sensorit.

[>Figura 29 Kapaku i sensorit té cilésisé sé ajrit]
[->Figura 30 Pastrimi i sensorit té cilésisé sé ajrit]

5.3 Pastrimi i filtrit

A KUJDES

Mbani maské dhe doreza kur pastroni sipérfagen e filtrit dhe/ose
zévendésoni filtrin.

Fikni ajérpastruesin dhe higeni nga priza.

Vendoseni pajisjen horizontalisht né njé sipérfage té géndrueshme.
Rrotulloni dhe térhigni kapakun e poshtém dhe higeni nga pajisja.
Nxirrni filtrin nga pajisja.

Pastroni sipérfagen e filtrit me njé fshesé me korrent.
Futeni filtrin pérséri né pajisje.

Shtyni dhe rrotulloni kapakun e poshtém.

Vendoseni pajisjen pérséri né pozicionin vertikal.

Fusni spinén e ajérpastruesit né prizé.

Prekni butonin e ndezjes @ pér té ndezur pajisjen.
Prekni butonin e kontrollit/ricilésimit té gjendjes sé filtrit
Lani duart pas pastrimit té filtrit.

VVVVVVYVYVYVyYVYYVYYVYY

[->Figura 31
Heqja dhe pastrimi i filtrit]

Zévendésimi i filtrit

5.4
A KUJDES

Mbani maské dhe doreza kur pastroni sipérfagen e filtrit dhe/ose
zévendésoni filtrin.

Ajérpastruesi éshté i pajisur me njé tregues té zévendésimit té filtrit
pért'u siguruar gé filtri i pastrimit té ajrit té jeté né gjendje optimale gjaté
punés.
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Pastrimi dhe mirémbajtja

Zévendésojeni filtrin sa mé shpejt té jeté e mundur.

KESHILLE

Filtri nuk lahet as ripérdoret.

& KUJDES

Fikeni gjithmoné ajérpastruesin dhe higeni nga priza pérpara se té
ndérroni filtrin.

Fikni ajérpastruesin dhe higeni nga priza.

Vendoseni pajisjen horizontalisht né njé sipérfage té géndrueshme.
Rrotulloni dhe térhigni kapakun e poshtém dhe higeni nga pajisja.
Nxirrni filtrin nga pajisja.

Higni kapakun plastike té filtrit té ri [> Figura 27].

Fusni filtrin e ri né pajisje.

Shtyni dhe rrotulloni kapakun e poshtém.

Vendoseni pajisjen pérséri né pozicionin vertikal.

Fusni spinén e ajérpastruesit né prizé.

Prekni butonin e ndezjes @ pér té ndezur pajisjen.

Shtypni e mbani butonin e kontrollit/ricilésimit té gjendjes sé filtrit
pér té ricilésuar njehsorin e jetégjatésisé sé filtrit.

» Lani duart pasi té keni zévendésuar filtrin.

VVVVVVVYVYyYVYYVYY

Vinire:

Mos e nuhasni filtrin pasi ka mbledhur ndotés nga ajri.

5.5 Ricilésimi i filtrit

Kur njehsori i jetégjatésisé sé filtrit arrin 0%, filtri duhet té
zévendésohet. Njehsori kthehet né 100% pasi shtypni butonin e filtrit

[->Figura 32 Jetégjatésia e filtrit arrin 0%)]

Filtri mund té ndérrohet pérpara se jetégjatésia té arrijé 0%. Njehsori i

jetégjatésisé sé filtrit duhet té ricilésohet manualisht pas zévendésimit

té filtrit:

» Shtypni butonin e ndezjes @ pér té fikur pajisjen dhe higeni nga
priza.

» Fusni spinén né prizé.

» Shtypni gjaté butonin e filtri pér té ricilésuar njehsorin e
jetégjatésisé sé filtrit. Ndérfagja do té shfagé mesazhin e gjendjes sé
filtrit 100%.

[->Figura 33 Jetégjatésia e filtrit arrin 100%]

Gjendja e filtrit shfaget vazhdimisht né anén e sipérme té majté té
ekranit digjital.

6 Lévizja dhe ruajtja

Lévizja

« Pérdorni dy duar pér ta mbajtur pajisjen kur e [évizni.

Ruajtja

» Fikeni ajérpastruesin dhe higeni nga priza.

» Pastroni ajérpastruesin, sensorin e grimcave dhe sipérfagen e filtrit
(= kapitulli 5 "Pastrimi dhe mirémbajtja", fagja 111).

Lérini té gjitha pjesét té thahen para se t'i ruani.

Mbéshtilleni filtrin me gese plastike té mbyllura.

Ruajini ajérpastruesin dhe filtrin né njé vend té freskét dhe té thaté.
Lani duart pas veprimeve me filtrin.
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Diagnostikimi

7 Diagnostikimi

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té zakonshme gé mund té ndodhin

me pajisjen. Nése zgjidhja nuk gjendet né tabelén e méposhtme,
kontaktoni njé teknik té autorizuar té shérbimit.

Probiemi " Zgidrja emundshme

Rryma e ajrit qé del nga dalja e ajrit | Sipérfaqja e filtrit &shté e ndotur.
éshté dukshém mé e dobét se mé | Pastroni sipérfagen e filtrit

paré.
Cilésia e ajrit nuk pérmirésohet,

edhe pse pajisja ka funksionuar
pér njé kohé té gjate.

Ngjyra e drités sé cilésisé sé ajrit
mbetet gjithmoné e njéjté.

112

(= kapitulli 5 "Pastrimi dhe
mirémbajtja").

+ Kontrolloni nése kapaku plastik

éshté hequr nga filtri.

+ Filtri nuk éshté vendosur né
pajisje. Sigurohuni gé filtri té
jeté instaluar si¢ duhet.
Sensori i grimcave éshté i
lagésht. Niveli i lagéshtisé né
ambient éshté i larté dhe
shkakton kondensim.
Sigurohuni gé sensori i
grimcave té jeté i pastér dhei
thaté (= kapitulli 5 "Pastrimi
dhe mirémbajtja").

Ambienti éshté shumé i madh
ose cilésia e ajrit té jashtém
éshté e dobét. Pér rendiment
optimal né pastrim, mbylIni
dyert dhe dritaret kur pérdorni
ajérpastruesin.

+ Kandotés té brendshém. Pér
shembull, pirja e duhanit,
gatimi, temjani, parfumi ose
alkooli.

» Filtri ka arritur né fund té jetés.
Zévendésojeni filtrin me njé té
ri.

Sensori i grimcave éshté i ndotur.

Pastroni sensorin e grimcave

(= kapitulli 5 "Pastrimi dhe

mirémbajtja"). Nése cilésia e ajrit

éshté e miré, drita duhet té jeté
gjithmoné e kaltér.

BOSCH

Problemi " Zgidhia o mundshme

Pajisja nxjerr njé eré té cuditshme. Herét e para té pérdorimit pajisja

Pajisja éshté shumé e zhurmshme. -

tab. 73 Problemet dhe zgjidhjet

mund té |éshojé njé eré plastike.

Kjo éshté normale. Sidogofté nése
pajisja nxjerr eré si té€ djegur edhe
pas hegjes sé filtrit, kontaktoni
shérbimet e mbéshtetjes teknike.
Filtri mund té Iéshojé eré pasi
pérdoret pér njéfaré kohe pér
shkak té pérthithjes sé gazeve té
brendshme. Rekomandohet té
riaktivizoni filtrin e karbonit duke e
nxjerré né rrezet e drejtpérdrejta
té diellit. Nése vazhdon té [éshojé
eré, ndérroni filtrin.

Pajisja po punon me shpejtési
té larté, sic éshté caktuar né
modalitetin manual.

Né modalitetin automatik, nése
pajisja éshté shumé e
zhurmshme, mund té jeté duke
punuar me shpejtési té larté
pasi éshté diktuar cilési e dobét
e ajrit. Kalojeni né shpejtési mé
té ulét té ventilatorit.

Nése ka zhurmé té pazakonté,
kontaktoni me shérbimet e
mbéshtetjes teknike.

Nése bie dicka né daljen e ajrit,
mund té shkaktojé gjithashtu
zhurmé té larté té pazakonté.
Fikeni menjéheré pajisjen dhe
kthejeni pérmbys pér t'i hequr
sendet e huaja.
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8 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtja e ambientit €shté njé parim i korporatés sé grupit Bosch.
Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne
objektive té té njéjtit nivel. Ligjet dhe rregulloret né lidhje me mbrojtjen
e ambientit respektohet me rigorozitet.

Pér mbrojtjen e ambientit, duke marré parasysh piképamjet ekonomike,
pérdorim teknologjiné dhe materialet mé té mira té mundshme.

Paketimi

NE rastin e paketimit ne pérfshihemi né sistemet e riciklimit sipas
specifikave té vendit pérkatés, pér té garantuar njé ricikilim optimal.

Té gjitha materialet e pérdorura pér paketimin nuk jané té démshme pér
ambientin dhe mund té riciklohen.

Pajisja e vjetér

Pajisjet e vjetra pérmbajné materiale me vleré gé mund té riciklohen.
Pjesét mund té ndahen lehté. Plastikat jané etiketuar. Né kété ményré,
pjesét e ndryshme mund té klasifikohen, té riciklohen ose té hidhen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike
Ky simbol do té thoté qé produkti nuk duhet té hidhet me
mbeturinaté tjera, pérkundrazi duhet té dérgohet né pikat e
grumbullimit té mbeturinave pér trajtim, grumbullim,

riciklim dhe asgjésim.
]

Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Simboli éshté i vlefshém né shtetet ku zbatohen rregulloret pér mbetjet
e pajisjeve elektrike dhe elektronike, p.sh. "(MB) Rregulloret e mbetjeve
té pajisjeve elektrike dhe elektronike 2013 (té ndryshuara)". Kéto
rregullore pércaktojné kuadrin pér kthimin dhe riciklimin e pajisjeve té
vjetra elektronike gé zbatohet né secilin shtet.

Megenése pajisjet elektronike mund té pérmbajné substanca té
rrezikshme, ato duhet té riciklohen me pérgjegjési né ményré gé té
minimizohet ¢cdo dém i mundshém né mjedis dhe shéndetin e njeriut.
Pér mé tepér, riciklimi i mbetjeve elektronike ndihmon né ruajtjen e
burimeve natyrore.

Pér informacion shtesé€ mbi asgjésimin ekologjik t€ pajisjeve té vjetra
elektrike dhe elektronike, ju lutemi té kontaktoni autoritetet pérkatése
lokale, shérbimin tuaj té hedhjes sé mbeturinave shtépiake ose shitésin
me pakicé ku keni bleré produktin.

Mund té gjeni mé shumé informacion kétu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterité
Baterité nuk duhen hedhur me mbeturinat e shtépisé. Baterité e
pérdorura duhen hedhur né sistemet lokale té grumbullimit.

9 Adresat e shérbimit

SQ: Pér té gjitha informacionet e detajuara né lidhje me produktin (specifikimet
teknike, manualin e detajuar té pérdorimit/operimit, udhézimet e instalimit etj.) dhe
fletén e garancisé, skanoni kodin QR né anén e majté me pajisjen tuaj portative ose
vizitoni:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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1.1 Objasnjenjasimbola. ....................... ... 114 Upozorenja
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55 Resetovanjefiltera......................... ... 117 m
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materijalne Stete, oznacene simbolom za informacije.
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. Spisak/stavke spiska

114

- Spisak/stavke spiska (2. nivo)
tab. 74

1.2  Bezbednosna uputstva
Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre upotrebe uredaja i sacuvajte ga radi
buduéih upotreba.

Opasnost
Nemojte Cistiti uredaj zapaljivim te¢nostima ili deterdzentom.
Nemojte prolivati nikakve te¢nosti na uredaj da biste izbegli strujni
udar, opasnost od pozara i/ili oSte¢enje u unutrasnjoj strukturi filtera.
Nemojte prskati zapaljive materijale kao $to su insekticidi, alkohol ili
miris u blizini uredaja.

Upozorenje
Proverite da li je napon naveden na uredaju u skladu sa lokalnim
strujnim naponom pre prikljucivanja uredaja.

+ Postarajte se da strujni kabl ne prolazi preko oblasti preko kojih se
Cesto prolazi kako bi se sprecilo habanje, pregrevanje i saplitanje.
Ako dode do oStecenja strujnog kabla, ili bilo koje druge radne
komponente uredaja, odmah zatraZite zamenu od strane ovlaéenog
Bosch tehnicara.
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+ Nemoijte koristiti uredaj ako su prikljucak, strujni kabl ili sam uredaj
osteceni.

+ Rad, Cis¢enje i odrzavanje uredaja moraju da obavljaju odrasle
osobe.

+ Nemojte blokirati ulaziizlaz vazduha npr. postavljanjem predmeta na
izlaz vazduhaili ispred ulaza vazduha.

« Postarajte se da strana tela ne upadnu u uredaj kroz izlaz vazduha.

 Nemojte zagrevati filter ili uredaj da biste izbegli oStec¢enje uredajaili
opasnost od poZara.

Oprez

« Ovaj uredaj nije zamena za odgovarajucu ventilaciju, redovno
usisavanje ili upotrebu aspiratora ili ventilatora tokom kuvanja.

+ Uvek postavite i koristite uredaj na suvoj, stabilnoj, nivelisanoj i
horizontalnoj povrsini.

+ Ostavite najmanje 20 cm slobodnog prostora oko uredaja i ostavite
najmanje 30 cm slobodnog prostora iznad uredaja.

+ Nemojte sedetiili stajati na uredaju. Nemojte stavljati niSta na uredaj.

- Kada odlaZete filter u otpad, zatvorite filter u kesu za odlaganje i
sledite smernice za rukovanje potencijalno inficiranim povrsinama
lokalnih organa za zastitu zdravlja.

- Koristite iskljucivo originalne Bosch filtere koji su posebno
predvideni za ovaj uredaj. Nemojte koristiti druge filtere.

+ Nemoijte koristiti filter kao gorivo il u slicne svrhe. Sagorevanje filtera
moze izazvati nenadoknadivu Stetu za ljude i/ili ugroziti druge Zivote.

+ Izbegavajte udaranje uredaja (narocito ulaza i izlaza za vazduh)
Cvrstim predmetima.

+ Nemojte umetati prste ili predmete u izlaz ili ulaz vazduha da biste
sprecili fizitku povredu ili kvar uredaja.

« Ako je uredaj blokiran, odmah zatrazite da ga proveri ovlaS¢eni Bosch
tehnicar.

« Nemoijte koristiti uredaj kada pusite u zatvorenom prostoru, kada
koristite insekticide, sredstva za dezinfekciju ili na lokacijama na
kojima ima ostataka ulja, zapaljenog tamjana ili hemijskih isparenja.

« Nemoijte koristiti uredaj u blizini gasnih uredaja, grejnih uredaja ili
kamina.

+ Obavezno iskljucite uredaj iz struje kada Zelite da ga premestite,
oCistite, zamenite filter ili izvrSite drugo odrzavanje.

+ Nadgledajte decu da biste osigurali da se ne igraju uredajem.

+ Ovaj uredaj nije predviden za upotrebu od strane lica sa smanjenim
fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima (ukljucujucidecu) ili sa
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili ne
dobiju ili uputstvo o upotrebi uredaja od strane lica koje je odgovorno
za njihovu bezbednost.

« Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 8 i viSe godina, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe sa nedovoljnim iskustvom i znanjem, ako su pod nadzoromiili
su dobile uputstva o bezbednom koris¢enju uredaja i razumeju
moguce opasnosti.

+ Deca se ne smeju igrati sa ovim uredajem. Radove na ¢iSéenju i
odrzavanju koje obavlja korisnik ne smeju da vrSe deca bez nadzora
odraslih.

« Uredaj je konstruisan za upotrebu u stambenim prostorijama u
zatvorenom prostoru pod normalnim radnim uslovima.

+ Nemoijte koristiti uredaj u vlaznom okruzenju ili okruzenju visoke
vlaznosti ili visokih temperatura.

+ Uredaj ne uklanja ugljen monoksid (CO) niti radon (Rn). Ne sme se
koristiti za CiS¢enje opasnih hemikalija niti akcidenata sa
sagorevanjem.

+ Preporucena temperatura za upotrebu uredaja je od 5 °C do 45 °C,
nivo relativne vlaznosti < 85%. Uredaj moZe da prestane da
funkcionise ili da se osteti ako se ne slede preporuceni nivoi
temperature i vlaznosti.
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« Preporuceni temperaturni opseg za skladistenje uredaja je od -20°C
do 55 °C. Uredaj Ce biti oStecen ako se skladisti u oblasti van ovog
temperaturnog opsega.

« Nivo zvu¢nog pritiska emisije buke je nizi od 70 dB(A).

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjavao usaglasenosti
Po svojoj konstrukciji i naCinu rada ovaj proizvod odgovara evropskim i
nacionalnim propisima.

c CE-oznakom potvrduje se usaglaSenost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznacavanje.

Kompletan tekst Izjave o usaglaSenosti na raspolaganju je na internetu:
www.bosch-homecomfort.rs.

2.2  Specifikacije IP mreznog prolaza

T ediiea— Vrednost

U Ve 5

|:’maks. W 2,5

f(RF) GH, 2,4(802.11 b/g/n)
(P=maks. + 20 dBm)

®eily oC -20...50

BUS - UART

IP klasa = IP40

tab. 75

2.3  Obimisporuke
[->Slika 22 Obim isporuke Air 4000i]

[1]  Preciscivac vazduha
[2] Tehnicka dokumentacija
[3] Transformator

2.4  Pregled proizvoda

[->Slika 23 Pregled proizvoda Air 4000i]
[1]  Kudiste

[2] Filter

[3] Donjipoklopac

2.5  Pregled upravljackih elemenata
[->Slika 24 Pregled upravljackih elemenata Air 4000i]

[1] Digitalniekran

[2]  Rucnirezim

[3] Tajmer

[4]  Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
[56] Zastitazadecu

[6] Svetlosniprsten

[7]1 Statusfiltera

[8] TihireZzim

[9] Automatskirezim

2.6  Pregled upravljackih elemenata
[->Slika 25 Pregled upravljackih elemenata Air 4000i]

[1] Statusfiltera

[2] Tajmer

[3] Wi

[4]  Potrebno Ciséenje

[6] Zastitazadecu

[6] PM2.5 vrednost

[7]  Nivobrzine ventilatora
[8]  Automatskirezim

[9] Tihirezim

[10] Rucnirezim
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Instalacija BOSCH
3 Instalacija 4 Rukovanje

3.1 Instalacijafiltera 4.1  Razumevanje svetlosnog prstena za kvalitet vazduha
» Postavite uredaj horizontalno na €vrstu povrsinu. Svetlosni prsten oznaCava kvalitet vazduha. Ukljucuje se u svim bojama
» Rotirajte i izvucite donji poklopac sa uredaja. u sekvenci kada se precisc¢iva¢ vazduha ukljuci. Nakon oko 30 sekundi,
> Izvucite filter iz uredaja. senzor za Cestice bira boju koja odgovara kvalitetu okolnog vazduha

» Uklonite plasti¢ni poklopac filtera za preci$¢avanje vazduha. Cestica koja se prenose vazduhom prema tabeli 2.

» Ubacite filter nazad u uredaj.

» Ponovo postavite donji poklopac. PM2.5

[->Slika 26 Instalacija donjeg poklopca]

[->Slika 27 Izvlacenje donjeg poklopca i uklanjanje plasti¢nog
poklopca]

[->Slika 28 Ponovno postavljanje donjeg poklopca]

3.2  Bezicnaveza
> Skenirajte QR kdd da biste preuzeli i instalirali aplikaciju Bosch

HomeCom Easy iz prodavnice App Store ili Google Play.

ANDROID APP ON

P> Google™ play

Available on the
D App Store

0010053348-001

sl. 19

vvvvv

Uverite se da indikator za bezi¢nu mrezu na interfejsu treperi.
Uverite se da je pametni telefon sa instaliranom aplikacijom Bosch
HomeCom Easy povezan sa beii(:nom mreiom

vazduha.
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PM2.5 se odnosi na ultra fine zagadujuce Cestice koje se prenose
vazduhom koje su manje od 2,5 mikrometara. Veéina zagadivaca
vazduha u zatvorenom prostoru potpada pod PM2.5 kao $to su:
duvanski dim, kuvanje i upaljene svece, neke bakterije koje se prenose
vazduhom i najmanje spore budi, alergeni ku¢nih ljubimaca i alergeni
kuénih grinja takode potpadaju pod PM2.5.

Senzor kvaliteta vazduha neprekidno skenira vazduh da bi detektovao
ultra fine Cestice. Ove informacije se prikazuju neprekidno na digitalnom
ekranu i na svetlosnom prstenu i pruzaju povratne informacije o PM2.5
u realnom vremenu.

Boja lampice za Nivo kvaliteta
kvalitet vazduha vazduha

Plava Dobar 0-12
Ljubicasta Uredu 13-35
NarandZasta Nizak 36-55
Crvena Lo$ >56

tab. 76 Boje lampice za kvalitet vazduha i nivoi PM2.5
4.2 UKLJUéIVANJE/ISKLJUC‘.IVANJE

Napomena

« Da biste dobili optimalne performanse precis¢avanja, zatvorite vrata
i prozore.

« Drzite zavese dalje od ulazailiizlaza za vazduh

rezimu.

4.3  Menjanje podesavanja rezima

Automatski rezim v

- Uautomatskom rezimu, kvalitet vazduha se registruje u realnom
vremenu i uredaj automatski podeSava brzinu ventilatora u skladu sa
kvalitetom ambijentalnog vazduha.

Ruéni rezim &

+ Urucnom rezimu je moguce podesiti brzinu ventilatora (izmedu

brzine 1ibrzine 3). Pritisnite dugme J& da biste promenili Zeljenu
brzinu.

Tihirezim €
« Utihom rezimu, preci$éivac vazduha radi tiho na maloj brzini i sva
svetla su zatamnjena.

Rezim tajmera O
+ Urezimu tajmera je moguce podesiti tajmer (izmedu 1i 12 sati) za
iskljucivanje opreme.
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5 Ciscéenje i odrzavanje

da biste sprecili nagomilavanje prasine.

» Obrisite povrSinu vlaznom krpom.
» Koristite meku i suvu krpu za ¢i$éenje unutra$njosti i spoljasnjosti

5.2  CiSéenje senzora za Cestice

Napomena:

+ Akose preciscivac vazduha koristi u prasnjavom okruzenju, moze biti
potrebno da se Cisti ceSce.

+ Ako je nivo vlaznosti vazduha u prostoriji veoma visok, na senzoru za
Cestice moze se javiti kondenzacija, a svetlo za kvalitet vazduha moze
naznacavati kvalitet vazduha kao losiji, ¢ak iako je kvalitet vazduha
dobar. Ako do toga dode, oCistite senzor za Cestice.

Cistite senzor za Gestice svakog meseca u cilju optimalnog
funkcionisanja uredaja.
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» lzvucite poklopac sa senzora i uklonite ga sa uredaja.

» Ocistite senzor za estice vlaznim pamucnim tupferom.
» Osusite sve delove suvim pamuénim tupferom.

» Ponovo postavite poklopac senzora.

[->Slika 29 Poklopac senzora za kvalitet vazduha]
[>Slika 30 Ciééenje senzora za kvalitet vazduha]

5.3  Ciscenje filtera

/\ OPREZ

Nosite masku i rukavice prilikom ¢iS¢enja povrsine filtera i/ili zamene
filtera.

Postavite uredaj horizontalno na évrstu povrsinu.

Rotirajte i povucite donji poklopac i izvucite ga iz uredaja.
lzvucite filter iz uredaja.

Ocistite povrsinu filtera usisivatem.

Ubacite filter nazad u uredaj.

Gurnite i rotirajte donji poklopac.

Vratite uredaj nazad u vertikalni polozaj.

Ubacite utika¢ precis¢ivaca vazduha u strujnu uticnicu.
Dodirnite dugme za napajanje @ da biste ukljucili uredai.
Dodirnite dugme za proveru/resetovanje statusa filtera 1= .
Operite ruke nakon ¢iséenja filtera.

VVVVVVYVYVYVyYVYYVYYVYY

[>Slika 31
Uklanjanje i ¢is¢enje filtera]

5.4 Zamena filtera

A OPREZ

Nosite masku i rukavice kada Cistite povrsinu filtera i/ili menjate filter.

bi se osiguralo da filter za preci$c¢avanje vazduha bude u optimalnom
stanju kada precisciva¢ vazduha radi.

Zamenite filter Sto je moguce ranije.

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)

Ciscenje i odrzavanje

PAZNJA

Filter se ne moZe prati niti koristiti vise puta.

A OPREZ

filtera.

Iskljucite preciS¢ivac vazduha i iskljucite ga iz struje.

Postavite uredaj horizontalno na stabilnu povrsinu.

Okrenite i povucite donji poklopac i skinite ga sa uredaja.

Povucite filter sa uredaja.

Skinite plasti¢ni poklopac novog filtera [->Slika 27].

Ubacite novi filter u uredaj.

Gurnite i okrenite donji poklopac.

Ubacite uredaj nazad u vertikalni polozaj.

Ubacite utikac¢ precis¢ivaca vazduha u strujnu utiCnicu.

Dodirnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje @ da biste ukljucili
uredaj.

Dodirnite i drzite dugme za proveru statusa/resetovanije filtera zI2
da biste resetovali brojac trajanja filtera.

» Operite ruke nakon zamene filtera.

VVvVVVyVYVYVYYVYYVYY

v

Napomena:
Nemojte mirisati filter zato Sto filter sadrZi prikupljene zagadivace iz
vazduha.

5.5  Resetovanije filtera

Kada brojaC trajanja filtera dostigne 0%, filter se mora zameniti. Brojac

se vrata na 100% kada pritisnete dugme za filter ZE.

[->Slika 32 Trajanje filtera dostize 0%]

Filter se moze zameniti pre nego Sto trajanje filtera dostigne 0%. Brojac¢

trajanja filtera mora da se resetuje ru¢no nakon zamene filtera:

» Dodirnite dugme za ukIjuéivanje/iskljuéivanje@ da biste iskljucili
uredaj i iskljucili ga iz strujne uticnice.

» Ubacite utikac u strujnu uti¢nicu.

» Pritisnite i drzite dugme za filter 22 da biste resetovali broja¢
trajanjafiltera. Nainterfejsu e se prikazati poruka da je status filtera
100%.

[->Slika 33 Trajanje filtera dostize 100%]

Status filtera se neprekidno prikazuje u gornjem levom uglu digitalnog
ekrana.

6 Premestanje i skladistenje

Premestanje
- Koristite dve ruke za drzanje uredaja kada ga premestate.

Skladistenje

» Iskljucite preciscivac vazduha i iskljucite ga iz struje.

» Ocistite preciscivac vazduha, senzor za Cestice i povrSinu filtera
(= Poglavlje 5 "Ciécenje i odrzavanje", Strana 117).

Ostavite sve delove da se osuse na vazduhu pre skladistenja.
Zamotajte filter u nepropusne plasticne kese.

vvyywyy

Operite ruke nakon rukovanja filterom.
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ReSavanje problema BOSCH

—
7 Resavanje problema . l

o B Y . . Uredaj proizvodi cudan miris.
U ovom poglavlju je naveden saZetak najces¢ih problema do kojih moze

dodi u vezi sa uredajem. Ako ne pronadete reSenje u tabeli u nastavku,
obratite se ovlaS¢enom serviseru.

probiem " potenciah reene

Protok vazduha koji izlazi iz izlaza | PovrSina filtera je zaprljana.
zavazduh je znacajno slabiji nego | Ocistite povrsinu filtera
ranije. (= Poglavlje 5 "Ciscenjei
odrZavanje").
Kvalitet vazduha se ne poboljSava + Proverite da i je plasti¢ni
iako uredaj radi dugo. poklopac skinut sa filtera.
+ Filter nije postavljen u uredaj.
Proverite da li je filter pravilno
montiran.
- Senzor za Cestice je vlazan. Uredaj je veoma bucan.
Nivo vlaZnosti u prostoriji je
visok i izaziva kondenzaciju.
Proverite da li je senzor za
Cestice Cist i suv
(= Poglavlje 5"Ciscenjei
odrzavanje").
« Veli¢ina prostorije je velikaili je
kvalitet spoljnog vazduha loS.
Da biste dobili optimalne
performanse preciscavanja,
zatvorite vrata i prozore kada
+ |ma zagadivaca u zatvorenom
prostoru. Na primer, pusenja,
kuvanja, tamjana, parfema ili

alkohola.
’ F.Ilte”e dptra1ao. Zamenite tab. 77 Problemi i resenja
filter novim.
Boja lampice za kvalitet vazduha | Senzor za Cestice je zaprljan.
uvek ostaj ista. Ocistite senzor za Cestice

(= Poglavlje 5 "Ciscenjei
odrzavanje"). Ako je kvalitet
vazduha dobar, svetlo treba da
bude plavo u svakom trenutku.

118

Prvih nekoliko puta kada koristite

uredaj mozete osetiti miris

plastike. To je uobicajeno.

Medutim, ako uredaj proizvodi

miris paljevine i nakon skidanja

filtera, obratite se sluzbi za
podrsku. Filter moZe da proizvede

miris nakon koriS¢enja u

odredenom periodu zbog

apsorpcije gasova u zatvorenom
prostoru. Preporucuje se da
reaktivirate filter s aktivnim ugliem
tako Sto cete ga izloziti direktnoj

suncevoj svetlosti. Ako se miris i

dalje oseca, zamenite filter.

- Uredaj radi na velikoj brzini
koja je podeSena u ruénom
rezimu.

« Ako je uredaj previse buc¢an u
automatskom rezimu, moguce
je daradi na velikoj brzini zato
$to je detektovan lo$ kvalitet
vazduha. Predite na manju
brzinu ventilatora.

« Akoima neobi¢nih zvukova,
obratite se sluzbi za podrsku.

« Ako neki predmet upadne u
izlaz vazduha, to moze izazvati
neobicne glasne zvuke. Odmah
iskljucite uredaj, okrenite
uredaj naopako da biste izbacili
strane predmete iz uredaja.
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8 Zastita zivotne okoline i odlaganje otpada

Zastita Zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomi¢nost i zastita Zivotne okoline su za nas
ciljevi istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zastitili Zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i
materijale s aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili ratuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi kori$¢eni materijali za pakovanije su ekoloski prihvatljivi i mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nadin se
mogu sortirati razli¢iti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Dotrajali elektricni i elektronski uredaji
Ovaj simbol znaci da proizvod ne sme da se baca zajedno sa
ostalim smecem, ve¢ mora da se odnese na za to
predvideno mesto za tretman, prikupljanje, reciklazu i
bacanje.

Simbol vazi za zemlje sa propisima o elektronskom otpadu,
npr. "Evropska direktiva 2012/19/EZ o elektri¢nim i elektronskim
dotrajalim uredajima". Ovi propisi postavljaju okvirne uslove koji vaze za
vracanje i reciklazu elektronskih dotrajalih uredaja u pojedinaénim
zemljama.

S obzirom da elektronski uredaji mogu da sadrZe opasne materije,
moraju odgovorno da se recikliraju kako bi se minimizovala ekoloka
Steta i opasnosti po ljudsko zdravlje. Osim toga, reciklaza elektronskog
otpada doprinosi zastiti prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekoloskom bacanju elektri¢nih i elektronskih
dotrajalih uredaja molimo da se obratite nadleznim sluzbama na mestu
instalacije, komunalnom preduzecu Cije usluge koristite ili trgovcu od
kog ste kupili proizvod.

Zastita Zivotne okoline i odlaganje otpada

Dodatne informacije mozete da pronaete ovde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterije
Baterije ne smeju da se bacaju u kuéno smece. Stare baterije moraju da
se odlazu u lokalne sisteme za sakupljanje.

Napomene o zastiti podataka

Mi, Robert Bosch d.o.0., Omladinskih brigada 90E,
11070 Novi Beograd, Srbija, obradujemo
informacije o proizvodu i instalaciji, tehnicke podatke
i podatke o povezivanju, podatke o komunikaciji,
podatke o registraciji proizvoda i podatke o istoriji
korisnika da bi se obezbedila funkcionalnost
proizvoda (Clan 6 stav 1 tacka 1 slovo b Opste uredbe o zastiti
podataka), da bismo ispunili nasu obavezu pracenja proizvodai iz
bezbednosnih razloga (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o
zastiti podataka), da bismo zastitili svoja prava u vezi sa garancijom i
pitanjima registracije proizvoda (¢lan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste
uredbe o zastiti podataka), da bismo analizirali distribuciju nasih
proizvoda i da bismo pruzili pojedinacne informacije i ponude u vezi sa
proizvodima (Clan 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti
podataka). MoZzemo angaZovati eksterne dobavljace usluga i/ili
kompanije povezane sa Bosch i prenositi im podatke za pruzanje usluga,
kao Sto su usluge prodaje i marketinga, upravljanje ugovorima, obrada
placanja, programiranje, hosting podataka i usluge dezurnog telefona. U
odredenim slu¢ajevima, ali samo ako je zagarantovana adekvatna zastita
podataka, liéni podaci se mogu preneti primaocima van Evropskog
ekonomskog prostora. Dodatne informacije se daju na zahtev. MoZete
kontaktirati naSeg sluzbenika za zastitu podataka na sledecoj adresi:
Datenschutzbeauftragter, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
DEUTSCHLAND.

Imate pravo da ulozZite prigovor na obradu vasih liénih podataka na
osnovu ¢lana 6 stav 1 tacka 1 slovo f Opste uredbe o zastiti podataka u
bilo kom trenutku iz razloga koji proizilaze iz vase posebne situacije ili u
svrhe direktnog oglasavanja. Da biste ostvarili svoja prava, kontaktirajte
nas na DPO@bosch.com. Za vise informacija, pratite QR kod.

10 Adrese servisa

SR: Za sve detaljne informacije u vezi sa proizvodom (tehnicke specifikacije,
detaljno korisni¢ko uputstvo / uputstvo za upotrebu, uputstva za instalaciju itd.) i
garantni list, skenirajte QR kod sa leve strane svojim mobilnim uredajem ili posetite:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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1 Symbolfdrklaring och sikerhetsanvisningar

1.1 Symbolforklaring

Varningar
I varningar markerar signalord vilka slags foljder det kan fa och hur allvar-
liga foljderna kan bli om sakerhetsatgarderna inte foljs.

Foljande signalord r definierade och kan férekommai det har dokumen-
tet:

FARA betyder att svara eller livshotande personskador kommer att upp-
sta.

A VARNING

VARNING betyder att svéra till livshotande personskador kan komma att
uppsta.

/I\ SEuPP

SE UPP betyder att latta till medelsvara personskador kan uppsta.

ANVISNING betyder att sakskador kan uppsta.

Viktig information

i

Viktig information som inte anger fara fér manniskor eller material
betecknas med informationssymbolen har intill.

Ytterligare symboler

m Betydelse
> Atgardssteg
> Hanvisning till ett annat stélle i dokumentet
. Upprakning/post i lista

- Upprakning/post i lista (2:a nivan)
Tab. 78

1.2  Sakerhetsanvisningar

Lds den har bruksanvisningen noggrant innan du anvander apparaten
och spara den for framtida referens.

Fara

+ Rengorinte apparaten med brandfarlig vétska eller rengéringsmedel.
Spill inte vatska pa apparaten eftersom detta kan resultera i elek-
triska stotar, brandrisk och/eller skador i filtrets inre struktur.
Spraya inte brandfarliga material, t.ex. insektsmedel, alkohol eller
doftdmnen i narheten av apparaten.

Varning
Kontrollera att den spanning som anges pa apparaten motsvarar den
lokala stromspanningen innan du ansluter apparaten.

Se till att stromsladden inte har dragits 6ver omraden dar manga per-
soner ror sig for att férhindra att sladden néts eller 6verhettas, eller
att personer snubblar pa sladden.

+  Om strémsladden eller nagon annan arbetskomponent pa apparaten
ar skadad ska den omedelbart bytas ut av en auktoriserad Bosch-tek-
niker.

Anvénd inte apparaten om kontakten, stromsladden eller sjdlva
apparaten ar skadad.
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« Drift, rengdring och underhall av apparaten maste utforas av vuxna.

« Blockerainte luftintag och luftutlopp, t.ex. genom att placera foremal
pa luftutloppet eller framfor luftintaget.

+  Setill att fraimmande foremal inte faller in i apparaten genom luftut-
loppet.

+ Varm inte upp filtret eller apparaten eftersom detta kan resultera i
skador pa enheten och brandrisk.

Seupp

« Denhdr apparaten far inte anvdandas som erséattning for fullgod venti-

lation, regelbunden dammsugning eller anvandning av en spiskapa
eller flakt under matlagning.

+ Placera och anvand alltid apparaten pa en torr, stabil, jamn och hori-
sontell yta.

+ Setill att det finns minst 20 cm ledigt utrymme runt apparaten och
minst 30 cm ledigt utrymme ovanfor apparaten.

- Sitt eller std inte pa apparaten. Placera ingenting ovanpd apparaten.

« Nar du kasserar filtret ska du forsegla det i en engangspase och félja
de lokala hdlsomyndigheternas rad for hantering av potentiellt infek-
terade ytor.

« Anvand endast originalfiltren fran Bosch som &r sarskilt avsedda for
den hér apparaten. Anvand inga andra filter.

+ Anvand inte filtret som bransle eller for liknande andamal. Forbran-
ning av filtret kan orsaka bestdende fara for manniskor och/eller ris-
kera andra manniskors liv.

+ Setill att apparaten (sarskilt luftinloppet och utloppet) inte stots till
av harda féremal.

- Forinteinfingrarna eller foremal i luftutloppet eller luftinloppet for
att forhindra fysiska skador och funktionsfel pa apparaten.

« Omapparaten ar igensatt ska den omedelbart kontrolleras av en auk-

toriserad Bosch-tekniker.

« Anvand inte apparaten om du réker inomhus, har anvant insektsme-
del, desinficeringsmedel eller pa platser med oljerester, brinnande
rokelse eller kemiska angor.

+ Anvand inte apparaten i narheten av gasapparater, uppvarmningsan-

ordningar eller eldstader.

+ Setill att dra ur kontakten nar du vill flytta apparaten, rengéra den,
byta ut filtret eller utfora annat underhall.

« Sakerstdll att barn inte leker med apparaten.

« Apparaten dr inte avsedd att anvandas av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet (inklusive barn) eller med
bristande erfarenhet och kunskap, savida de inte 6vervakas eller har

fatt instruktioner om hur apparaten anvands av en person som ansva-

rar for deras sakerhet.

+ Den hér apparaten kan anvandas av barn fran 8 &r och uppat och per-

soner med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller bris-
tande erfarenhet och kunskap, om de 6vervakas eller har instruerats
om anvandning av apparaten pa ett sakert satt och forstar riskerna.
- Barnfarinte leka med apparaten. Rengdring och anvandarunderhall
far inte goras av barn som inte dvervakas.
+ Apparaten ar avsedd for anvandning inomhus i bostader under nor-
mala driftsforhallanden.

+ Anvand inte apparaten i vata miljoer eller i omgivningar med hog luft-

fuktighet eller hoga temperaturer.

+ Apparaten tar inte bort kolmonoxid (CO) eller radon (Rn). Den far
inte anvandas for att rengora farliga kemikalier eller férbranningso-
lyckor.

+ Denrekommenderade temperaturen for anvandning av apparaten ar

fran 5 °Ctill 45 °C. Den relativa luftfuktighetsnivan dr <85 %. Appara-

ten kan sluta fungera eller skadas om den rekommenderade tempe-
ratur- och fuktighetsnivan inte foljs.
+ Det rekommenderade temperaturintervallet for forvaring av appara-

tenarfran-20°Ctill 55 °C. Apparaten skadas om den forvaras i omra-

den som har temperaturer utanfor detta intervall.
+ Ljudutbredningen for bulleremission ar under 70 dB(A).
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2 Produktdata

2.1  Konformitetsforklaring

Denna produkt uppfyller i konstruktion och driftbeteende de europeiska
och nationella kraven.

c CE-markningen intygar att produkten motsvarar all tillamplig
EU-lagstiftning som markningen foreskriver.

Konformitetsforklaringen i sin helhet finns tillgénglig pa natet:
www.bosch-homecomfort.se.

2.2  Specifikationer for IP-gateway

u Ve 5
Prnax w 2,5
f(RF) GH, 2,4(802,11 b/g/n)
(P = max. + 20 dBm)
Pamb oc -20...50
BUS - UART
IP-class - IP40
Tab. 79
2.3 Leveransomfattning
[->Figur 22 Leveransomfattning Air 4000i]
[1] Luftrenare
[2]  Teknisk dokumentation
[3] Transformator
2.4  Produktoversikt
[->Figur 23 Produktoversikt Air 4000i]
[1] Hélje
[2] Filter
[3] Bottenlock
2.5  Oversikt dver kontrollpanelen
[>Figur 24 Oversikt éver kontrollpanelen Air 4000i]
[1] Digital skdrm
[2] Manuellt lage
[3] Timer
[4]  Strémknapp
[5] Barnsparr
[6] Ljusring
[7] Filterstatus
[8] Tystlage
[9] Vid automatisk drift
2.6  Oversikt 6ver reglercentral
[>Figur 25 Oversikt dver reglercentral Air 4000i]
[1] Filterstatus
[2]  Timer
[3] Wi
[4] Rengoring kravs
[5] Barnsparr
[6] PM2,5vérde
[7]1 Flakthastighetsniva
[8] Vid automatisk drift
[9] Tystlage
[10] Manuellt lage
121
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Installation

3
3.1 Installera filtret

» Placera apparaten horisontellt pa en stadig yta.

» Vrid och dra loss bottenlocket fran apparaten.

» Dra ut filtret ur apparaten.

» Tabort plastskyddet pa luftreningsfiltret.

» Sitt tillbaka filtret i apparaten.

» Sitt tillbaka bottenlocket.

[>Figur 26 Oppna bottenlocket]

[->Figur 27 Dra ut bottenpldten och ta bort plastskyddet]

[->Figur 28 Sétt tillbaka bottenlocket]

3.2  Tradl6s anslutning
» Skanna QR-koden for att hamta och installera Bosch-appen Home-
Com Easy fran App Store eller Google Play.

ANDROID APP ON

P> Google' play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Bild 20

» Anslut luftrenaren till natuttaget och sld pa den.

» Setill att Wifilampan for tradlost blinkar.

» Setill att smarttelefonen med Bosch HomeCom Easy-appen ar anslu-
ten till det tradlosa natverket.

» Foljinstruktionernai appen for att konfigurera och styra luftrenaren.
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4 Anvandning

4.1  Safungerar ljusringens for luftkvalitet

Ljusringen anger luftkvaliteten. Den lyser upp alla farger i foljd nar luftre-
naren ar paslagen. Efter cirka 30 sekunder vljer partikelsensorn den
farg som motsvarar den omgivande luftkvaliteten for luftburna partiklar,
enligt tabell 2.

PM2,5

PM2,5 avser ultrafina luftburna partikelféroreningar som ar mindre an
2,5 mikrometer. De flesta luftféroreningarna inomhus faller under
PM2,5, t.ex. tobaksrok, matlagning och levande ljus, vissa luftburna
bakterier och de minsta mogelsporerna, men dven husdjursallergener
och allergenpartiklar fran dammkvalster faller under PM2,5.

Luftkvalitetssensorn skannar luften kontinuerligt for att upptacka de
ultrafina partiklarna. Denna information rapporteras kontinuerligt pa
bade den digitala skarmen och pa ljusringen, vilket ger aterkoppling i
realtid om PM2,5.

Ljusfarg for Luftkvalitetsniva
luftkvalitet

Bla Bra 0-12
Lila Ok 13-35
Orange Undermalig 36-55
Rod Dalig >56

Tab. 80 Luftkvalitetsljusfarger och PM2,5-nivder

4.2  Slapa/av

» Sattiluftrenarens kontakt i eluttaget.

» Tryck pé@f(‘jr att sla pa luftrenaren.

» Tryck pa knappen @ igen for att stanga av luftrenaren.

Anvisning
Stang dorrar och fonster for optimal reningseffekt.
Hall gardiner borta fran luftinloppet och luftutloppet.
Luftrenaren kors i Auto (automatiskt) driftlage som standard.

4.3  Andraligesinstillning

Vid Auto (automatisk) drift
Vid Auto (automatisk) drift registreras luftkvaliteten i realtid, och
apparaten justerar automatiskt flakthastigheten efter rumsluftkvali-
teten.

Manuellt lige &
I manuellt lage gér det att stalla in flakthastigheten (mellan hastighet
1 och hastighet 3). Tryck pa knappen J& fér att dndra till 6nskad
hastighet.

Tystlige €
I tyst lage fungerar luftrenaren tyst med lag hastighet och alla lampor
ar nedtonade.

Timerlige O
| timerlaget gar det att stalla in timern (mellan 1 och 12 timmar) for
nar utrustningen ska stangas av.
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5 Rengoring och underhall

5.1  Rengora luftrenarens hélje

Rengor regelbundet insidan och utsidan av luftrenarens holje for att for-

hindra att damm byggs upp.

» Torka av ytan med en fuktig trasa.

» Anvand en mjuk, torr trasa for att rengora bade insidan och utsidan
av luftrenaren och luftutloppet.

5.2  Rengora partikelsensorn

Anvisning:

+  Om luftrenaren anvands i en dammig miljo kan den behéva rengoras
oftare.

+  Om luftfuktigheten i rummet ar mycket hog kan kondens bildas pa
partikelsensorn och luftkvalitetslampan kan indikera en samre luft-
kvalitet dven om luftkvaliteten dr god. Rengdr partikelsensorn om
detta intréffar.

Rengor partikelsensorn varje manad sa att apparaten fungerar optimalt.

» Stdngav luftrenaren och dra ut kontakten ur eluttaget.

» Draav det bakre locket fran sensorn och ta bort det fran apparaten.
» Rengor partikelsensorn med en fuktig bomullspinne.

» Torka alla delar med en torr bomullspinne.

» Satt tillbaka sensorns lock.

[>Figur 29 Skydd for luftkvalitetssensor]
[->Figur 30 Rengora luftkvalitetssensorn]

5.3  Rengoring av luftfiltret

A SEUPP

Anvind mask och handskar nar du rengor filterytan och/eller byter ut fil-

tret.

Stang av luftrenaren och koppla bort den fran eluttaget.
Lagg apparaten horisontellt pa en stadig yta.

Vrid och dra i bottenplaten och ta bort den fran apparaten.
Dra ut filtret ur apparaten.

Rengor filtrets yta med en dammsugare.

Sitt tillbaka filtret i apparaten.

Tryck ner och vrid bottenplaten.

Sitt tillbaka apparaten i vertikalt lage.

Sétt i luftrenarens kontakt i eluttaget.

Tryck pa stromknappen @ for att sla pa apparaten.

Tryck in knappen for kontroll/aterstallning
Tvatta handerna efter rengdring av filtret.

VVVVVYVYVyVYYVYYVYYVYY

[>Figur 31
Ta bort och rengora filtret ]

5.4  Bytautfiltret

/I\ SEuPP

Anvénd mask och handskar nar du rengor filterytan och/eller byter ut fil-

tret.

Luftrenaren ar forsedd med en filterbytesindikator
att luftrenarfiltret ar i optimalt skick nar luftrenaren anvands.

Byt ut filtret sa snart som mojligt.
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Filtret kan inte tvattas eller dteranvandas.

A SEUPP

Stang alltid av luftrenaren och koppla bort den fran eluttaget innan du
byter ut filtret.

Stang av luftrenaren och koppla bort den fran eluttaget.
Lagg apparaten horisontellt pa en stadig yta.

Vrid och dra i bottenplaten och ta bort den fran apparaten.
Dra ut filtret ur apparaten.

Ta bort plastskyddet pa det nya filtret [ Figur 27].
Satt i det nya filtret i apparaten.

Tryck ner och vrid bottenplaten.

Satt tillbaka apparaten i vertikalt lage.

Satt i luftrenarens kontakt i eluttaget.

Tryck pa strémknappen (D for att sla pa apparaten.
Tryck ner och hall in knappen for kontroll/aterstallning
stélla filtrets livstidsraknare.

» Tvitta handerna efter byte av filtret.

VVVVVVYVYyYVYYVYYVYY

Anvisning:
Lukta inte pa filtret eftersom det har samlat upp féroreningar fran luften.

5.5  Aterstilla filtret

Nar filtrets livstidsraknare nar 0 % maste filtret bytas ut. Rdknaren gar
tillbaka till 100 % efter att du har tryckt pa filterknappen
[-=>Figur 32 Filtrets livslangd nar 0 %]

Filtret kan bytas ut innan filtrets livslangd nar 0 %. Filtrets livstidsraknare

maste dterstallas manuellt efter bytet:

» Tryck pa stromknappen @ for att stanga av apparaten och koppla
bort den fran eluttaget.

» Sitt i kontakten i eluttaget.

» Hall filterknappen ZIZ nedtryckt under en lingre tid for att dterstélla
filtrets livstidsraknare. Granssnittet visar meddelandet filterstatus
100 %.

[->Figur 33 Filtrets livslangd nar 100 %]

Filterstatusen visas kontinuerligt pa den digitala skarmens évre vénstra
sida.

6 Flytta och forvara

Flytta
« Hall apparaten med tva hander nar du flyttar den.

Forvaring

» Stang av luftrenaren och koppla bort den fran eluttaget.

» Rengor luftrenaren, partikelsensorn och filtrets yta (= kapitel 5
"Rengoring och underhall", sida 123).

Lufta alla delar fore forvaring.

Linda in filtret i lufttdta plastskydd.

Forvara luftrenaren och filtret pa en sval, torr plats.

Tvatta handerna efter att du har hanterat filtret.

vvyywyy
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7 Felsokning

I det har kapitlet ssmmanfattas de vanligaste problemen som kan uppsta
med apparaten. Kontakta en auktoriserad servicetekniker om l6sningen

inte finns i tabellen nedan.

probiem " Wi sning

Luftflodet som kommer ut ur
luftutloppet ar betydligt svagare dn
tidigare.

Luftkvaliteten forbattras inte, dven
om apparaten har varit i drift under
lang tid.

Fargen pa luftkvalitetslampan
andras inte.
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Filtrets yta dr smutsig. Rengor
filtrets yta (= kapitel 5
"Rengoring och underhall").
Kontrollera om plasthéljet ar
borttaget fran filtret.

« Filtret har inte placerats i
apparaten. Se till att filtret ar
korrekt installerat.

+ Partikelsensorn ar vat.
Luftfuktighetenirummetarhog
och orsakar kondens. Se till att
partikelsensorn ar ren och torr
(= kapitel 5 "Rengdring och
underhall").

+ Rummet ar stort eller sa ar
kvaliteten pa utomhusluften
dalig. Stang dorrar och fonster
nar duanvander luftrenaren for
optimal reningseffekt.

+ Det finns fororeningar
inomhus. Till exempel rok, os
fran matlagning, rokelse,
parfym eller alkohol.

+ Filtret har natt slutet av sin
livslangd. Byt ut filtret mot ett
nytt.

Partikelsensorn ar smutsig.

Rengor partikelsensorn

(= kapitel 5"Rengdring och

underhdll"). Om luftkvaliteten &r

god ska lampan alltid vara bla.

BOSCH

Problem " Wiliglosnng

Apparaten avger en konstig lukt.

Apparaten ar mycket hogljudd.

Tab. 81 Problem och lésningar

De forsta gangerna du anvander
apparaten kan den avge en
plastlukt. Detta ar normalt.
Kontakta supporttjanster om
apparaten avger en brand lukt
aven efter att filtret har avlagsnats.
Filtret kan lukta efter att ha
anvants en stund pa grund av
absorptionen avinomhusgaser. Vi
rekommenderar att du
ateraktiverar kolfiltret genom att
placera det i direkt solljus. Byt ut
filtret om lukten kvarstar.

« Apparaten arbetar i hog
hastighet, och har stallts in i
manuellt Iage.

« Om apparaten ar for hogljudd
vid Auto (automatisk) drift kan
den arbeta i hog hastighet
eftersom dalig luftkvalitet har
upptackts. Vaxla till lagre
flakthastighet.

+ Kontakta supporttjanster om
det hors ett ovanligt ljud.

« Om nagot faller neri
luftutloppet kan det ocksa
orsaka ett ovanligt hogt ljud.
Stangomedelbartavapparaten
och vand apparaten upp och
ner for att fa ut frimmande
foremal ur apparaten.
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8 Miljoskydd och avfallshantering

Miljéskydd ar en grundlaggande foretagsstrategi hos Bosch-gruppen.
Kvaliteteten pa vara produkter, deras ekonomi och miljosakerhet har lika
stor betydelse for oss, och all miljoskyddslagstiftning och férordningar
foljs strikt.

Vianvander basta mojliga teknologi och material for att skydda miljon
och tar hansyn till ekonomiska faktorer.

Forpackning

Nar det galler forpackning ar vi delaktiga i de landsspecifika sorterings-
system som garanterar optimal atervinning.

Alla férpackningsmaterial som anvands ar miljovanliga och kan atervin-
nas.

Uttjant utrustning

Uttjant utrustning innehaller material som kan dteranvandas.

Det drlatt att separera komponentgrupperna. Alla plaster har markerats.
Pa sa satt kan de olika komponentgrupperna sorteras och lamnas till
atervinning eller avfallshantering.

Avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning
Denna symbol betyder att produkten inte far avfallshante-
ras med annat avfall utan maste foras till avfallsinsamlings-
stéllen for behandling, insamling, atervinning och
avfallshantering.

Symbolen galler for lander med foreskrifter om elektro-
nikavfall, t.ex. "EU-direktiv 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller

innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE)". Dessa foreskrif-

ter faststaller ramvillkoren som géller for retur och atervinning av uttjant
elektronikutrustning i de enskilda landerna.

Eftersom elektriska apparater kan innehalla farliga dmnen maste de ater-

vinnas medvetet for att minimera majliga miljéskador och risker for
manniskans halsa. Darutéver bidrar dtervinning av elektroniskskrot till
att spara pa naturresurserna.

For ytterligare information om en miljévanlig avfallshantering av avfall
som utgors av eller innehdller elektrisk och elektronisk utrustning, vand

Miljéskydd och avfallshantering

digtill ansvariga myndigheter pa plats, ditt avfallshanteringsforetag eller
till den aterforsajlare du har kopt produkten av.

Ytterligare information hittar du har:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterier
Batterier far inte kastas i hushallsavfall. Forbrukade batterier maste lam-
nas pa kommunala insamlingsplatser.

9 Dataskyddsanvisning

=12y Vi, Bosch Thermoteknik AB, Hjdlmarydsvagen 8,
573 38 Tranas, Sverige, behandlar produktinforma-
tion och monteringsanvisningar, tekniska data och
anslutningsdata, kommunikationsdata, produktregist-
rering och historisk kunddata for att tillhandahalla pro-
duktfunktionalitet (art. 6 (1) paragraf 1 (b) GDPR), for
att uppfylla var plikt angdende produktévervakning och for produktsa-
kerhet och sakerhetsskal (art. 6 (1) paragraf 1 (f) GDPR) for att saker-
stalla vara rattigheter i anslutning till garanti- och
produktregistreringsfragor (art. 6 (1) paragraf 1 (f) GDPR) och analy-
seradistributionen av vara produkter och for att tillhandahalla individan-
passad information och erbjudanden relaterade till produkten (art. 6 (1)
paragraf 1 (f) GDPR). For att tillhandahalla tjanster som sélj- och mark-
nadsforingstjanster, kontrakthantering, hantering av betalningar, pro-
grammering, allman datahantering samt hotline/support-tjdnster kan vi
hantera och 6verfora data till externa tjansteleverantorer och/eller
Bosch-anknutna foretag. | vissa fall, men bara om tillrackligt dataskydd
kan garanteras, kan persondata dverforas till mottagare beldgna utanfor
det Europeiska ekonomiska samarbetsomradet. Mer information kan
erhallas pa begdran. Du kan kontakta var dataskyddsanvariga har: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TYSKLAND.

Du har ratt att invanda mot hanteringen av dina personuppgifter baserat
paart. 6 (1) paragraf 1 (f) GDPR pa grunder som ar relaterade till din
specifika situation eller for direkta marknadsféringsandamal nar som
helst. For att utnyttja dina réttigheter kan du kontakta oss pa pri-
vacy.ttse@bosch.com. For mer information kan du anvanda QR-koden.

10 Serviceadresser

SV: For att visa detaljerad produktrelaterad information (tekniska specifikationer,
detaljerad anvandar-/drifthandbok, installatérshandledning osv.) och garantikort,
skanna QR-koden pé den vénstra sidan med din mobila enhet eller besok:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanici kilavuzunu dikkatle okuyun ve
ileride bagvurmak iizere saklayin.

Tehlike
« Cihazi yanici sivi veya deterjanla temizlemeyin. Elektrik carpmasi,
yangin tehlikesi ve/veya filtrenin i¢ yapisinda hasardan kaginmak icin
cihazin lizerine sivi dokmeyin.
Cihazin yakininda sprey bocek ilaci, alkol veya parfiim gibi yanici
maddeler sikmayin.

lkaz
Cihazi baglamadan 6nce cihazda belirtilen gerilimin yerel glic
gerilimine uygun olup olmadigini kontrol edin.

«  Gli¢ kablosunun yogun trafikli alanlardan gegmemesine dikkat edin;
yipranmasini, asir isinmasini ve diismesini onleyin.
Glic kablosu veya cihazin baska herhangi bir calisan bileseni hasar
goriirse hemen Bosch yetkili bir teknisyen kanaliyla degistirin.
Fis, glic kablosu veya cihazin kendisi hasarliysa cihazi kullanmayin.
Cihazin isletimini, temizligini ve bakimini yetiskinler yapmalidir.
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« Hava giris ve ¢ikisini engellemeyin, drnegin hava gikisinin izerine
veya hava girisinin 6niine herhangi bir sey koymayin.
Hava ¢ikisindan cihazin icine yabanci cisim diismeyeceginden emin
olun.
Filtreyi veya cihazi Isitmayin; cihaz hasar goriir veya yangin cikabilir.

Dikkat
- Bucihaz dogru havalandirma, diizenli vakumlu temizlik i¢in degildir
ya da mutfakta aspirator veya fan yerine gecmez.

Cihazi daima kuru, sabit, dengeli ve yatay bir yiizey {izerinde kullanin.

Cihazin gevresinde en 20 cm, yukarisinda en az 30 cm bosluk
birakin.
Cihaza oturmayin veya yaslanmayin. Cihazin iizerine herhangi bir sey
koymayin.
Filtreyi imha ederken tek kullanimlik bir uzaklastirma torbasina
koyup kapatin ve enfeksiyon olasiligina agik yiizeylerde yapilmasi
gereken islem konusunda yerel saglik otoritelerinin tavsiyelerine
uyun.
Yalnizca orijinal, 6zel olarak bu cihaz i¢in yapilmis Bosch filtreleri
kullanin. Baska filtre kullanmayin.
Filtreyi yakit olarak veya benzer amaglarla kullanmayin. Filtrenin
yanmasl insan sagligi lizerinde telafi edilemez hasarlar olusturabilir
ve/veya bagkalarinin hayati tehlikeye atilabilir.

+ Cihaza (6zellikle hava giris ve ¢ikisina) sert nesnelerin carpmasina
izin vermeyin.

+ Yaralanma veya cihazda arizayi dnlemek yoniinden, hava cikisina
veya hava girisine parmak veya nesne sokmayin.

Cihaz engellenirse hemen Bosch yetkili bir teknisyene kontrol ettirin.

Cihazi iceride sigara icerken, bocek ilaci, dezenfektan kullandiktan
sonra veya yagli kalintilarin bulundugu, tiitsii yakilan veya kimyasal
duman ¢ikan yerlerde kullanmayin.

Cihazi gaz yakan aletlerin, 1sitma aletlerinin veya ocak/sémine gibi
alevli ortamlarin yakininda kullanmayin.

Cihazi tasirken, temizlerken, filtresini degistirirken veya herhangi bir
bakim yaparken, fisini mutlaka prizden cekin.

+ Cocuklarin cihazla oynamamalari saglanmalidir, goziiniiz cocuklarin
lizerinde olsun.

« Bucihazifiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi kisitl (cocuklar
dahil) veya deneyimsiz ve bilgisiz kisiler, giivenliklerinden sorumlu
birisi tarafindan kendilerine cihazin kullanimina iliskin gézetim veya
yonlendirme saglanmadikga, kullanmamalidirlar.

8 yas ve iizerindeki cocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitesi kisitl veya deneyimsiz ve bilgisiz kisiler bu cihazi ancak,
kendilerine cihazin glivenli bir bicimde kullanimina iligkin gozetim
veya yonlendirme saglandigi ve olasi tehlikelerin farkina vardiklari
takdirde kullanabilirler.

Cocuklar cihazla oynamamalidir. Cocuklar temizligi ve kullanici
bakimini gozetim olmadan yapmamalidir.

Cihaz konut iclerinde ve normal isletim kosullarinda kullanilmak
lizere tasarlanmistir.

Cihazi 1slak ortamlarda ya da rutubetin veya sicakligin yiiksek oldugu
ortamlarda kullanmayin.

Bu cihaz karbonmonoksit (CO) veya radon (Rn) gidermez. Tehlikeli
kimyasal madde veya yanma kazasi temizlemek amaciyla
kullanilmamalidir.

+ Cihazin kullanimiigin 6nerilen sicaklik 5 °C ila 45 °C arasl, bagil nem
<%85 diizeyidir. Onerilen sicaklik ve bagil nem diizeyleri dikkate
alinmadigs takdirde cihaz durabilir veya hasar gorebilir.

Cihazin saklanmasi icin 6nerilen sicaklik -20 °C ila 55 °C araligidir.
Cihaz bu sicaklik araligi disinda kalan ortamlarda saklanirsa hasar
gordr.

Giriiltd yayma ses basing diizeyi 70 dB(A) altindadir.

3 Montaj
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Uriin ile ilgili Bilgiler

2 Uriin ile ilgili Bilgiler

2.1  Uygunluk Beyani

Bu iirlin, yapisi ve calisma sekli bakimindan Avrupa Birligi

yonetmeliklerince ve ulusal yénetmeliklerce 6ngdriilen gerekliliklere

uygundur.

C CE isaretiile riinln, Grliniin CE ile isaretlendirilmesini
gerektiren ve uygulanmasi gereken yasal Avrupa Birligi
yonetmeliklerine uygunlugu beyan edilir.

Uygunluk Beyani'nin eksiksiz metnine internet iizerinden ulasabilirsiniz:

www.bosch-homecomfort.com/tr.

2.2 IPag gecidi teknik verileri

T i T g

U Voc 5

Bl G 2,5

f(RF) GH, 2.4(802.11 b/g/n)
(P=maks. + 20 dBm)

il oC -20...50

BUS - UART

IP-class = IP40

Tab. 83

2.3  Teslimat kapsami

[>Sekil 22 Teslimat kapsami Air Air 4000i]
[1] Havatemizleyici

[2]  Teknik dokiimantasyon

[3] Trafo

2.4 Uriine genel bakis
[>Sekil 23 Uriine genel bakis Air 4000i]

[1] Disgovde
[2] Filtre
[3] Altkapak

2.5  Kumandalar genel goriiniimii
[>Sekil 24 Kumandalar genel goriiniimi Air 4000i]
[1] Dijital ekran

[2]  Manuel mod

[3] Zamanlayici

[4] Gigdigmesi

[5] Cocukkilidi

[6] Isik halkas

[7]  Filtre durumu

[8] Sessizmod

[9] Otomatik mod

2.6  Kullanici arayiizii genel goriiniimii
[>Sekil 25 Kullanici arayiizii genel goriinimii Air 4000i]

[1]  Filtre durumu
[2]  Zamanlayici
[3] Wi-Fi

[4]  Temizlik gerekli
[5] Cocuk kilidi
[6] PM2.5degeri
[7]1  Fanhizi diizeyi
[8] Otomatik mod
[9] Sessizmod
[10] Manuel mod

3.1  Filtrenin takilmasi
» Cihazi sabit bir yiizeye yatay olarak koyun.
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Kullanim

> Alt kapagi dondiiriin ve cihazdan gekin.

> Filtreyi cihazdan cekin.

» Hava aritma filtresinin plastik kapagini ¢ikarin.

> Filtreyi cihaza tekrar yerlestirin.

» Alt kapag tekrar takin.

[>Sekil 26 Alt kapagin agilmasi]

[>Sekil 27 Alt kapagin ¢ekilmesi ve plastik kapagin ¢ikariimasi]
[>Sekil 28 Alt kapagin tekrar takilmasi]

3.2  Kablosuz baglanti
» Bosch HomeCom Easy uygulamasini App Store veya Google Play
magazasindan indirmek ve kurmak icin QR kodunu tarayin.

ANDROID APP ON

> Google" play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Res. 21

» Hava temizleyiciyi elektrik prizine baglayin ve hava temizleyiciyi
calistirin

» Arayiizdeki WLAN gostergesinin yanip sondigiinden emin olun.

» Bosch HomeCom Easy uygulamasinin kurulu oldugu akilli telefonun
kablosuz aga baglanmis oldugundan emin olun.

» Hava temizleyiciyi ayarlamak ve kontrol etmek icin uygulamada
sunulan talimatlara uyun.

128
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4 Kullanim

4.1  Hava kalitesi isik halkasinin anlagiimasi

Isik halkasi hava kalitesini gosterir. Hava temizleyici acildiginda sirasiyla
tlim renklerde yanar. Yaklasik 30 saniye sonra partikiil sensord,

tablo 2'ye gore, havadaki partikiillerin olusturdugu ortam havasi
kalitesine uygun olan rengi secer.

PM2.5

PM2.5 degeri, havadaki 2,5 mikrometreden kiigik, son derece ince
kirletici partikiiller anlamindadir. ic mekan havasini kirleten pek cok
madde PM2.5 altindadir: tiitiin dumani, ocak atesi ve yanan mum,
havadaki bazi bakteriler ve en kiigik kiif sporlari, evcil hayvan alerjeni ve
toz akari alerjen partikiilleri de PM2.5 altindadir.

Hava kalitesi sensorii havayi siirekli tarar ve ultra ince partikiilleri algilar.
Bu bilgi gerek dijital ekranda gerekse 1sik halkasiyla, gercek zamanli
PM2.5 geri bildirimi vermek tizere siirekli bildirilir.

Hava kalitesi 151k Hava kalitesi diizeyi |PM2.5 diizeyi
rengi

Mavi Iyi 0-12
Mor Tamam 13-35
Turuncu Zayif 36-55
Kirmizi Koti >56

Tab. 84 Hava kalitesi istk renkleri ve PM2.5 diizeyleri

4.2  ACIK/KAPALI konumlari

» Hava temizleyicinin fisini prize takin.

> (|> tizerine dokunarak hava temizleyiciyi agin.

> @ diigmesine bir daha basarak hava temizleyiciyi kapatin.

Not

« Eniyiaritma performansi icin kapilari ve pencereleri kapatin.
« Perdeleri hava girisi veya hava ¢ikisindan uzak tutun.

« Hava temizleyici varsayilan ayar olarak Auto modunda calisir.

4.3  Mod ayarinin degistirilmesi

Auto modu
Auto modunda hava kalitesi gercek zamanli kaydedilir ve cihaz fan
hizini ortamin hava kalitesine gore otomatik olarak ayarlar.

Manuel mod &
Manuel modda fan hizini ayarlamak miimkiindiir (Hiz 1 ile Hiz 3
arasinda). A& diigmesine basarak hizi istediginiz diizeye getirin.

Sessizmod €
Sessiz modda hava temizleyici diisik diizeyde calisir ve tim isiklar
kisilir.

Zamanlayici modu O
Zamanlayici modunda ekipmanin kapatiimasi i¢in zamanlayiciyi
ayarlayabilirsiniz (1 ile 12 saat arasinda).

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)
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5 Temizlik ve bakim

5.1  Hava temizleyicinin dis govdesinin temizlenmesi
birikmesini 6nleyin.
» Yiizeyi nemli bir bezle silin.

» Hava temizleyicinin i¢ini/disini ve hava ¢ikisini yumusak ve kuru bir
bezle temizleyin.

5.2 Partikiil sensoriiniin temizlenmesi

Not:

+ Hava temizleyici tozlu bir ortamda kullaniliyorsa daha sik temizlemek
gerekebilir.
Odadaki nem diizeyi ¢ok yiiksekse partikiil sensoriinde yogusma
olabilir ve hava kalitesi 1s1§1 hava kalitesi iyi olsa bile zayif kalite
gosterebilir. Bu durumda partikiil sensériini temizleyin.

Cihazin en iyi sekilde calismasini saglamak icin partikiil sensoriini her ay

temizleyin.

» Hava temizleyiciyi kapatin ve fisini prizden cekin.

» Arka kapagi sensorden cekin ve cihazdan ¢ikarin.

» Partikiil sensoriini nemli bir pamuklu cubukla temizleyin.

» Tiim parcalari kuru pamuklu ¢ubukla kurulayin.

» Sensoriin kapagini tekrar takin.

[>Sekil 29 Hava kalite sensor kapagi]
[>Sekil 30 Hava kalitesi sensortiniin temizlenmesi]

5.3 Filtrenin temizlenmesi

A DIKKAT

Filtre yiizeyini temizlerken ve/veya filtreyi degistirirken maske takin ve
eldiven giyin.

Hava temizleyiciyi kapatin ve fisini prizden ¢ekin.
Cihazi sabit bir yiizeye yatay olarak koyun.

Alt kapag dondiiriin ve cihazdan ¢ekip ¢ikarin.
Filtreyi cihazdan cekin.

Filtrenin ylizeyini elektrik siipiirgesiyle temizleyin.
Filtreyi cihaza tekrar yerlestirin.

Alt kapag itin ve dondiiriin.

Cihazi tekrar dikey konuma getirin.

Hava temizleyicinin fisini prize takin.

O giic diigmesine basarak cihazi kapatin.

Filtre durumu kontrol/sifirlam
Filtreyi temizledikten sonra ellerinizi yikayin.

VVYVVVVYVVYYVYYVYYVYY

[>Sekil 31
Filtrenin ¢ikariimasi ve temizlenmesi]

5.4  Filtrenin degistirilmesi

& DIKKAT

Filtre yiizeyini temizlerken ve/veya filtreyi degistirirken maske takin ve
eldiven giyin.

Hava temizleyicide filtre degistirme gostergesi ulunur; boylece hava
temizleyici calisirken hava temizleme filtresinin iyi durumda olup
olmadigini anlarsiniz.

Filtreyi bir an 6nce degistirin.

Air 4000 - 6721876906 (2024/04)

Temizlik ve bakim

UYARI

Filtre yikanmaz veya yeniden kullaniimaz.

A DIKKAT

Filtreyi degistirmeden 6nce hava temizleyiciyi mutlaka kapatin ve fisini
prizden cekin.

Hava temizleyiciyi kapatin ve fisini prizden cekin.
Cihazi sabit bir ylizeye yatay olarak koyun.

Alt kapagi dondiiriin ve cihazdan ¢ekip cikarin.
Filtreyi cihazdan cekin.

Yeni filtrenin plastik kapagini ¢ikarin [ Sekil 271].
Yeni filtreyi cihaza yerlestirin.

Alt kapag! itin ve dondiirtin.

Cihazi tekrar dikey konuma getirin.

Hava temizleyicinin fisini prize takin.

O giic diigmesine basarak cihazi kapatin.

Filtre durumu kontrol/sifirlamaZlZ diigmesini basili tutarak filtre
yasam siiresi sayacini sifirlayin.

Filtreyi degistirdikten sonra ellerinizi yikayin.

Not:
Filtreyi koklamayin; havadan kirletici maddeler toplamistir.

VVVVVVYVYVYVYYVYYVYY

v

5.5 Filtrenin yeniden ayarlanmasi

Filtre yasam siiresi sayaci %0 degerine ulastiginda filtre degistirilmelidir.
Filtre digmesi 2k basildiktan sonra sayag tekrar %100 olur.

[->Sekil 32 %0 degerine ulagan filtre yasam siiresi]

Filtre yasam siiresi %0 olmadan 6nce filtre degistirilebilir. Filtre yasam

sliresi sayacinin filtre degistirildikten sonra sifirlanmas| gerekmektedir:

> @ giic diigmesine dokunarak cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

» Fisi prize takin.

» :lZ filtre diigmesine uzun basarak filtre yasam stiresi sayacini
sifirlayin. Arayiizde filtre durumu %100 mesaji gosterilir.

[->Sekil 33 %100 degerine ulasan filtre yasam siiresi]
Filtre durumu dijital ekranin sol {ist tarafinda siirekli olarak gosterilir.

6 Tasima ve saklama

Tasima
« Cihazi tasirken iki elle tutun.

Saklama

» Hava temizleyiciyi kapatin ve fisini prizden cekin.

» Hava temizleyiciyi, partikiil sensoriinii ve filtre yiizeyini temizleyin
(= Bolim 5 "Temizlik ve bakim", Sayfa 129).

» Saklama yerine almadan dnce tiim parcalarin havada kurumasini
bekleyin.

» Filtreyi hava gegirmez plastik muhafazalarla sarin.

Hava temizleyiciyi ve filtreyi serin, kuru bir yerde saklayin.

» Filtreyi elledikten sonra ellerinizi yikayin.

v
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Arizalarin giderilmesi

7 Arizalarin giderilmesi

Bu béliimde cihazda ortaya ¢ikabilecek en yaygin sorunlar
ozetlenmektedir. Asagidaki tabloya gore ¢oziim bulamazsaniz litfen

yetkili bir servis teknisyenini arayin.

Son _______[Olasigbziim

Hava ¢ikisindan disari gelen hava
akisl, eskisine gore oldukca zayif.

Cihaz uzun siire calissa bile hava
kalitesi iyilesmiyor.

Hava kalitesi 1s1ginin rengi hep
ayni.

130

Filtre ylizeyi kirlenmistir. Filtre
yiizeyini temizleyin (- Bolim 5
"Temizlik ve bakim").

Plastik kapagin filtreden

cikarilip ¢ikarilmadigini kontrol

edin.

« Filtre cihaza
yerlestirilmemistir. Filtrenin
dogru sekilde takildigindan
emin olun.

Partikiil senséri islaktir.
Odadaki nem diizeyi yiiksektir
ve yogusmaya neden
olmaktadir. Partikiil
sensoriintin temiz ve kuru
oldugundan emin olun

(= Bolim 5 "Temizlik ve
bakim").

+ Oda biiyiiktir veya dis hava
kalitesi kottidiir. En iyi aritma
performansi i¢in hava
temizleyici ¢alisirken kapilari
ve pencereleri kapatin.
iceride kirletici maddeler
vardir. Ornegin sigara dumant,
pisen yemek buhari, tiits,
parfiim veya alkol.

« Filtre yasam siiresi doImustur.
Filtreyi yenisiyle degistirin.

Partikiil sensori kirlidir. Partikl

sensoriini temizleyin (= Bolim 5

"Temizlik ve bakim"). Hava kalitesi

iyiyse isik her zaman mavi

olmalidir.

BOSCH

Son " Osigoaim

Cihazdan tuhaf bir koku geliyor.

Cihaz ¢ok giiriiltii yapiyor.

Tab. 85 Sorunlar ve ¢oziimleri

Cihazin ilk birkag kullaniminda
plastik kokusu duyulabilir. Bu
normaldir. Ama cihaz, filtre
cikarildiktan sonra bile yanik
kokusu yapiyorsa destek
hizmetlerini arayin. Filtre bir siire
kullanildiktan sonra icerideki
gazlari emmesi nedeniyle koku
yapabilir. Karbon filtrenin
dogrudan giines 1sigina birakilarak
yeniden etkinlestirilmesi onerilir.
Koku devam ederse filtreyi
degistirin.

« Cihaz manuel moda ayarlanmis
olarak yiiksek hizda
calistyordur.

« Cihaz Auto modunda ¢ok
giiriilti yapiyorsa, hava
kalitesini zayif olarak algiladig
icin ylksek hizda calisiyor
olabilir. Diisiik fan hizina
getirin.

« Tuhaf bir ses duyulursa destek
hizmetlerini arayin.

- Hava cikisina herhangi bir sey
distlglinde de tuhaf bir giriilti
sesi olabilir. Hemen cihazi
kapatin ve bas asagl cevirerek
yabanci cisimlerin disari
cikartin.
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8 Cevre korumasi ve imha

Cevre korumasi, Bosch Grubu'nun temel bir sirket prensibidir.
Uriinlerin kalitesi, ekonomiklilik ve cevre korumasi, bizler igin ayni 5nem
seviyesindedir. Cevre korumasina iligkin yasalara ve talimatlara ok siki
bir sekilde uyulmaktadir.

Cevrenin korunmasi icin bizler, miimkiin olan en iyi teknolojiyi ve
malzemeyi kullanmaya 6zen gosteririz.

Ambalaj

Uriinlerin ambalajinda, optimum bir geri kazanima (Recycling) imkan
saglayan, lilkeye o6zel geri kazandirma sistemleri kullaniimaktadir.
Kullandigimiz tiim paketleme malzemeleri gevreye zarar vermeyen, geri
donisiimli malzemelerdir.

Eski cihaz

Eski cihazlar, tekrar kullanilabilecek malzemeler icermektedir.
Bilesenleri kolayca birbirinden ayrilabilmektedir. Plastikler
isaretlenmistir. Boylelikle farkli gruplari ayristirilabilir ve geri
donistiirme veya imha icin yonlendirilebilir.

Eski Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Bu sembol, iiriniin diger evsel atiklar ile imha
edilemeyecegi, aksine islenmesi, toplanmasi, geri
donistiiriimesi ve imha edilmesi icin atik toplama yerlerine

gotiiriilmesi gerektigi anlamina gelmektedir.
]

Cevre korumasi ve imha

Sembol, 6rnegin 2012/19/AB sayili Atik Elektrikli ve Elektronik Esya
Direktifi yonetmeligi gibi elektronik hurda yonetmeligine sahip tilkelerde
gecerlidir. Bu yonetmelikler, atik elektrikli ve elektronik esyalarin iade
edilmesi ve geri doniistiiriilmesi ile ilgili ydnetmeliklerin gecerli oldugu
lilkelerde gerceve kosullarini belirler.

Elektrikli ve elektronik cihazlar tehlikeli maddeler icerebileceginden
dolayi, olasi cevre zararlarinin ve insan sagligi risklerinin en aza
indirgenmesi icin bunlar sorumluluk bilinci ile geri donistiriilmelidir.
Ayrica elektronik hurdalarin geri doniistiiriilmesi, dogal kaynaklarin
korunmasina da katki saglar.

Atik elektrikli ve elektronik cihazlarin cevreye uygun bir sekilde imha
edilmesi ile ilgili daha fazla bilgi edinmek amaciyla, bulundugunuz
yerdeki yetkili kuruma, atik imha kurulusuna veya {iriinii satin aldiginiz
yetkili saticiya bagvurun.

Bu konuya iliskin daha fazla bilgi icin bkz:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Piller

Piller evsel atik ¢dpiine atilmamalidir. Kullanilmis piller, yerel toplama
sistemlerinde imha edilmelidir.

9 Servis adresleri

TR: Uriinle ilgili ayrintili bilgiler (teknik 6zellikler, ayrintili kullanici/kullanim kilavuzu,
montaj kilavuzu, vb.) ve garanti belgesi icin mobil cihaziniz ile liitfen sol taraftaki QR
kodunu tarayin veya Web sitemizi ziyaret edin:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.
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Garanti Belgesi

) BOSCH

Garanti Belgesi

GARANTI SARTLARI VE KOSULLARI

1.

Garanti, satinalindigitarihten itibaren 2 yil siireyle hava
temizleyicinin verimli calismasini kapsar.

Gerekli satin alma belgeleri (makbuz, fatura) olmaksizin
garanti gecersizdir.

Garanti, ireticiden kaynaklanan tiim hatalari ve hasarlar
kapsar.

Hasar goren cihaz Ureticiye veya satin alma yerine teslim
edilmelidir.

Uretici, sikayetin yapildigi giinden itibaren 20 giin icinde
cihazi onarir veya yenisiyle degistirir.

Uretici, yanhis kurulum, yetkisiz kisilerce yapilan kurulum,
amaclanan kullanima karsi calisti rma, hatali nakliye,
saklama ve bakim, izinsiz onarimlardan kaynaklanan hasar
ve mekanik hasar son ucu kullanicinin hatasindan dolay!
sorumlu tutulamaz.

Kurulum ve bakim, bu garanti kapsaminda degildir.
Cihazin etkin bir sekilde calismasi durumu ve garanti
kosullarini baglayici nitelikte tutmak icin yilda en az iki kere
yetkili kisilerce periyodik bakim yapilmasidir.

Malin kullanim 6zellikleri, “Kullanma Kilavuzu”nda agikca
belirtilmistir. Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara
aykiri kullanilmasindan kaynaklanan arizalar garanti
kapsami disindadir.

10. Arizalarda kullanim hatasinin bulunup bulunmadiginin,

yetkili servis istasyonlari, yetkili servis istasyonunun
mevcutolmamasi halinde sirasiyla; malin saticisi, ithalatgisi
veya iireticisinden birisi tarafindan mala iliskin azami tamir
stiresi icerisinde diizenlenen raporla belirlenmesi ve bu
raporun bir niishasinin tiiketiciye verilmesi zorunludur.

11. Tiiketiciler sikayet ve itirazlar konusundaki basvurularini

tiiketici mahkemelerine ve tiiketici hakem heyetlerine
yapabilirler.

Garanti ile ilgili miisterinin dikkat etmesi gereken konular:
Liitfen asagida belirtilen onlemleri aliniz.

1.

Cihazinizi montaj ve kullanma kilavuzuna gore monte edip
kullaniniz.

Ariza soz konusu oldugunda yetkili servisimizi arayiniz.
Garanti belgesiile beraber cihazinizinilk calistirildigi zaman
servis tarafindan verilen teknik servis belgesini ve cihazin
faturasinin bir kopyasini saklayiniz.

Garanti kapsami disindaki haller:

1.

Yetkili servis disindakilerin yapmis oldugu servis, bakim ve
onarimlar

2. Satis sonrasi depo tesliminden itibaren nakliyeden dogan

hasarlar, harici darbeler (carpma, kirma, gizme ve kimyasal
etkenlerden olusan hasar ve arizalari)

Satis sonrasi miisteriler tarafindan yapilan yanlis depolama
ve ortam kosullari

Yanlis tip secimi ve hatali montaj

Montaj ve kullanma kilavuzunda belirtilen sartlar disinda
yapilan montaj ve kullanimlar

Yiiksek ya da alcak gerilimden kaynaklanan veya elektrik
tesisatindan dolay meydana gelen hasarlar

Elektrik tesisatinda sigorta kullaniimamasi, cihazlarda
ongoriilen korumarolelerive termik korumakullanilmamasi
ya da eksik veya yanlis baglanti yapilmasi, topraklama
olmamasindan kaynaklanan problemler

Cihaz disI etkenlerden kaynaklanan problemler (Dogal
afetler, yangin, su baskini vb. felaketler)

Cihazi kullanirken ortam kosullarinin uygun olmamasindan
dogan problemler (toz, su, pislik, nemvb.)

10. Turkee kullanma kilavuzunda belirtilen montaj, devreye

alma ve calistirma sartlarinin yerine getirilmemesi

Bu garanti belgesi; 6502 sayili Tiiketicinin Korunmasi Hakkinda
Kanun ve bu Kanuna dayanilarak yiirirliige konulan Garanti
Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Yonetmelik uyarinca
diizenlenmistir. Bu garanti belgesinin gecerli olabilmesi icin
asagidakialanlarin satici firma ve devreye almayi gerceklestiren
servis yetkilisi tarafindan doldurularak imzalanmis ve
kaselenmis olmas| gerekmektedir.
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Imalatci veya Ithalat¢i Firmanin

Unvani: BOSCH TERMOTEKNIK ISITMA VE KLIMA SANAYI
TICARET ANONIM SIRKETI

Merkez Adresi: Organize Sanayi Bolgesi 45030 Manisa
Irtibat Adresi: Aydinevler Mahallesi Indnii Caddesi No:20
Kiigtikyall Ofis Park A Blok 34854 Maltepe / ISTANBUL

Garanti Siiresi: 2 YIl
Azami Tamir Siiresi: 20 Is Guni

Telefonu: (0216) 432 08 00

Telefaksi: (0216) 432 09 86

Cagri Merkezi: 4449474

Web Sitesi: www.bosch-climate.com.tr
www.boschtermoteknikservismerkezi.com

Garanti Belgesi

Yetkili Imzasi ve Kasesi

OTEKNIK
KLikA
RET ANONIL.

Yetkili Imzasi ve Kasesi
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Garanti Belgesi

Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi
Ticaret Anonim Sirketi

Merkez: Organize Sanayi Bolgesi - 45030 Manisa
Irtibat Adresi: Aydinevler Mahallesi Indnii

Caddesi No:20

Kiiclikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe/Istanbul

Tel: (0216) 4320800

Faks: (0216) 432 0986

Isi Sistemleri Servis Destek Merkezi: 444 2 474
www.bosch-climate.com.tr
www.boschtermoteknikservismerkezi.com

Uretici Firma:
Bosch Thermotechnik GmbH;
D-73249 Wernau / Germany

Cin de dretilmistir.
Kullanim Omri 10 Yildir.

Sikayet ve itirazlariniz konusundaki basvurularinizi tiiketici
mahkemelerine ve tiiketici hakem heyetlerine yapabilirsiniz.

Malin ayipli olmasi durumunda;

a) Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek s6zlesmeden
donme,

b) Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim
isteme,

c) Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, biitiin masraflari
saticlya ait olmak (izere satilanin iicretsiz onariimasini isteme,
¢) Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini
isteme, haklarindan birisi kullanilabilir.

BOSCH
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Statement of Compliance

Product Type
Bosch Air 2000i (7733703375), Bosch Air 4000i (7733703376) and Bosch Air 6000i (7733703377)

We declare that, in our opinion, the stated products comply with all applicable provisions of the Product Security and
Telecommunications Infrastructure (Security Requirements for Relevant Connectable Products) Regulations 2023 as listed below.

The applicable security requirements in Schedule 1 of the Product Security and Telecommunications Infrastructure
(Security Requirements for Relevant Connectable Products) Regulations 2023

The defined support period for the product ends on: 31.12.2032

Bo sc H Bosch Thermotechnik GmbH, Junkersstrasse 20-24, 73249
Wernau, Germany, as the manufacturer

Digital Digitally signed
unterschrieben von 3 B by pki, BOSCH,
vV Machy pki, BOSCH, DE, R, O, St % DE, O, L,

Robin.Muncke . .
Olivier.Cois

Robin Muncke Dr. Olivier Cois
Head of Quality Management Head of Engineering

We declare that this statement of compliance is prepared by Bosch Thermotechnik GmbH, Junkersstrasse 20-24, 73249 Wernau,
Germany.

Place of issue: Wernau Date of issue: 27/03/2024

Bosch Thermotechnik GmbH



Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24
73249 Wernau, Germany
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